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Copyright 2017 © Home Skinovations Ltd.

All rights reserved. 

Legal Notice

Home Skinovations Ltd reserves the right to make changes to its products or specifications to improve 
performance, reliability, or manufacturability. Information furnished by Home Skinovations Ltd is 
believed to be accurate and reliable at the time of publication. However, Home Skinovations Ltd 
assumes no responsibility for its use. No license is granted by its implication or otherwise under any 
patent or patent rights of Home Skinovations Ltd.

No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by any means, electronic or 
mechanical, for any purpose, without the express written permission of Home Skinovations Ltd. Data is 
subject to change without notification.

Home Skinovations Ltd has patents and pending patent applications, trademarks, copyrights, or 
other intellectual property rights covering subject matter in this document. The furnishing of this 
document does not give you any license to these patents, trademarks, copyrights, or other intellectual 
property rights except as expressly provided in any written agreement from Home Skinovations Ltd. 
Specifications are subject to change without notice.

SILK’N and the SILK’N logo are registered trademarks of Home Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar 
Yokneam POB 533, Yokneam 2069206, ISRAEL.
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ENBefore using Silk’n SatinGlow for the first time, please read this manual in full. Pay particular 
attention to sections on device procedures, device operation, and after-use procedures. 
We recommend you re-familiarize yourself with this manual before each use of Silk’n 
SatinGlow. Silk’n SatinGlow is a powerful electrical device. As such, it should be used with 
special attention to safety. Please read all warnings and safety precautions before use, and 
follow them strictly.

1. Before you start

Silk’n SatinGlow is a light-based device for permanent hair reduction designed for home-use.

1.1  Device description

Your Silk’n SatinGlow consists of a hair removal unit with a control panel and a disposable lamp 
cartridge.  On the Silk’n SatinGlow hair removal unit handle you can find the pulse button.  
The disposable lamp cartridge is located at the tip of the hair removal unit.

1.2  Package contents 

Your package contains:

 U Silk’n SatinGlow hair removal unit

 U Adapter

 U User manual
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EN Refer to the diagram at the front of this manual to see the location of each feature.

1    Control panel 8     Skin tone warning indicator lights

2    Disposable lamp cartridge 9     Replacement cartridge indicator light

3    Treatment surface 10   Energy level setting buttons

4    Skin colour sensor 11   Power on indicator light

5    Pulse button 12   On / Standby button

6    Adapter cable socket 13   Standby indicator light

7    Ready indicator light 14   Energy level indicator lights

15   System warning indicator light

1.3  Disposable lamp cartridge

The Silk’n SatinGlow all-purpose disposable lamp cartridge can fire a limited and pre-set 
number of light pulses (regardless of the energy level of these pulses).

For your information a complete series of full-body treatments typically requires 7,000-
10,000 light pulses.

The type of disposable lamp cartridge included with your system, and the number of light 
pulses in them, is specified on the package of your Silk’n SatinGlow.
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EN2. Intended use

Silk’n SatinGlow is intended for removal of unwanted hair. Silk’n SatinGlow is also intended 
to effect long term, or permanent hair reduction. Permanent hair reduction is defined as 
a long-term stable reduction in the number of hairs re-growing after a treatment regime.

Silk’n SatinGlow may be used to remove unwanted body hair.

Ideal body areas for Silk’n SatinGlow use include the underarms, bikini line, arms, legs, back 
shoulders and chest.

3. Safety with Silk'n SatinGlow

With Silk’n SatinGlow safety comes first

Home Pulsed Light™ technology is able to achieve long-term hair removal results at a 
fraction of the energy level used in other light-based hair removal equipment. The low 
energy used in Silk’n SatinGlow reduces its potential to cause harm or complications, and 
contributes to your overall safety.

Silk’n SatinGlow protects your skin

Light based hair removal is not suitable for naturally darker skin tones or tanned skin. 
Silk’n SatinGlow comes with a built-in skin colour sensor that is designed to measure 
the complexion of the applied surface and enable application only on suitable skin 
complexions. This unique safety feature will not let you treat where your skin is too dark or 
too tanned. Furthermore, the treatment surface through which pulses of light are delivered 
is recessed inside the lamp cartridge. This enables Silk’n SatinGlow to protect your skin by 
avoiding direct contact between the treatment surface and the skin.
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EN Silk’n SatinGlow protects your eyes

Silk’n SatinGlow has a built-in safety feature for eye protection. It has been designed so that 
a light pulse can not be emitted when the treatment surface is facing open air. The safety 
button enables treatment only when the treatment surface is in contact with the tissue.

4. Contraindications

Silk’n SatinGlow is not designed for everyone. Please read and consider the information in 
the following section before use. For further information and personalized advice you may 
also visit www.silkn.eu or your local Silk'n domain.

If you are unsure if Silk’n SatinGlow is safe for you to use, please ask your doctor or 
dermatologist!

Warning Possible Result Safety Tip

Do not use Silk’n 
SatinGlow on naturally 
dark skin complexion. 

See the skin colour 
chart on the inner 
cover.

Treating dark skin with Silk’n 
SatinGlow can result in adverse 
effects such as redness and skin 
discomfort. 

A unique skin colour sensor is 
embedded in Silk’n SatinGlow 
to measure the treated skin 
complexion at the beginning of 
each session and occasionally 
during the session. The skin colour 
sensor ensures that pulses will only 
be emitted on suitable skin tones.

Not Safe! 
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Warning Possible Result Safety Tip

Do not use Silk’n 
SatinGlow on tanned 
skin or after recent sun 
exposure (including 
artificial tanning 
machines).
Do not expose treated 
areas to the sun.

Treating with Silk’n SatinGlow 
before or after any sun exposure 
can result in adverse effects such 
as redness and skin discomfort. 
Tanned skin particularly following 
sun exposure, contains large 
quantities of the pigment Melanin.
This applies to all skin types and 
complexions, including those 
which don’t seem to tan quickly. 
The presence of large quantities 
of Melanin exposes the skin 
to higher risk when using any 
method of light based hair 
removal. 

Avoid exposure to the sun for 4 
weeks before your Silk’n SatinGlow 
treatment!
Sun exposure includes 
unprotected exposure to direct 
sunlight of over 15 minutes 
constantly, or unprotected 
exposure to diffused sunlight of 
over 1 hour constantly. 
To protect recently treated skin 
when exposed to sunlight, be sure 
to thoroughly apply sunscreen SPF 
30 or higher, for 2 weeks after each 
hair removal session. 

Never use Silk’n 
SatinGlow around or 
near the eyes.

Although, Silk’n SatinGlow can 
be used for the treatment of facial 
hair, extra caution should be used 
on the face to avoid the eyes.

Possible hazardous optical 
radiation is emitted from
this device. Do not look at the 
operating lamp. Eye
injury may result.

Silk’n SatinGlow has a built-in 
safety feature for eye protection. 
It has been designed so that a 
light pulse can not be emitted 
when the treatment surface is 
facing open air. The safety button 
enables treatment only when the 
treatment surface is in contact with 
the tissue.
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Warning Possible Result Safety Tip

Do not treat on tattoos 
or permanent makeup, 
dark brown or black 
spots, (such as large 
freckles, birth marks, 
moles or warts), nipples, 
genitals or lips.

Treating any area with the Silk’n 
SatinGlow that is dark in colour 
or has more pigment can result 
in adverse effects such as burns, 
blisters, and skin colour changes 
(hyper- or hypopigmentation).

Cover area with material that will 
not absorb the light such as a 
white cloth or white medical tape.

Do not treat on active 
eczema, psoriasis, 
lesions, open wounds 
or infections (cold 
sores), abnormal skin 
conditions caused by 
systemic or metabolic 
deseases (diabetes for 
example).

Light based treatments can cause 
adverse reactions on already 
sensitive areas.

Wait for the effected area to heal 
before using Silk’n SatinGlow.

A treatment area that 
has a history of herpes 
outbreaks.

Light based treatments can cause 
adverse reactions on already 
sensitive areas.

Consult your physician to received 
preventative treatment before 
using Silk’n SatinGlow.

Do not treat with Silk'n 
SatinGlow if you are 
pregnant or nursing.

Hormonal changes during 
pregnancy could increase skin 
sensitivity and the risk of adverse 
effects.

Do not treat on areas 
where you may want 
hair to grow.

Results are permanent.
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Warning Possible Result Safety Tip

Keep Silk'n 
SatinGlow away
from water! Do not 
place or
store Silk’n 
SatinGlow where
it can fall, be pushed 
or placed
into a tub, sink or 
any other
vessel containing water.

This may cause severe
electrocution.

Do not use Silk’n SatinGlow while
bathing or if it becomes 
damp or wet.
Unplug immediately if it has fallen
into water.

Do not attempt to 
open or repair your 
Silk’n SatinGlow device.

Opening Silk’n SatinGlow may 
expose you to dangerous 
electrical components and to 
pulsed light energy, either of 
which may cause serious bodily 
damage and/or permanent eye 
injury. It may also damage your 
device and will void your warranty.

Please contact Silk'n Customer 
Service if you have a broken or 
damaged device in need of repair.
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EN 5. Do not use Silk’n SatinGlow if:

the disposable lamp cartridge is damaged, or if its 
treatment surface is cracked, chipped or missing.

Stop use 
immediately 
and contact 
Silk'n 
Customer 
Service.

the attachments or accessories are not 
recommended by Home Skinovations Ltd.

it has a damaged cord or plug. Keep the power cord away 
from heated surfaces.

you see or smell smoke when it is in use.

it is not working properly or if it appears to be 
damaged.

its skin colour sensor is cracked or coming apart.

the outer shell is cracked or coming apart.
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EN6. Avoid using Silk’n SatinGlow if:

you have a history of kelodial scar formation.

Consult with your 
physician prior to
using the Silk’n 
SatinGlow. 

you suffer from epilepsy.

you have a disease related to photosensitivity, such as porphyria, 
polymorphic light eruption, solar urticaria, lupus, etc.

you have a history of skin cancer or areas of potential skin malignancies.

you have received radiation therapy or chemotherapy treatments within 
the past 3 months.

you have any other condition which in your physician’s opinion would 
make it unsafe for you to be treated.

your skin was treated with a physician-prescribed drug within the past 6 
months, please consult with your physician.
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EN 7. Possible side effects

When used according to the instructions, side effects and complications associated with 
use of Silk’n SatinGlow are uncommon. However every cosmetic procedure, including 
those designed for home use, involves some degree of risk. Therefore, it is important that 
you understand and accept the risks and complications that can occur with pulsed light hair 
removal systems designed for home use.

Adverse Reaction

Minor skin discomfort
Although home pulsed light hair removal is generally very well-tolerated, most users do feel some 
mild discomfort during use, usually described as being a mild stinging sensation on the treated 
skin areas. The stinging sensation usually lasts during the time of the application itself or for a few 
minutes thereafter.
Anything beyond this minor discomfort is and means that either you should not continue to use 
Silk’n SatinGlow because you are unable to tolerate the hair removal application, or that the energy 
level setting is too high.

Skin redness 
Your skin may become red right after using Silk’n SatinGlow or within 24 hours of using Silk’n 
SatinGlow. Redness generally clears up within 24 hours. See your doctor if redness does not go 
away within 2 to 3 days.

Increased skin sensitivity  
The skin of the treated area is more sensitive so you may encounter dryness or flaking of the skin.
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Adverse Reaction

Pigment changes 
Silk’n SatinGlow targets the hair shaft, in particular the pigmented cells in the hair follicle and 
the hair follicle itself. Nevertheless there is risk of temporary hyperpigmentation (increased 
pigment or brown discolouration) or hypopigmentation (whitening) to the surrounding skin. 
This risk of changes in skin pigmentation is higher for people with darker skin tones. Usually 
discolouration or changes to skin pigment are temporary and permanent hyperpigmentation or 
hypopigmentation rarely occur.

Excessive redness and swelling 
In rare cases treated skin may become very red and swollen. This is more common in sensitive 
areas of the body. The redness and swelling should subside within 2 to 7 days and should be 
treated with frequent applications of ice. Gentle cleansing is OK, but one should avoid exposure to 
sun.

 M Hair removal by lasers or intense pulse light sources can cause increased hair 
growth in some individuals. Based upon currently available data, the highest risk 
groups for this response are females of Mediterranean, Middle Eastern and South 
Asian heritage treated on the face and neck.
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EN 8. Long term hair removal with Silk’n

A typical full hair growth cycle may take 18-24 months. During this time multiple Silk’n 
SatinGlow sessions may be required in order to achieve permanent hair removal.

The efficiency of hair removal varies from person to person according to body area, hair 
colour, and how Silk'n SatinGlow is used.

Typical Silk’n SatinGlow hair removal plan during a full hair growth cycle:

 U Treatments 1-4:  Plan two weeks apart

 U Treatments 5-7:  Plan four weeks apart

 U Treatments 8 +:  Treat as needed, until desired results are achieved.

Expected Treatment Outcome for Hair Removal

Fitzpatrick 
skin type

Hair Color Light 
Fluence 
[J/cm2]

Anatomic area 
of the body2

Average Number of
Treatments1

Effectiveness 
of Hair 

Removal 1

I - IV Light brown 
to brown

2.5 - 4 Lower
or upper legs Session 10-12, 

approx. 
four weeks apart.

60% 

Arms 50% 

Bikini line 60% 

Underarm 55% 
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Fitzpatrick 
skin type

Hair Color Light 
Fluence 
[J/cm2]

Anatomic area 
of the body2

Average Number of
Treatments1

Effectiveness 
of Hair 

Removal 1

I - IV Brown to black 2.5 - 4 Lower  
or upper legs

Session 8-10, approx. 
four weeks apart.

70% 

Arms 60% 

Bikini line 70% 

Underarm 65% 

1. Individual response depends on hair type as well as biological factors that may affect hair 
growth patterns. Some users may respond quicker or slower than the average number of 
treatments.

2. One cannot expect permanent epilation in a single or even double treatment sessions. The 
duration of the resting period for hair follicles also depends on the body area.



16
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1. Remove the Silk’n SatinGlow hair removal unit and other components from box.

2. Verify that the disposable lamp cartridge is inserted properly at the tip of the device 
and that it is not damaged.

3. Plug the adapter cord into the Silk’n SatinGlow hair removal unit socket.

4. Plug the adapter into an electrical outlet. The standby indicator light will turn on.

Your Silk’n SatinGlow is now ready to start.

 E Treat with Silk’n SatinGlow safely and properly!

 J Choose areas to treat that have not had recent exposure to the sun.

5. The skin of the treatment areas should be shaved, clean, dry and free of any powders, 
antiperspirants or deodorants. Do not wax, pluck or tweeze the hair out. Shaving 
is an important step to get the results you want!

6. Press the On/Stdby button. The power on indicator light (orange) will turn on and a fan 
sound (similar to the sound of a hairdryer) will start.

7. Approximately 3.5 seconds after pressing the On/Stdby button, the ready indicator light 
(green) will turn on. The device is then ready for you to trigger the first pulse at the 
lowest energy level.
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EN8. If this is your first treatment - Choose the energy level. Silk’n SatinGlow offers 5 levels 
of energy from 1 (the lowest) to 5 (the highest). To choose the right energy level for 
your first treatment, test each treatment area separately.

 » Place the treatment surface on the skin and press the pulse button to deliver one 
pulse. If you did not experience abnormal discomfort press the + energy level 
setting button once and deliver one pulse on a different spot at energy level 2.

 » Continue testing at increased energy levels until you have reached the highest 
level that you feel comfortable with. If within one hour you experience no adverse 
effects, you can start your full treatment at that energy level. 

 » Repeat this test for each body part you intend to treat.

9. Set the energy level. If the energy level should be higher than the lowest, press the 
energy level setting buttons using the “-“ or “+” to respectively decrease or increase the 
energy level, until the desired energy level is set and represented by 3 energy level 
indicator lights (refer to section "9.1 Energy levels").

10. Apply the treatment surface to the skin, making sure the skin is spread evenly and 
smoothly. As soon as the treatment surface is in full contact with the skin, the ready 
indicator light will start blinking.

11. Press the pulse button. The device will first determine the colour of your skin. If the 
colour of the skin is light enough for safe application, the device will flash a pulse of 
light onto your skin, and the ready indicator light will turn off. 

 » You will see a bright flash of light and simultaneously hear a subtle pop sound, 
which is a normal noise for the device. You will feel a mild sensation of warmth and 
tingling. Silk’n SatinGlow will immediately recharge for the next pulse.

 » After 3.5 seconds the ready indicator light will turn on again.
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EN 12. Remove the treatment surface from the treated area of skin.

13. Move the treatment surface to another area of skin. Use the pressure marks the device 
just made on your skin to guide you for proper positioning of the next pulse, avoiding 
both gaps and overlaps between pulses.

 M Silk’n SatinGlow pulses should be administered in rows, starting at one end of each 
row and progressing sequentially towards the other end. This technique allows 
better control of skin coverage, and helps you avoid treating the same area more 
than once or overlapping skin areas.

 E Try to avoid overlapping pulses.

 E Do not treat the same area of skin more than once per hair removal session.

14. Repeat the process until the entire treatment area is covered.

 E If your skin blisters or burns, stop use immediately!

9.1  Energy levels

The energy level determines the intensity of the Silk’n SatinGlow light pulse delivered to your 
skin, from the lowest level (-) to the highest level (+). As energy level increases, so does hair 
removal results as well as the risk of possible side effects and complications.

Silk’n SatinGlow offers 5 levels of energy from 1 (the lowest) to 5 (the highest), represented 
by 3 energy level indicator lights:

 U Level 1 (lowest):  The left indicator light is steadily lit.

 U Level 2:  The left indicator light is steadily lit and the central indicator light is 
blinking.
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EN U Level 3:  Both left and central indicator lights are steadily lit.

 U Level 4:  The left and central indicator lights are steadily lit and the right indicator 
light is blinking.

 U Level 5 (highest):  All 3 indicator lights are steadily lit.

Whenever Silk’n SatinGlow is turned on its energy level will automatically be reset to the 
lowest energy level. Only one energy level indicator light will be on.

To set the energy level, press the energy level setting buttons using “-“ or “+” to respectively 
decrease or increase the energy level.

9.2  Skin colour sensor

Light-based hair removal on darker skin tones can result in adverse effects such as burns, 
blisters, and skin colour changes (hyper- or hypopigmentation). 

To prevent such misuse, a unique skin colour sensor in Silk’n SatinGlow measures the treated 
skin complexion at the beginning of each session and occasionally during the session. If 
the skin colour sensor detects a skin tone that is too dark for Silk’n SatinGlow application, the 
device will automatically stop emitting pulses.

If you see no light pulse and the skin tone warning indicator light blinks, this is an indication 
that your skin tone, measured by the skin colour sensor, is too dark for safe application. Try 
using the device on a different body part, or contact Customer Service.
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EN 9.3  Pulsing and gliding 

Pulsing is the best technique for working at higher energy levels. 

 U Press the treatment surface against your skin. Work in rows (either across or down as 
shown in the image). Start at one end of each row and progress to the other end. 

 U The treatment surface creates temporary pressure marks on the treated area so you 
can see areas you have treated. 

 U After each pulse, move the treatment surface to the next spot. Keep doing this 
pulsing action for the area you are treating. 

 U Avoid gaps or overlaps as you use the device.

Gliding is the best technique for working at lower energy levels. 

 U Press the treatment surface firmly against your skin and slowly glide over your skin 
(either across or down as shown in the image). Make sure that the treatment surface 
is always touching your skin. 

 U At lower energy levels, the device takes only 1-3.5 seconds to recharge between 
pulses. This generates a nonstop sequence of flashes. 

 U Glide at a speed so that you avoid gaps or overlaps.
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EN E Do not treat the same area of skin more than once per hair removal session.

 E Stop use immediately if you have any discomfort.

9.4  What to expect with Silk’n SatinGlow

For many people, using Silk’n SatinGlow may be their first experience with a light-based 
device designed for home use. Silk’n SatinGlow is simple to use, and hair removal sessions 
go by quickly. During a Silk’n SatinGlow session it is normal to experience and feel:

 U A fan noise: The cooling fan in Silk’n SatinGlow makes a noise similar to a hairdryer. 
This is normal.

 U A pop sound with each pulse:  When a pulse of HPL™ light is activated, it is 
normal to hear a subtle pop sound simultaneously with the flash of light.

 U Moderate pressure of the treatment surface:  This is necessary and helpful 
for placement of adjacent pulses of light, and is part of the unique safety feature of 
Silk’n SatinGlow.

 U A sensation of warmth and tingling:  During each pulse of light it is normal to 
feel a mild sensation of warmth and tingling from the light energy.

 U Some mild red or pink color:  During and just after your Silk’n SatinGlow session 
it is not uncommon to see some very mild, pink-like colour of the skin. This is usually 
most noticeable around the hairs themselves.

 E However if you see full redness of the skin, blistering or burns, stop using Silk’n 
SatinGlow immediately.
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EN 9.5  After treating with Silk’n SatinGlow

 U When you have completed your treatment session, turn off Silk’n SatinGlow by 
pressing the On/Stby button. All the lit indicator lights will turn off and the Stby 
indicator light will turn on. Be sure to remember the last energy level setting you 
used, as it will not be restored when turning Silk’n SatinGlow on again.

 U Unplug the adapter cord from the electrical outlet.

 U After each hair removal session it is recommended that you clean your Silk’n 
SatinGlow device, especially the treatment surface (refer to section "10.1 Cleaning").

 U After cleaning, it is recommended to store your device in its original box, and keep 
it away from water.

Skin care following a hair removal session:

 J Do not expose treated areas of skin to the sun. Be sure to carefully protect the 
treated skin with sunscreen, throughout the hair removal period and for at least 2 
weeks following the last Silk’n SatinGlow session.
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10.1  Cleaning 

After each hair removal session, it is recommended to clean your Silk’n SatinGlow device, 
and especially the treatment surface.

 U Unplug Silk’n SatinGlow before cleaning.

 U Use a dry, clean cloth and a specially formulated cleaner for electronic equipment 
to gently wipe Silk’n SatinGlow surface, and especially the treatment surface.

 E Never immerse Silk’n SatinGlow or any of its parts in water!

10.2  Replacing the lamp cartridge

The Silk’n SatinGlow disposable lamp cartridge can fire a pre-set and limited number of light 
pulses. Pulse intensity is determined only according to the energy level setting of the device. 
There is no decrease of energy during the usable lifetime of the lamp cartridge.

 U When only 100 light pulses remain in the disposable lamp cartridge, the replacement 
cartridge indicator light on the control panel will start blinking, indicating that the 
disposable lamp cartridge should soon be replaced.

 U As the number of light pulses in the disposable lamp cartridge further decreases, the 
replacement cartridge indicator light will blink more quickly.

 U Once all the pulses in a disposable lamp cartridge have been used, the replacement 
cartridge indicator light will remain steadily on, indicating that further pulses cannot 
be emitted.
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EN  U In order to continue the hair removal session, it will now be necessary to replace 
the disposable lamp cartridge.

 M A disposable lamp cartridge should also be replaced if large spots appear inside it or 
if its treatment surface is broken. For replacement parts, contact Customer Service.

To replace a disposable lamp cartridge:

1. Press the On/Stdby button to turn Silk’n SatinGlow to standby mode.

2. Unplug the power adapter from the electrical outlet.

3. Grasp the used disposable lamp cartridge on both sides, pull it out of the socket and 
discard with normal trash.

4. Unwrap a new disposable lamp cartridge.

5. Push the new disposable lamp cartridge gently into place.

 M After replacing the disposable lamp cartridge with a new one, always set the energy 
to be one level lower than your normal setting. Raise the energy level back, only if 
you do not experience abnormal discomfort during or after the treatment.
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EN11. Troubleshooting

11.1  “My Silk’n SatinGlow does not start.”

 U Make sure the power adapter is properly connected to the Silk’n SatinGlow device.

 U Make sure the power adapter is plugged into an electrical outlet on the wall.

11.2  “A light pulse is not emitted when I press the Pulse Button.”

Make sure that the ready indicator light is blinking to ensure you have good contact with the 
skin and that the treatment surface is evenly and firmly pressed to the skin. For your safety, the 
pulse button will activate a pulse only if the treatment surface is firmly pressed against the skin.

 U Check the skin tone warning indicator light. If it blinks, this is an indication that your 
skin tone, measured by the skin colour sensor, is too dark for safe application. Try 
using the device on a different body part or contact Silk'n support.

 U Check the replacement cartridge indicator light. If it is on, disconnect Silk’n SatinGlow 
and replace the disposable lamp cartridge.

 U Make sure that the ready indicator light is on.

 » If within 10 seconds the ready indicator light remains off, turn Silk’n SatinGlow off 
and back on by pressing the On/Stdby button twice.

 » If the problem persists, contact your local Silk'n Customer Service Center.
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EN  U Check the system warning indicator light.

 » If the light is on, turn Silk’n SatinGlow off and back on by pressing the On/Stdby 
button twice.

 » If the problem persists, contact your local Silk'n Customer Service Centre.

 E Do not attempt to open or repair your device. Only authorized Silk'n repair centers 
are permitted to perform repairs.

Opening Silk’n SatinGlow may expose you to dangerous electrical components and to 
pulsed light energy, either of which may cause serious bodily damage and/or permanent 
eye injury.

Trying to open Silk’n SatinGlow may also damage the device and will void your warranty. 
Please contact Silk'n Customer Service if you have a broken or damaged device in need 
or repair.
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EN12. Customer service

See our website www.silkn.eu for more information. This manual is also available as a 
PDF download from the website. Contact Silk’n Customer Service to report unexpected 
operations or events, or any other problem with your device. 

Our contact details are:

Country Service number Email

Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Germany 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italy servizioclientiit@silkn.eu

Netherlands 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spain 807088200 servicioalcliente@silkn.eu

UK 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

US and Canada 1-877-367-4556 contact@silkn.com

Other countries +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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EN 13. Warranty

Refer to your Silk'n warranty card.

14. Disposal

 N Help protect the environment. Do not dispose with household waste and be sure 
to follow your country's laws for the disposal of electrical items. 
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EN15. Specifications

Spot size 1.3cm x 3cm [3.9cm²]

Speed 1 pulse every 3.5 second: 1.1 cm²/sec

Technology Home Pulsed Light™

Max Energy Level Max 4J/cm²

Wavelength 475-1200nm

Charging Time/Power Source Continuous operation

Electrical Requirements 100-240 VAC, 0.9A

Operation and Safety Skin colour sensor ensures use on suitable skin 
types

Package Size 22cm x 22cm x 13.5cm

System weight 0.35kg

Temperature Operating 10 to 40°C

Storage -40 to +70°C

Operating 30 to 75%  rH

Relative Humidity Storage 10 to 90%  rH

Atmospheric pressure Operating 700 to 1060 hPa

Storage 500 to 1060 hPa
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EN 16. Signs and Symbols

Products marked with this symbol fulfil the requirements of the EU directives.

Class II. The adapter is protected against electric shock by means of double 
insulation.

IP30 The device is protected against the ingress of objects larger than 2.5mm diameter, 
such as fingers, to protect against electric shock.

Do not use in wet environments.

Do not dispose with household waste. Dispose in accordance with your country's 
laws and help protect the environment. In accordance with the WEEE Directive.
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Copyright 2017 © Home Skinovations Ltd. 

Alle Rechte vorbehalten.

Rechtlicher Hinweis

Home Skinovations Ltd behält sich das Recht vor, Änderungen an seinen Produkten oder Spezifikationen 
zur Verbesserung von Leistung, Betriebssicherheit oder Herstellbarkeit vorzunehmen. Durch Home 
Skinovations Ltd bereitgestellte Informationen werden zum Zeitpunkt der Veröffentlichung als korrekt 
und verlässlich angesehen. Die Home Skinovations Ltd übernimmt allerdings keine Verantwortung für 
deren Verwendung. Es wird weder stillschweigend noch unter einem Patent oder unter Patentrechten 
der Home Skinovations Ltd eine Lizenz eingeräumt.

Kein Teil dieses Dokuments darf in irgendeiner Form oder mit elektronischen oder mechanischen 
Mitteln für irgendwelche Zwecke ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung der Home 
Skinovations Ltd reproduziert oder übertragen werden. Änderungen der Daten ohne Vorankündigung 
sind vorbehalten.

Die Home Skinovations Ltd verfügt über Patente sowie anhängige Patentanmeldungen, 
Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstige Rechte geistigen Eigentums, welche Gegenstand 
dieses Dokumentes sind. Die Bereitstellung dieses Dokumentes gibt Ihnen keinerlei Lizenz für diese 
Patente, Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstigen Rechte geistigen Eigentums, sofern dies nicht 
ausdrücklich in einer schriftlichen Vereinbarung von Home Skinovations Ltd geregelt ist. Änderung der 
technischen Daten ohne Vorankündigung vorbehalten.

SILK'N und das SILK'N-Logo sind eingetragene Warenzeichen der Home Skinovations Ltd. Tavor 
Building, Shaar Yokneam POB 533, Yokneam 2069206, ISRAEL www.silkn.eu oder www.silkn.com, 
info@silkn.com.
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Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der ersten Verwendung von Silk’n SatinGlow 
genau durch. Bitte schenken Sie den Abschnitten über die Vorgehensweise während 
und nach der Verwendung des Geräts sowie über die Inbetriebnahme, besondere 
Aufmerksamkeit. Wir empfehlen, dass Sie sich mit diesem Benutzerhandbuch jedes Mal, 
wenn Sie Silk’n SatinGlow wieder verwenden, erneut vertraut machen. Silk’n SatinGlow ist ein 
leistungsstarkes Elektrogerät und sollte als solches mit besonderer Beachtung der Sicherheit 
verwendet werden. Bitte lesen Sie alle Warnhinweise und Sicherheitsvorsorgungen 
vor dem Gebrauch und befolgen Sie diese auch während der Verwendung von Silk’n 
SatinGlow genau!

1. Vor Behandlungsbeginn
Silk’n SatinGlow ist ein auf Licht basierendes Elektrogerät für eine langzeitliche 
Haarentfernung, das für den Gebrauch zu Hause entwickelt wurde.

1.1. Beschreibung des Silk’n SatinGlow Elektrogeräts

Ihr Silk’n SatinGlow besteht aus einer Haarentfernungsgerät mit einem Bedienungsfeld und 
einem Einweglichteinsatz.

Auf dem Griff der Silk’n SatinGlow Haarentfernungsgerät finden Sie den Pulsschalter. Der 
Einweglichteinsatz befindet sich an der Spitze der Haarentfernungsgerät.

1.2. Verpackungsinhalt

Beim Öffnen der Verpackung von Silk’n SatinGlow werden Sie die folgenden Teile vorfinden :

 U Silk’n SatinGlow Haarentfernungsgerät

 U Einen Netzadapter

 U Diese Bedienungsanleitung
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Beachten Sie das Diagramm an der Vorderseite dieses Handbuchs, um die Position der 
einzelnen Funktionen zu sehen.

1  Bedienungsfeld 8    Hauttyp-Warnanzeige

2  Einweglichteinsatz 9    Anzeigelampe für Einweglichtsatz ersetzen 

3  Behandlungsfläche 10  Regelschalter der Energiehöhe

4  Hautfarben-Sensor 11  Betriebsanzeige

5  Pulsschalter 12  Ein- und Ausschalter

6  Adapterkabel Steckdose 13  Betriebsbereit-Anzeige

7  Bereitschaftsanzeige 14  Anzeigelampen der Energiehöhe

15  Systemwarnanzeige

1.3. Der Einweglichteinsatz

Der universelle Silk’n SatinGlow Einweglichteinsatz kann eine begrenzte, vorab festgelegte 
Anzahl von Pulsen versenden (unabhängig von der Energiehöhe dieser Pulse).

Zur Information – Für eine komplette Serie an Vollkörperbehandlungen werden in der 
Regel 7.000 bis 10.000 Lichtimpulse benötigt.

Die im Lieferumfang Ihres Systems inbegriffenen Einweglichteinsätze sowie die Anzahl der 
darin enthaltenen Lichtpulse sind auf der Verpackung Ihres Silk’n SatinGlow angegeben.
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2. Der Verwendungszweck von Silk’n SatinGlow

Silk’n SatinGlow ist für die Entfernung ungewollten Körperhaars vorgesehen. Silk’n SatinGlow 
ist außerdem für langzeitliche oder dauerhafte Haarentfernung vorgesehen. Unter einer 
dauerhaften Haarentfernung versteht man die langzeitliche, beständige Reduzierung der 
nachwachsenden Haare nach einem Behandlungszyklus.

Silk’n SatinGlow kann für die Entfernung ungewollten Körperhaars verwendet werden. Für 
die Verwendung von Silk’n SatinGlow stellen Achselhöhlen, Bikinizone, Arme, Beine, Rücken, 
Schultern und Brust die idealen Körperstellen dar.

3. Sicherheit mit Silk’n SatinGlow

Mit Silk’n SatinGlow steht die Sicherheit an erster Stelle

Die Home Pulsed Light™ Technologie ist im Stande, langfristige Haarentfernungsresultate 
zu einem Bruchteil der Energiehöhe zu erreichen, die andere auf Licht basierende 
Haarentfernungsvorrichtungen benötigen. Die geringe Energie, die von Silk’n SatinGlow 
verwendet wird, vermindert das Potenzial, Schäden oder Komplikationen zuzufügen, und 
trägt zu Ihrer allgemeinen Sicherheit bei.

Silk’n SatinGlow schützt Ihre Haut

Eine auf Licht basierende Haarentfernung ist nicht für eine natürlich dunkle Haut oder 
sonnengebräunte Haut geeignet. Silk’n SatinGlow besitzt einen Hautfarben-Sensor, der die 
Hautpigmentation auf der zu behandelnden Fläche misst und die Verwendung nur bei 
einer geeigneten Hautpigmentation ermöglicht. Diese einzigartige Sicherheitsvorrichtung 
wird Ihnen eine Behandlung auf zu dunkler oder sonnengebräunter Haut verweigern. 
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Darüber hinaus ist eine ca. 4cm² große Behandlungsfläche, durch die Lichtimpulse 
abgegeben werden, innerhalb des Einweglichteinsatzes vertieft. Dies ermöglicht 
Silk’n SatinGlow, Ihre Haut zu schützen, indem eine direkte Berührung zwischen der 
Behandlungsfläche und der Haut vermieden wird.

Silk’n SatinGlow schützt Ihre Augen

Silk’n SatinGlow besitzt eine eingebaute Sicherheitseinrichtung für den Schutz der Augen. 
Diese Schutzvorrichtung wurde entwickelt, damit ein Lichtpuls nicht ausgesendet werden 
kann, wenn die Behandlungsfläche in die Luft gehalten wird. Der Sicherheitsschalter wird nur 
aktiviert, wenn die Behandlungsfläche in vollständigem Kontakt mit der Hautoberfläche steht.
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4. Gegenanzeigen

Silk’n SatinGlow ist nicht für jede Person geeignet. Bitte lesen und beachten Sie 
die Informationen des nachfolgenden Abschnitts vor dem Gebrauch. Für weitere 
Informationen und für eine personalisierte Auskunft können Sie www.silkn.eu oder Ihren 
örtlichen Kundendienst von Silk’n SatinGlow aufsuchen.

Wenn Sie nicht sicher sind, ob Silk'n SatinGlow für Sie sicher ist, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Arzt oder Dermatologen!

Warnung Mögliche Resultate Sicherheitshinweis

Verwenden Sie Silk’n 
SatinGlow nicht auf einer 
natürlichen dunklen 
Hautfarbe. 

Beachten Sie die 
Hautfarbentabelle auf der 
Innenseite der Verpackung.

Das Behandeln einer dunklen 
Haut mit Silk’n SatinGlow kann 
zu negativen Auswirkungen wie 
zum Beispiel Rötungen oder 
Schmerzen auf der Haut führen. 

Ein einzigartiger 
Hautfarben-Sensor ist in 
dem Silk’n SatinGlow 
Gerät eingeschlossen, 
um die behandelte 
Hautpigmentierung zu 
Beginn jeder Sitzung und 
gelegentlich nach einer 
Sitzung zu messen. Der 
Hautfarben-Sensor sorgt dafür, 
dass Pulse nur auf geeignete 
Hauttypen abgegeben 
werden.

Nicht Sicher
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Warnung Mögliche Resultate Sicherheitshinweis

Verwenden Sie Silk’n 
SatinGlow nicht auf 
einer gebräunten 
Haut oder nach einer 
Sonnenexposition 
(inklusive Solarien)! Setzen 
Sie die behandelten 
Hautflächen nicht der 
Sonne aus.

Das Behandeln mit Silk’n 
SatinGlow vor oder nach 
einer Sonnenexposition kann 
zu negativen Auswirkungen 
wie zum Beispiel Rötungen 
oder Schmerzen auf der Haut 
führen. Gebräunte Haut enthält 
besonders im Anschluss an eine 
Sonnenexposition eine große 
Menge des Pigments Melanin. 
Dies gilt für alle Hauttypen und 
pigmentierungen, einschließlich 
jenen, die nicht so schnell 
braun zu werden scheinen. Die 
Präsenz einer großen Menge 
an Melanin setzt die Haut 
einem höheren Risiko aus, 
wenn Sie auf Licht basierende 
Haarentfernungsvorrichtungen 
verwenden.

Vermeiden Sie 4 
Wochen vor Ihrer Silk’n 
SatinGlow Behandlung 
eine Sonnenexposition! 
Eine Sonnenexposition 
stellt eine ungeschützte, 
konstante Exposition mit 
direktem Sonnenlicht für 
über 15 Minuten, oder eine 
ungeschützte Exposition mit 
diffusem Licht für über eine 
Stunde dar. Gehen Sie sicher, 
dass Sie die behandelte Haut 
sorgfältig mit Sonnencreme 
mit einem Lichtschutzfaktor 
von 30 oder höher während 
der Zeit der Haarentfernung 
und mindestens 2 Wochen 
im Anschluss der letzten 
Haarentfernungssitzung 
schützen. 
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Warnung Mögliche Resultate Sicherheitshinweis

Verwenden Sie Silk’n 
SatinGlow niemals an oder 
in der Nähe der Augen.

Obwohl Silk’n SatinGlow für die 
Behandlung von Gesichtshaaren 
verwendet werden kann, 
muss mit äußerster Vorsicht 
vorgegangen werden, um 
einen Kontakt mit den Augen zu 
vermeiden.

Mögliche gefährliche optische 
Strahlung wird von diesem
Gerät emittiert. Schauen sie 
nicht auf die Betriebslampe.
Augenverletzungen können 
auftreten.

Silk’n SatinGlow besitzt 
eine eingebaute 
Sicherheitseinrichtung für 
den Schutz der Augen. 
Diese Schutzvorrichtung 
wurde entwickelt, damit ein 
Lichtpuls nicht ausgesendet 
werden kann, wenn die 
Behandlungsfläche in die Luft 
gehalten wird. 
Der Sicherheitsschalter 
wird nur aktiviert, wenn 
die Behandlungsfläche in 
vollständigem Kontakt mit der 
Hautoberfläche steht.

Tätowierungen oder ein 
permanentes Make-up, 
dunkelbraune oder 
schwarze Flecken (wie 
große Sommersprossen, 
Muttermale, Leberflecken 
oder Warzen), der Bereich 
der Brustwarzen, Genitalien 
oder Lippen dürfen nicht 
behandelt werden.

Das Behandeln einer dunklen 
oder stärker pigmentierten 
Haut mit Silk’n SatinGlow kann 
zu negativen Auswirkungen 
wie Brandwunden, Blasen 
oder Veränderungen der 
Hautfarbe (Hyper- oder 
Hypopigmentierung) führen.

Decken Sie den Bereich 
mit einem nicht 
lichtabsorbierenden Material 
wie einem weißen Tuch oder 
einem weißen medizinischen 
Klebeband ab.
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Warnung Mögliche Resultate Sicherheitshinweis

Aktive Hautausschläge, 
Schuppenflechte, 
Läsionen, offene Wunden 
oder Infektionen 
(Fieberbläschen), 
krankhafte Hautzuständen 
durch systemische oder 
Stoffwechselerkrankungen 
(zum Beispiel Diabetes) 
dürfen nicht behandelt 
werden.

Auf Licht basierende 
Behandlungen können zu 
negativen Auswirkungen an 
bereits empfindlichen Bereichen 
führen.

Warten Sie, bis die betroffene 
Stelle verheilt ist, bevor Sie Silk’n 
SatinGlow verwenden.

Ein Behandlungsbereich 
mit einer Vorgeschichte an 
Herpesausbrüchen.

Auf Licht basierende 
Behandlungen können zu 
negativen Auswirkungen an 
bereits empfindlichen Bereichen 
führen.

Ziehen Sie Ihren Arzt zu 
Rate, um eine vorbeugende 
Behandlung vor der 
Verwendung von Silk’n 
SatinGlow zu erhalten.

Verwenden Sie Silk’n 
SatinGlow nicht, wenn Sie 
schwanger sind oder stillen.

Hormonelle Veränderungen in 
der Schwangerschaft können 
die Empfindlichkeit der Haut 
und das Risiko von negativen 
Auswirkungen erhöhen.

Bereiche, in denen Sie 
das Haar wachsen lassen 
möchten, dürfen nicht 
behandelt werden. 

Die Ergebnisse sind dauerhaft.
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Warnung Mögliche Resultate Sicherheitshinweis

Halten Sie Silk’n SatinGlow 
von Wasser fern! Platzieren 
oder bewahren Sie 
Silk’n SatinGlow nicht 
an Orten auf, an denen 
es herunterfallen oder 
in eine Badewanne, ein 
Waschbecken oder in ein 
anderes Gefäß, das Wasser 
enthält, gestoßen oder 
gelegt werden könnte.

Dies kann zu einem ernsthaften 
Stromschlag führen.

Verwenden Sie Silk’n SatinGlow 
nicht: wenn Sie ein Bad nehmen 
oder wenn das Gerät nass oder 
feucht werden könnte. Ziehen 
Sie den Netzschalter sofort aus 
der Steckdose, wenn das Gerät 
ins Wasser gefallen ist.

Versuchen Sie nicht, Ihr 
Silk’n SatinGlow Gerät zu 
öffnen oder zu reparieren.

Das Öffnen eines Silk’n 
SatinGlow Geräts kann Sie 
mit gefährlichen elektrischen 
Bestandteilen und der gepulsten 
Lichtenergie aussetzen, die 
Ihnen einen ernsthaften 
körperlichen Schaden und/
oder eine bleibende Verletzung 
des Auges zuführen können. 
Außerdem kann das Gerät 
beschädigt werden und Sie 
verlieren Ihren Garantieanspruch. 

Wenden Sie sich bitte an die 
Kundenbetreuung von Silk’n 
SatinGlow, für den Fall, dass Sie 
ein defektes oder beschädigtes 
Gerät besitzen, das eine 
Reparatur benötigt.
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5. Verwenden Sie Silk’n SatinGlow in folgenden 
Fällen nicht:

Der Einweglichteinsatz ist beschädigt 
oder die Behandlungsfläche ist rissig 
oder angeschlagen ist oder fehlt. 

Beenden Sie die 
Anwendung 
umgehend 
und wenden 
Sie sich an die 
Kundenbetreuung 
von Silk’n.

Die Anschlüsse oder Zubehörteile 
werden nicht von Home 
Skinovations Ltd. empfohlen.

Das Netzkabel oder der Netzstecker 
ist beschädigt.

Halten Sie das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fern.

im Gebrauch ist Rauch zu sehen 
oder zu riechen. 

Das Gerät funktioniert nicht 
einwandfrei oder scheint beschädigt 
zu sein.

Der Hautfarben-Sensor ist rissig oder 
beschädigt.

Das Außengehäuse ist rissig oder fällt 
auseinander.
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6. Verzichten Sie in folgenden Fällen auf die Verwendung 
von Silk’n SatinGlow:

Vorgeschichte einer Bildung von Narbengeschwüren.

Ziehen Sie vor der Verwendung 
von Silk’n SatinGlow Ihren Arzt 
zu Rate.

Sie leiden an Epilepsie.

Sie haben eine Krankheit, die mit Fotosensibilität im 
Zusammenhang steht, wie zum Beispiel Polymorphe 
Lichtdermatose, Nesselsucht, Lupus usw.

Sie haben eine Vorgeschichte von Hautkrebs oder besitzen 
Körperstellen mit potenziellen bösartigen Hauttumoren.

Sie haben in den letzten 3 Monaten eine Strahlentherapie 
oder Chemotherapie erhalten.

Bei Ihnen trifft eine weitere Gegebenheit zu, die nach Ansicht 
Ihres Arztes eine Behandlung unsicher erscheinen lässt.

Wenn Sie in den vergangen 6 Monaten mit einem ärztlich 
verordneten Medikament behandelt wurden, ziehen Sie bitte 
Ihren Arzt zu Rate.
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7. Mögliche Nebenwirkungen bei der Verwendung von 
Silk’n SatinGlow

Sobald Silk’n SatinGlow in Übereinstimmung mit den Anleitungen verwendet wird, sind 
Nebenwirkungen und Komplikationen, die mit der Verwendung von Silk’n SatinGlow 
in Verbindung gebracht werden, ungewöhnlich. Dennoch ist jede kosmetische 
Behandlungsmethode, einschließlich jener, die für die Verwendung zu Hause entwickelt 
worden ist, mit einem gewissen Risiko verbunden. Es ist daher wichtig, dass Sie die Risiken 
und die Komplikationen, die bei Haarentfernungssystemen mit gepulstem Licht für den 
Hausgebrauch auftreten können, verstehen und akzeptieren.

Nebenwirkungen

Leichte Schmerzen auf der Haut 
Obwohl eine im Haus durchgeführte Haarentfernung mit gepulstem Licht im Allgemeinen 
sehr gut vertragen wird, empfinden einige Benutzer während der Verwendung ein leichtes 
Unbehagen, das meist als leicht stechendes Gefühl auf den behandelten Hautflächen beschrieben 
wird. Dieses stechende Gefühl hält in der Regel während der Anwendung selbst oder für einige 
Minuten danach an.
Alles, was über dieses leichte Unbehagen hinausgeht, ist nicht normal, und bedeutet, dass 
Sie entweder nicht mit der Verwendung von Silk’n SatinGlow fortfahren sollten, da Sie die 
Haarentfernungsanwendung nicht vertragen oder, dass die Einstellung der Energiehöhe zu hoch 
ist.

Rötung der Haut 
Ihre Haut könnte direkt nach der Verwendung von Silk’n SatinGlow oder innerhalb von 24 
Stunden nach der Verwendung rot werden. Eine Rötung verblasst in der Regel innerhalb von 24 
Stunden. Sollte die Rötung nach 2 bis 3 Tagen nicht verschwunden ist, suchen Sie Ihren Arzt auf.
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Nebenwirkungen

Erhöhte Hautempfindlichkeit 
Die Haut der behandelten Fläche ist empfindlicher, so dass Sie eine Trocknung oder Abblätterung 
der Haut antreffen können.

Pigmentänderungen 
Silk’n SatinGlow zielt den Haarschaft, insbesondere die pigmentierten Zellen im Haarfollikel 
und den Haarfollikel selbst an. Es besteht für die umgebende Haut dennoch ein Risiko 
der Hyperpigmentierung (verstärkte Pigmentierung oder braune Verfärbung) oder der 
Hypopigmentierung (Blasswerden). Das Risiko der Veränderungen bei der Hautpigmentierung 
ist bei Personen mit einer dunklen Hautfarbe höher. Normalerweise ist eine Verfärbung und 
Pigmentveränderung der Haut kurzzeitig, und eine dauerhafte Hyperpigmentierung oder 
Hypopigmentierung tritt nur selten auf.

Übermäßige Rötung und Schwellung
 In seltenen Fällen kann die behandelte Haut sehr rot werden und stark anschwellen. Das ist bei 
empfindlichen Gegenden des Körpers üblicher. Die Rötung und Schwellung sollte innerhalb von 2 
bis 7 Tagen abklingen, und sie sollte durch ein häufiges Aufbringen von Eis behandelt werden. Eine 
sanfte Reinigung ist in Ordnung, eine Sonnenexposition sollte allerdings vermieden werden.

 M Eine Haarentfernung durch Laser oder intensive Lichtimpulsquellen kann bei 
einigen Personen erhöhtes Haarwachstum hervorrufen. Derzeit verfügbare 
Daten zeigen, dass die größte Risikogruppe im Zusammenhang mit dieser 
Nebenwirkung Frauen aus dem Mittelmeerraum, dem Nahen Osten und 
Südasien sind, bei denen eine Behandlung auf Gesicht und Nacken erfolgt.
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8. Langfristige Haarentfernung mit Silk’n SatinGlow

Ein typischer Haarwuchszyklus kann 18-24 Monate dauern. Während dieser Zeit 
könnten mehrfache Sitzungen mit Silk’n SatinGlow vonnöten sein, um eine langzeitliche 
Haarentfernung zu erlangen.

Die Wirksamkeit der Haarentfernung variiert von Mensch zu Mensch, je nach Fläche des 
Körpers, Haarfarbe und je nach Verwendungsart von Silk’n SatinGlow. 

Der typische Plan der Haarentfernung mit Silk’n SatinGlow während eines vollständigen 
Haarwuchszyklus:

 U Behandlungen 1-4:  Zwei Wochen Zeitabstand

 U Behandlungen 5-7:  Vier Wochen Zeitabstand

 U Behandlungen 8 +:  Wie erforderlich, bis die gewünschten Resultate erreicht sind.

Zu erwartende Behandlungsergebnisse für Ihre Haarentfernung

Fitzpatrick 
Hauttyp

Haarfarbe Lichtstärke 
[J/cm²]

Anatomischer 
Körperbereich ²

Durchschnittliche 
Anzahl der 
Behandlungen 1

Effektivität des 
Haarrückgangs1

I - IV Hellbraun 
bis braun

2.5 - 4 Ober - oder 
Unterbeine

Ungefähr 10–12 
Sitzungen mit 4 
auseinander 
liegenden Wochen.

60% 

Arme 50% 

Bikinizone 60% 

Achselhöhle 55% 
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Fitzpatrick 
Hauttyp

Haarfarbe Lichtstärke 
[J/cm²]

Anatomischer 
Körperbereich ²

Durchschnittliche 
Anzahl der 
Behandlungen 1

Effektivität des 
Haarrückgangs1

I - IV Braun bis 
schwarz

2.5 - 4 Ober - oder
 Unterbeine

Ungefähr 8-10 
Sitzungen mit 
4 auseinander 
liegenden Wochen.

70% 

Arme 60% 

Bikinizone 70% 

Achselhöhle 65% 

1 Eine individuelle Reaktionen hängt sowohl vom Haartyp als auch von den biologischen 
Faktoren, welche das Haarwuchsmuster beeinflussen können, ab. Manche Patienten können 
nach der durchschnittlichen Anzahl der Behandlungen schneller oder langsamer reagieren. 

2 Nach nur ein oder zwei Behandlungen darf noch keine langzeitliche Haarentfernung erwartet 
werden. Die Dauer der Ruhephase einzelner Haarfollikel hängt auch von der Körperstelle ab.
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9. Erste Schritte 

1. Nehmen Sie das Silk’n SatinGlow Haarentfernungsgerät und andere Bestandteile aus 
der Schachtel.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Einweglichteinsatz richtig in die Spitze des Gerätes 
eingesetzt und nicht beschädigt ist.

3. Schließen Sie den Netzadapter an dem Silkn SatinGlow Haarentfernungsgerät an.

4. Verbinden Sie das andere Ende des Adapters mit einer Steckdose. Die Betriebsbereit-
Anzeige wird aufleuchten.

Ihr Silk’n SatinGlow ist jetzt einsatzbereit.

 E Sichere und vorschriftsmäßige Behandlung mit Silk’n SatinGlow!

 J Wählen Sie nur solche Behandlungsbereiche, die nicht kurz zuvor der Sonne 
ausgesetzt waren.

5. Die Haut im Behandlungsbereich sollte rasiert, sauber, trocken und frei von jeglichen 
Antiperspirantien oder Deodorants sein. Die Haare dürfen nicht mit Wachs entfernt, 
herausgerissen oder mit einer Pinzette ausgezupft werden. Die Rasur ist eine wichtige 
Voraussetzung, um die gewünschten Resultate zu erzielen!

6. Drücken Sie den Netzschalter für Ein/Aus Betriebsbereit. Die Betriebsanzeige (orange) wird 
sich begleitet von einem Geräusch (ähnelt dem Geräusch eines Föns) einschalten.
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7. Nach ungefähr 3,5 Sekunden, nachdem Sie den Netzschalter für Ein/Aus Betriebsbereit 
gedrückt haben, wird die Bereitschaftsanzeige (grün) aufleuchten. Das Gerät ist dann 
für die Versendung des ersten Pulses auf niedrigster Energiestufe bereit.

8. Falls dies Ihre erste Behandlung ist – Wählen Sie die Energiestufe. Silk’n SatinGlow 
bietet 5 Energiestufen von 1 (am niedrigsten) bis 5 (am höchsten). Zur Auswahl der 
passenden Energiestufe testen Sie jeden Behandlungsbereich einzeln:

 » Halten Sie die Behandlungsfläche auf die Haut und drücken Sie auf dem 
Pulsschalter, um einen Puls zu versenden. Wenn Sie wenig oder keine Schmerzen 
verspüren, drücken Sie einmal auf die Taste + Regelschalter der Energiehöhe und 
versenden an einer neuen Stelle einen Puls der Energiestufe 2.

 » Setzen Sie diesen Test mit höheren Energiestufen fort, bis Sie die höchste 
Energiestufe, auf der eine Behandlung für Sie noch angenehm ist, erreichen. 
Wenn innerhalb einer Stunde nach der Behandlung keine Beschwerden 
auftreten, können Sie die volle Behandlung mit dieser Energie fortsetzen. 

 » Wiederholen Sie diesen Test für jeden Körperbereich, den Sie behandeln 
möchten.

9. Stellen Sie die Energiestufe ein. Sollte die Energiestufe höher als auf der niedrigsten 
Stufe eingestellt sein, drücken Sie den Regelschalter der Energiehöhe “-” oder “+”, um 
die Energiehöhe zu erhöhen oder zu vermindern, bis Sie die gewünschte Stufe 
erreicht haben, die durch 3 Anzeigelampen für die Energiehöhe angezeigt wird (siehe 
"9.1. Energiehöhe").

10. Wenden Sie die Behandlungsfläche auf der Haut an, indem Sie einen beständigen, 
sanften Druck ausüben. Sobald die Behandlungsfläche im vollen Kontakt mit der 
Hautfläche steht, beginnt die Bereitschaftsanzeige zu blinken.
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11. Drücken Sie die Pulsschalter. Das Gerät wird zunächst Ihre Hautfarbe bestimmen. 
Wenn die Hautfarbe hell genug für eine Anwendung ist, sendet das Gerät einen 
Lichtpuls auf Ihre Haut und die Bereitschaftsanzeige erlischt.

» Sie werden dann einen Lichtblitz sehen und ein leichtes Knallgeräusch 
hören. Das ist ein normaler Lichtpuls dieses Geräts. Sie werden eine mildes 
Wärmegefühl und Kribbeln verspüren. Silk’n SatinGlow wird sich für den 
nächsten Puls gleich wieder aufladen.

» Nach 3,5 Sekunden wird die Bereitschaftsanzeige wieder aufleuchten.

12. Entfernen Sie die Behandlungsfläche von der behandelten Hautfläche.

13. Gehen Sie nun mit der Behandlungsfläche zur nächsten zu behandelnden Hautfläche 
über. Sie können die Druckstellen, welche das Gerät gerade hinterließ, als Orientierung 
verwenden, um beim Aussenden des nächsten Pulses eine Überschneidung oder 
Auslassung zwischen den Pulsen zu vermeiden. 

 M Die Pulse von Silk’n SatinGlow sollten in Reihen appliziert werden, indem Sie an 
einem Ende von jeder Reihe beginnen und nacheinander folgend zum anderen 
Ende hin fortschreiten. Diese Technik ermöglicht eine bessere Kontrolle der 
Erfassung der Haut und hilft Ihnen, dass Behandeln derselben Fläche mehr als 
einmal zu vermeiden oder sich überschneidende Hautflächen zu behandeln. 

 E Versuchen Sie, sich überschneidende Pulse zu vermeiden!

 E Behandeln Sie eine Hautfläche nicht öfter als einmal pro Haarent-
fernungssitzung. Eine mehrfache Behandlung einer Hautfläche während einer 
Haarentfernungssitzung kann die Wahrscheinlichkeit zu Nebenwirkungen 
erhöhen.
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14. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis der gesamte Behandlungsbereich abgedeckt ist.

 E Wenn Ihre Haut Blasen bildet oder verbrennt, Beenden Sie Die Anwendung 
umgehend!

9.1. Energiehöhe

Die Energiehöhe legt die Intensität des Lichtimpulses, den Silk’n SatinGlow während der 
Behandlung auf Ihre Haut abgibt, von der niedrigsten (-) bis zur höchsten (+) Stufe fest. 
Während eine höhere Energiestufe effektiver sein kann, kann sie auch eine höheres Risiko 
und Komplikationen herbeiführen. 

 Silk’n SatinGlow bietet 5 Einstellungen für die Energiehöhe von 1 (niedrigste Energiehöhe) bis 
5 (höchste Energiehöhe), die durch 3 Anzeigelampen für die Energiehöhe dargestellt werden:

 U Stufe 1 (niedrigste Energiehöhe):  Die Anzeigelampe links brennt dauerhaft

 U Stufe 2:  Die Anzeigelampe links brennt dauerhaft, die Anzeigelampe in der 
Mitte blinkt.

 U Stufe 3:  Die Anzeigelampe links und die Anzeigelampe in der Mitte brennen 
dauerhaft

 U Stufe 4:  Die Anzeigelampe links und die Anzeigelampe in der Mitte brennen 
dauerhaft, die Anzeigelampe rechts blinkt.

 U Stufe 5 (höchste Energiehöhe):  Alle Anzeigelampen brennen dauerhaft.
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Wann immer Silk’n SatinGlow eingeschaltet wird, wird sich seine Energiehöhe automatisch 
auf die niedrigste Energiestufe zurückstellen. Nur eine Anzeigelampe der Energiehöhe wird 
eingeschaltet sein.

Um die Energiehöhe einzustellen, drücken Sie den Regelschalter der Energiehöhe, indem Sie 
“-” oder “+” verwenden, um die Energiehöhe entsprechend zu verringern oder zu erhöhen.

9.2. Der Hautfarben-Sensor

Eine auf Licht basierende Haarentfernung kann bei dunkleren Hauttypen zu 
Nebenwirkungen, wie Verbrennungen, Blasen und zu einer Änderungen der Hautfarbe 
(Hyper- oder Hypopgimentation) führen. 

Um solche Nebenwirkungen zu vermeiden, besitzt Silk’n SatinGlow einen einzigartigen 
Hautfarben-Sensor, der die Hautpigmentation während und zu Beginn jeder Sitzung misst. 
Der Sensor wird das Silk’n SatinGlow Gerät außer Betrieb setzen, wenn es auf einer Haut 
verwendet wird, die für eine sichere Anwendung zu dunkel ist. 

Wenn ein Lichtpuls nicht ausgesandt wird und die Hauttyp-Warnanzeige aufblinkt, hat der 
Hautfarben-Sensor die Haut der zu behandelnden Fläche für eine sichere Behandlung als zu 
dunkel eingeschätzt. Versuchen Sie das Gerät an einer anderen Körperstelle anzuwenden 
oder kontaktieren Sie den Silk’n Kundendienst.
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9.3. Pulsen und Gleiten 

Pulsen ist die beste Technik bei höheren Energiestufen.

 U Drücken Sie die Behandlungsfläche an Ihre Haut. Bearbeiten Sie eine Reihe nach der 
anderen (entweder waagrecht oder senkrecht wie im Bild gezeigt). Beginnen Sie 
an einem Ende einer Reihe und machen Sie bis zum anderen Ende weiter. 

 U Die Behandlungsfläche erzeugt temporäre Druckstellen auf behandelten Stellen. 
Dadurch können Sie die Stellen sehen, die Sie bereits behandelt haben. 

 U Nach jedem Impuls die Behandlungsfläche an die nächste Stelle verschieben. 
Fahren Sie mit dem Pulsen in dem Bereich, den Sie gerade behandeln, fort. 

 U Vermeiden Sie Lücken oder Überschneidungen bei der Anwendung des Geräts.

Gleiten ist die beste Technik bei niedrigeren Energiestufen.

 U Drücken Sie die Behandlungsfläche fest an Ihre Haut und gleiten Sie langsam über 
Ihre Haut (entweder waagrecht oder senkrecht wie im Bild gezeigt). Achten Sie 
darauf, dass die Behandlungsfläche gleichmäßig und fest auf die Haut gedrückt wird. 

 U Bei niedrigeren Energiestufen benötigt das Gerät nur 1-3,5 Sekunden, um sich 
zwischen zwei Impulsen wieder aufzuladen. Dies erzeugt ein pausenloses 
Aufleuchten. 
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 U Führen Sie den Gleitvorgang bei einer Geschwindigkeit durch, die es Ihnen erlaubt, 
Lücken und Überschneidungen zu vermeiden.

 E Behandeln Sie dieselbe Hautfläche nicht mehr als einmal pro Sitzung.

 E Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie ein Unbehagen erkennen.

9.4.  Was Sie von einer Behandlung mit Silk’n SatinGlow 
erwarten können?

Für viele Personen, die Silk’n SatinGlow verwenden, kann es Ihre erste Erfahrung mit 
einem auf Licht basierenden Gerät sein, das für den Heimgebrauch entwickelt wurde. 
Silk’n SatinGlow ist einfach zu bedienen, und Haarentfernungssitzungen gehen schnell 
vorüber. Während einer Sitzung mit Silk’n SatinGlow ist es normal, dass Sie das Folgende 
wahrnehmen:

 U Ein Rauschen des Gebläses:  Das Kühlungsgebläse in Silk’n SatinGlow macht 
ein Rauschen, das einem Fön ähnlich ist. Das ist normal.

 U Ein Knallgeräusch mit jedem Puls:  Wenn ein Puls des HPL™ Lichts aktiviert 
wird, dann ist es normal, wenn man eine Art Plopp-Geräusch gleichzeitig mit dem 
Lichtblitz hört.

 U Ein leichter Druck der Behandlungsfläche: Das ist für eine Anordnung von 
angrenzenden Lichtimpulsen nötig und hilfreich und ist Teil der einzigartigen 
Sicherheitseinrichtung von Silk’n SatinGlow.

 U Eine Empfindung von Wärme und Kribbeln:  Während jedes Lichtpuls 
ist es normal, dass Sie ein sanftes Empfinden von Wärme und Kribbeln von der 
Lichtenergie spüren.
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 U Eine leichte rote oder rosa Farbe der Haut:  Während oder direkt nach Ihrer 
Sitzung mit Silk’n SatinGlow ist es nicht ungewöhnlich, wenn Sie eine sehr leichte, 
rosa Verfärbung der Haut sehen. Das ist normalerweise um die Haare herum am 
sichtbarsten. 

 E Sollten Sie allerdings eine vollständige Rötung der Haut, eine Blasenbildung oder 
Verbrennungen wahrnehmen, dann beenden Sie die Verwendung von Silk’n 
SatinGlow umgehend.

9.5. Nach der Behandlung mit Silk’n SatinGlow 

 U Sobald die Haarentfernungssitzung ausgeführt wurde, schalten Sie Silk’n SatinGlow 
aus, indem Sie den Netzschalter für Ein/Aus Betriebsbereit drücken. Alle Anzeigen 
erlöschen und die Betriebsbereit-Anzeige leuchtet auf (vergewissern Sie sich, dass 
Sie sich an die letzte Einstellung der Energiehöhe, die Sie verwendet haben, 
erinnern, da sie sich nicht wieder einstellen wird, wenn Sie Silk’n SatinGlow erneut 
einschalten).

 U Ziehen Sie das Adapterkabel aus der Steckdose heraus.

 U Nach jeder Sitzung wird empfohlen, dass Sie Ihr Silk’n SatinGlow Gerät, besonders 
die Behandlungsfläche reinigen (siehe "10.1. Die Reinigung von Silk’n SatinGlow"). 

 U Nach dem Reinigen wird empfohlen, dass Sie Ihr Silk’n SatinGlow Gerät in seiner 
Originalschachtel aufbewahren und dass Sie es von Wasser fern halten.

Hautpflege nach der Haarentfernungssitzung: 

 J Setzen Sie die behandelten Hautflächen nicht der Sonne aus. Sorgen Sie 
dafür, dass Sie die Haut während der ganzen Zeit der Haarentfernung und 
mindestens 2 Wochen nach der letzten Sitzung mit Silk’n SatinGlow sorgfältig 
mit Sonnencreme schützen.
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10. Die Instandhaltung von Silk’n SatinGlow

10.1. Die Reinigung von Silk’n SatinGlow

Nach jeder Haarentfernungssitzung wird empfohlen, dass Sie Ihr Silk’n SatinGlow Gerät und 
insbesondere die Behandlungsfläche reinigen.

 U Ziehen Sie den Netzadapter vor der Reinigung aus der Steckdose heraus.

 U Verwenden Sie ein trockenes, sauberes Tuch und einen handelsüblichen Reiniger, 
z. B. für Computer - oder TV-Bildschirme, um Silk’n SatinGlow und insbesondere die 
Behandlungsfläche sanft abzuwischen.

 E Tauchen Sie Silk’n SatinGlow oder eines seiner Teile niemals ins Wasser ein.

10.2. Das Ersetzen des Lichteinsatzes

Der Silk’n SatinGlow Einweglichteinsatz kann eine begrenzte, vorab festgelegte Anzahl 
von Pulsen versenden. Die Intensität des Pulses wird nur in Übereinstimmung mit der 
Einstellung der Energiehöhe des Gerätes bestimmt. Während der Nutzungsdauer des 
Einweglichteinsatzes findet keine Herabsetzung der Energie statt.

 U Wenn im Einweglichteinsatz nur noch 100 Pulse verbleiben, beginnt die 
Anzeigelampe für Einweglichtsatz ersetzen zu blinken und zeigt Ihnen damit an, dass 
der Einweglichteinsatz bald ersetzt werden muss.

 U Mit sinkender Anzahl der Pulse im Einweglichteinsatz blinkt die Anzeigelampe für 
Einweglichtsatz ersetzen immer schneller.

 U Sobald alle Pulse in einem Einweglichteinsatz verbraucht sind, brennt die 
Anzeigelampe für Einweglichtsatz ersetzen dauerhaft und zeigt Ihnen damit an, dass 
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keine weiteren Pulse mehr ausgesendet werden können.

 U Damit Sie mit der Haarentfernungssitzung fortfahren können, wird es jetzt 
vonnöten sein, den Einweglichteinsatz zu ersetzen.

 M Ein Einweglichteinsatz sollte auch ersetzt werden, sobald in ihm große Flecken 
erscheinen oder die Behandlungsfläche beschädigt ist. Für Ersatzteile wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst.

Das Ersetzen eines Einweglichteinsatzes:

1. Drücken Sie den Ein- und Ausschalter, um Silk’n SatinGlow in den Betriebsbereit-Modus 
zu schalten.

2. Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose heraus.

3. Greifen Sie den verwendeten Einweglichteinsatz auf beiden Seiten und ziehen ihn 
aus der Applikatorfassung heraus und entsorgen Sie ihn mit dem normalen Abfall.

4. Packen Sie einen neuen Einweglichteinsatz aus.

5. Drücken Sie den neuen Einweglichteinsatz sanft an seinen Platz.

 M Nach einem Austausch des Einweglichteinsatzes wählen Sie eine Energiehöhe, die 
eine Stufe unter der normalen Einstellung liegt. Erhöhen Sie die Energiestufe nur 
dann wieder auf Ihre normale Einstellung, wenn Sie wenig oder keine Schmerzen 
während der Behandlung verspüren.
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11. Fehlerbehebung

11.1.  “Mein Silk’n SatinGlow schaltet sich nicht ein”

 U Vergewissern Sie sich, dass der Netzadapter richtig mit dem Silk’n SatinGlow Gerät 
verbunden ist.

 U Vergewissern Sie sich, dass der Netzadapter mit einer Steckdose in der Wand 
verbunden ist.

11.2. “Ein Lichtpuls wird nicht ausgesandt, wenn ich den 
Pulsschalter drücke”

Vergewissern Sie sich, ob die Bereitschaftsanzeige blinkt als Zeichen dafür, dass Sie einen guten 
Kontakt mit der Haut hergestellt haben und, dass die Behandlungsfläche gleichmäßig und 
beständig in die Haut gedrückt wird. Zu Ihrer Sicherheit wird die Pulsschalter nur dann einen 
Puls versenden, wenn die Behandlungsfläche beständig gegen die Haut gedrückt wird.

 U Wenn die Hautyp-Warnanzeige aufblinkt, ist dies ein Zeichen dafür, dass Ihr 
Hauttyp, der von dem Hautfarben-Sensor gemessen wurde, zu dunkel für eine 
sichere Anwendung ist. Versuchen Sie, das Gerät an einer anderen Körperstelle 
anzuwenden oder kontaktieren Sie den Silk'n Kundendienst.

 U Überprüfen Sie die Anzeigelampe für Einweglichteinsatz ersetzen. Wenn Sie 
eingeschaltet ist, schalten Sie Silk’n SatinGlow aus und ersetzen Sie den 
Einweglichteinsatz.
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 U Vergewissern Sie sich, dass die Betriebsbereitschaftsanzeige an ist.

» Wenn die Bereitschaftsanzeige innerhalb von 10 Sekunden ausgeschaltet 
bleibt, dann schalten Sie Silk’n SatinGlow aus und wieder an, indem Sie den 
Netzschalter für Ein/Aus Betriebsbereit zweimal drücken.

» Wenden Sie sich an ein Kundenbetreuungszentrum von Silk’n in Ihrer Nähe, 
wenn das Problem bestehen bleibt. 

 U Überprüfen Sie die Systemwarnanzeige.

» Schalten Sie Silk’n SatinGlow aus und wieder an, wenn die Anzeige akitivert 
ist, indem Sie den Netzschalter für Ein/Aus Betriebsbereit zweimal drücken.

» Wenden Sie sich an ein Kundenbetreuungszentrum von Silk’n in Ihrer Nähe, 
wenn das Problem bestehen bleibt.

 E Versuchen Sie nicht, Ihr Silk’n SatinGlow Gerät zu öffnen oder zu reparieren. Nur 
autorisierten Reparaturzentren von Silk’n ist es gestattet Reparaturen durchzuführen.

Das Öffnen eines Silk’n SatinGlow Geräts kann Sie mit gefährlichen elektrischen 
Bestandteilen und der gepulsten Lichtenergie aussetzen, die Ihnen einen ernsthaften 
körperlichen Schaden und/oder eine bleibende Verletzung des Auges zuführen können.

Der Versuch ein Silk’n SatinGlow zu öffnen, könnte das Gerät beschädigen und macht Ihre 
Garantie ungültig. Wenden Sie sich bitte an die Kundenbetreuung von Silk’n wenn Sie ein 
zerbrochenes oder beschädigtes Gerät besitzen, das repariert werden muss.
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12. Kundenservice 

Auf unserer Internetseite finden Sie weitere Informationen: www.silkn.eu. Sie können diese 
Bedienungsanleitung auch als PDF herunterladen unter: www.silkn.eu. Kontaktieren Sie den 
Kundenservice um unvorhergesehenes Verhalten oder Ereignisse oder andere Probleme 
mit Ihrem Gerät zu berichten. Unsere Kontaktdaten: 

Land Servicenummer E-Mail

Belgien 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Frankreich 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Deutschland 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italien servizioclientiit@silkn.eu

Niederlande 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spanien 807088200 servicioalcliente@silkn.eu

GB 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

USA und Kanada 1-877-367-4556 contact@silkn.com

Andere Länder +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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13. Garantie

Sehen Sie auf Ihrer Silk'n- Garantiekarte nach.

14. Entsorgung

 N Tragen Sie zum Umweltschutz bei. Entsorgen Sie den Artikel nicht mit dem 
Hausmüll und stellen Sie sicher, dass die Bestimmungen Ihres Landes für die 
Entsorgung von Elektrogeräten eingehalten werden. 
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15. Technische Daten

Größe der Körperstelle 1,3 cm x 3 cm [3.9 cm²]

Geschwindigkeit 1 Puls, alle 3,5 Sekunden: 1,1 cm²/Sek.

Technologie Home Pulsed Light™

Maximale Energiehöhe Max 4J/cm²

Wellenlänge 475-1200nm

Ladezeit/ Stromquelle Dauerbetrieb

Elektrische Eigenschaften 100-240 VAC, 0.9A

Bedienung und Sicherheit Hautfarben-Sensor sichert eine Verwendung auf 
ausschließlich geeigneter Haut. 

Größe der Verpackung 22 cm x 22 cm x 13.5 cm

Gewicht des Systems 0,35 kg

Temperatur Betrieb 10 bis 40 °C

Lagerung -40 bis +70 °C

Relative Feuchtigkeit Betrieb 30 bis 75 % rF

Lagerung 10 bis 90 % rF

Atmosphärischer Druck Betrieb 700 bis 1060  hPa

Lagerung 500 bis 1060  hPa
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16. Zeichenerklärung

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen die Anforderungen der 
EU-Richtlinien.

Klasse II. Der Netzadapter ist durch eine doppelte Isolierung vor Stromschlag 
geschützt.

IP30 Das Gerät ist gegen das Eindringen von Gegenständen mit einem Durchmesser 
von mehr als 2,5 mm (wie beispielsweise Finger) geschützt, um einen Stromschlag 
zu verhindern.

Nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Nicht im Hausmüll entsorgen. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der in Ihrem Land 
geltenden gesetzlichen Vorschriften und helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen. 
Entspricht der WEEE-Richtlinie.
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Droit d’auteur 2017 © Home Skinovations Ltd. 

Tous droits réservés.

Mentions légales

Home Skinovations Ltd se réserve le droit d’apporter des changements à ses produits ou aux 
spécifications de ses produits afin d’en améliorer la performance, la fiabilité ou la productibilité. Tous les 
renseignements fournis par Home Skinovations Ltd au moment de leur publication ont été établis de 
bonne foi et sont exacts et fiables. Home Skinovations Ltd décline néanmoins toute responsabilité au 
regard leur utilisation. Aucune licence n'est implicitement accordée ou accordée autrement en vertu 
de tout brevet ou droit de brevet de Home Skinovations Ltd.

Aucune partie de ce document ne peut être reproduite, ni transmise sous quelque forme que ce soit 
ou par quelque procédé électronique ou mécanique, sans l’accord écrit de Home Skinovations Ltd. Les 
données sont sujettes à changement sans préavis.

Home Skinovations Ltd. détient les brevets et les brevets en instance, la marque de commerce, les 
droits réservés ou d’autres droits de propriété intellectuelle afférents au sujet de ce document. La 
délivrance de ce document ne vous confère aucune licence sur ces brevets, marques commerciales, 
droits d'auteur ou autres droits de propriété intellectuelle hormis ceux expressément accordés par 
contrat écrit avec Home Skinovations Ltd. Les caractéristiques techniques sont sujettes à changement 
sans préavis.

SILK'N et le logo SILK'N sont des marques déposées de Home Skinovations Ltd. Tavor Building, Shaar 
Yokneam POB 533, Yokneam 2069206, ISRAEL www.silkn.eu ou www.silkn.com, info@silkn.com.
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Avant d’utiliser le Silk’n SatinGlow pour la première fois, veuillez lire ce manuel d’utilisation dans 
son intégralité. Portez particulièrement attention aux paragraphes portant sur l’utilisation et 
le fonctionnement de l’appareil et après son utilisation. Nous vous recommandons de vous 
familiariser à nouveau avec ce manuel d’utilisation avant chaque utilisation de votre Silk’n 
SatinGlow. Silk’n SatinGlow est un appareil puissant et pour des raisons de sécurité, il doit 
être utilisé avec certaines précautions. Veuillez lire tous les avis et avertissements de sécurité 
avant usage et veiller à leur stricte application pendant l’utilisation de Silk’n SatinGlow.

1. Avant de commencer

Le Silk’n SatinGlow est un appareil de photoépilation définitive qui s’utilise à domicile.

1.1. Présentation de l’appareil Silk’n SatinGlow

Votre appareil Silk’n SatinGlow comprend un épilateur sur lequel se trouve un panneau de 
commande et une ampoule remplaçable.

Un pulsateur se trouve sur la poignée de l’épilateur du Silk’n SatinGlow. L’ampoule remplaçable 
se trouve à l’extrémité de l’épilateur.
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1.2. Contenu du paquet

Voici ce que vous trouverez dans le contenu du paquet: 

 U Épilateur Silk’n SatinGlow

 U Adaptateur secteur

 U Le manuel d’utilisation

Reportez-vous au schéma situé à l'avant de ce manuel pour voir l'emplacement de chaque 
fonction.

1   Panneau de commande 8     Diode indicatrice de couleur de peau

2   Ampoule remplaçable 9     Diodes indicatrices de remplacement de  
        l’ampoule         

3   Surface de traitement 10   Sélecteurs du niveau d’énergie 

4   Analyseur de couleur de peau 11   Diode indicatrice On

5   Pulsateur 12   Bouton On/Stby

6   Prise de câble adaptateur 13   Diode indicatrice Stand By

7   Diode indicatrice Ready 14   Diodes indicatrices du niveau d’énergie 

15   Diode indicatrice du fonctionnement 
       de l’appareil
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1.3. L’ampoule remplaçable

L’ampoule remplaçable polyvalente du Silk’n SatinGlow a une capacité définie d’impulsions 
lumineuses (quel que soit le niveau d’intensité). 

Pour information, un traitement corporel complet nécessite généralement entre 7 000 et 10 000 
impulsions lumineuses.

Les modèles d’ampoule remplaçable fournis avec votre appareil ainsi que leur capacité (nombre 
d’impulsions lumineuses) sont indiqués sur l’emballage de votre Silk’n SatinGlow.

2. Utilisation prévue de votre appareil Silk’n SatinGlow

Le Silk’n SatinGlow est conçu pour éliminer les poils indésirables. Le Silk’n SatinGlow est 
aussi conçu pour réduire la pilosité à long terme ou définitivement. Réduire la pilosité 
définitivement signifie une réduction stable à long terme dans le nombre de poils 
repoussant après un cycle de traitement.

Le Silk’n SatinGlow est un appareil d’épilation qui sert à éliminer les poils indésirables 
du corps.

Les régions de traitement par le Silk’n SatinGlow couvrent les aisselles, le maillot, les bras, les 
jambes, le dos, les épaules et le torse.
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3. La sécurité avec le Silk’n SatinGlow

La sécurité est prioritaire avec le Silk’n SatinGlow. 

La technologie  offre un maximum de sécurité avec un niveau minimum d’énergie. 
L’épilation par la technologie Home Pulsed Light™ permet d’obtenir des résultats 
permanents avec une intensité de puissance moindre comparée à d’autres méthodes 
de photoépilation. La faible énergie utilisée par Silk’n SatinGlow réduit les probabilités de 
blessures ou de complications et contribue à votre sécurité générale.

Le Silk’n SatinGlow est conçu avec un dispositif de protection.

L’appareil d’épilation Silk’n SatinGlow de Silk’n ne convient pas aux personnes dont la peau 
est naturellement foncée ou bronzée. L’appareil est muni d’un dispositif de sécurité, un 
analyseur de colour de peau qui vérifie la pigmentation de la peau traitée et détecte celle 
qu’il juge compatible. Ce procédé exclusif de sécurité ne vous permettra pas de traiter les 
endroits où la peau est trop foncée ou trop bronzée. 

De plus, la surface de traitement par laquelle l’impulsion de lumière est émise est encastrée 
dans l'ampoule remplaçable. Voilà qui vous assure une protection optimale en évitant le 
contact direct de la peau avec la surface de traitement.

Le Silk’n SatinGlow possède un dispositif de protection pour les yeux

L’appareil Silk’n SatinGlow est muni d’un dispositif de sécurité pour la protection oculaire. 
Il a été conçu de manière à ce que l’impulsion ne puisse pas être émise si la surface de 
traitementest dirigée dans le vide. Le dispositif de sécurité fait fonctionner l’appareil 
uniquement lorsque la surface de traitement est en contact avec la peau.
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4. Contre-indications

L’usage du Silk’n SatinGlow ne convient pas à tous. Avant de l’utiliser, veuillez lire les directives 
suivantes. Pour obtenir des renseignements additionnels ou des conseils personnalisés, 
veuillez consulter le site Internet au www.silkn.eu ou le site internet du distributeur dans 
votre région.

Enfin, en cas de doute, quant à l’utilisation personnelle du Silk’n SatinGlow, veuillez consulter 
votre dermatologue ou votre médecin traitant.

Mise en Garde Résultats possibles Conseils de sécurité

Ne pas utiliser le Silk’n 
SatinGlow sur une peau 
naturellement foncée.

Voir le tableau de couleur de 
peau sur le couvercle.

Le traitement d’une peau 
foncée avec le Silk’n SatinGlow 
peut entraîner des effets 
secondaires, tels que rougeurs 
et inconforts. 

Le Silk’n SatinGlow a été 
conçu avec un analyseur de 
couleur de peau qui vérifie 
la pigmentation de la peau 
traitée au début de chaque 
séance et de temps en 
temps en cours d’utilisation. 
Ce analyseur a pour 
fonction de vérifier que 
l’énergie est uniquement 
administrée aux types de 
peau qui conviennent.

Non sécuritaire !
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Mise en Garde Résultats possibles Conseils de sécurité

Ne pas utiliser le Silk’n SatinGlow 
sur une peau bronzée ou après 
une exposition récente aux 
rayons du soleil ou aux UV de 
salon de bronzage.
N’exposez pas les zones traitées 
au soleil.

Le traitement avant ou après 
une exposition au soleil avec le 
Silk’n SatinGlow peut entraîner 
des effets secondaires, tels que 
rougeurs et inconforts. Une 
peau bronzée, en particulier 
après une exposition au soleil, 
contient de grandes quantités 
de mélanine.
Ceci s’applique à tous les types 
et toutes les couleurs de peau, y 
compris celles qui ne semblent 
pas bronzer rapidement. 
La présence de grandes 
quantités de mélanine expose 
la peau à un risque accru lors 
de l’utilisation d’une méthode 
d’épilation par la lumière, peu 
importe laquelle.

Évitez de vous exposer aux 
rayons du soleil pendant les 
4 semaines qui précèdent 
un traitement avec le Silk’n 
SatinGlow.
Exposition aux rayons 
du soleil signifie une 
exposition sans protection 
aux rayons directs pendant 
une durée continue d’une 
quinzaine de minutes 
ou une exposition sans 
protection aux rayons 
indirects pendant une 
heure continue. Veillez à 
protéger la peau traitée 
avec de l’écran solaire indice 
30 ou plus durant toute la 
période du traitement et 
au moins deux semaines 
après la dernière séance 
d’épilation. 
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Mise en Garde Résultats possibles Conseils de sécurité

Ne jamais utiliser le Silk’n 
SatinGlow autour ou près des 
yeux.

Le Silk’n SatinGlow peut être 
utilisé pour le traitement de 
la pilosité du visage. Dans 
ce cas, des précautions 
supplémentaires doivent être 
observées afin d’éviter les yeux.

Un rayonnement optique 
dangereux possible est émis par
cet appareil. Ne regardez pas 
la lampe de fonctionnement. 
Une blessure aux yeux peut en 
résulter.

L’appareil Silk’n SatinGlow 
est muni d’un dispositif de 
sécurité pour la protection 
oculaire. Il a été conçu 
de manière à ce que 
l’impulsion lumineuse 
ne puisse pas être émise 
si la surface de traitement 
est dirigée dans le vide. 
Le dispositif de sécurité 
fait fonctionner l’appareil 
uniquement lorsque la 
surface de traitement est en 
contact avec la peau.

Ne pas utiliser l’appareil sur 
des tatouages, du maquillage 
permanent, des taches marron 
foncé ou noires (comme de 
grandes taches de rousseur, des 
taches de naissance, des grains 
de beauté ou des verrues), le 
bout des seins, les organes 
génitaux et les lèvres.

Utiliser le Silk’n SatinGlow sur 
une peau foncée ou davantage 
pigmentée peut entraîner des 
effets secondaires, tels que des 
brûlures, des cloques et des 
changements de carnation 
(hyper ou hypopigmentation).

Couvrir la zone avec un 
cache qui n’absorbera pas 
la lumière, comme un tissu 
blanc ou un sparadrap 
blanc.
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Mise en Garde Résultats possibles Conseils de sécurité

Ne pas traiter sur de l’eczéma, 
du psoriasis, des lésions, des 
plaies ouvertes ou des infections 
actives (comme un bouton de 
fièvre), un état anormal de la 
peau causé par des maladies 
systémiques ou métaboliques 
(comme le diabète).

Les traitements par la lumière 
peuvent provoquer des effets 
indésirables sur les zones déjà 
sensibles.

Attendez que la zone 
concernée guérisse avant 
d’utiliser le Silk’n SatinGlow.

Une zone de traitement qui a 
subi des poussées d’herpès.

Les traitements par la lumière 
peuvent provoquer des effets 
indésirables sur les zones déjà 
sensibles.

Consultez votre médecin 
pour recevoir un traitement 
préventif avant d’utiliser le 
Silk’n SatinGlow.

Ne pas utiliser le Silk’n SatinGlow 
si vous êtes enceinte ou si vous 
allaitez.

Les changements hormonaux 
pendant la grossesse pourraient 
augmenter la sensibilité de 
la peau et le risque d’effets 
indésirables.

Ne pas traiter les zones où vous 
pourriez un jour vouloir une 
pilosité.

Les résultats sont permanents.

Tenir le Silk’n SatinGlow loin 
de l’eau ! Ne pas ranger le Silk’n 
SatinGlow dans un endroit d’où 
il risque de tomber ou de se 
retrouver dans une baignoire 
ou un lavabo ou dans tout autre 
contenant de liquide.

Cela provoquerait une grave 
électrocution.

Ne pas utiliser le Silk’n 
SatinGlow en prenant 
votre bain, votre douche, 
s’il est humide ou 
mouillé. Le débrancher 
immédiatement s’il est 
tombé à l’eau.
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Mise en Garde Résultats possibles Conseils de sécurité

N’essayez pas d’ouvrir ni de 
réparer vous-même votre 
appareil Silk’n SatinGlow.

Ouvrir l’appareil vous exposerait 
à de dangereux composants 
électriques et à l’énergie de la 
lumière pulsée, pouvant causer 
de graves dommages corporels 
et des blessures oculaires 
irréversibles. Vous risqueriez 
également d’endommager 
l’appareil et vous annuleriez 
votre garantie.

Veuillez contacter le service 
client Silk’n si votre appareil 
est cassé ou endommagé 
et nécessite une réparation.
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5. Ne pas utiliser l’appareil Silk’n SatinGlow si :

l’ampoule remplaçable est en mauvais 
état ou si la surface de traitement est 
fendue, brisée ou manquante. 

Arrêtez immédiatement 
l’utilisation de l’appareil 
et contactez le service 
client Silk’n. 

les accessoires ou les composants 
n’ont pas été recommandés par 
Home Skinovations Ltd.

le cordon ou la prise sont 
endommagés.

Maintenez le cordon à 
distance de toute source de 
chaleur.

vous voyez ou sentez de la fumée 
lorsqu’il fonctionne. 

il ne fonctionne pas correctement ou 
présente une défectuosité ou un bris.

l'analyseur de couleur de peau est 
fendu ou brisé.

la coque de l’appareil est craquée ou 
se détache en morceaux.



76

FR

6. Ne pas utiliser le Silk’n SatinGlow dans les cas suivants :

Antécédents de formation de chéloïdes. 

Consultez votre médecin 
avant d’utiliser le Silk’n 
SatinGlow.

Épilepsie.

Pathologie liée à la photosensibilité, comme la porphyrie, 
l’éruption polymorphe à la lumière, urticaire solaire, lupus, etc.

Antécédent de cancer de la peau ou zones sujettes à des 
malignités dermiques.

Radiothérapie ou chimiothérapie au cours des 3 derniers mois.

Tout autre cas que votre médecin jugerait risqué pour le 
traitement.

Votre peau a été traitée avec un médicament prescrit au cours 
des 6 derniers mois, consultez votre médecin.
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7. Effets secondaires éventuels avec Silk’n SatinGlow

Lorsqu’il est utilisé conformément aux instructions, les effets secondaires et les complications 
associés à l’utilisation du Silk’n SatinGlow sont rares. Toutefois, toutes les procédures 
cosmétiques, y compris celles conçues pour un usage domestique, comportent certains 
risques. C’est pourquoi il est important de comprendre et d’accepter ces risques et les 
complications éventuelles lorsque vous utilisez un système d’épilation à lumière pulsée 
conçu pour un usage domestique.

Effets indésirables

Léger inconfort / désagrément de la peau 
Même si l’épilation domestique à lumière pulsée est généralement très bien tolérée, la plupart 
des personnes qui l’utilisent ressentent un léger désagrément durant l’utilisation, souvent décrit 
comme une sensation de picotements sur la zone traitée. En général, cette sensation dure le 
temps de l’application, voire pendant les quelques minutes qui suivent.
Tout inconfort au-delà de ce désagrément est anormal et signifie que vous devriez, soit arrêter le 
traitement, car vous ne le tolérez pas, soit que la puissance sélectionnée est trop élevée.

Rougeur de la peau 
Votre peau peut rougir juste après l’utilisation du Silk’n SatinGlow ou dans les 24 heures qui suivent. 
La rougeur disparaît généralement dans les 24 heures. Consultez votre médecin si elle persiste 
au-delà de 2 à 3 jours.

Hypersensibilité de la peau
La peau est plus sensible dans la zone traitée et votre peau pourrait s’assécher et s’écailler.
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Effets indésirables

Changement de la pigmentation
L’appareil Silk’n SatinGlow vise la racine du poil, plus particulièrement les cellules pigmentées 
du bulbe. Néanmoins, il existe un risque d’hyperpigmentation temporaire (augmentation de la 
pigmentation ou décoloration marron) ou d’hypopigmentation (blanchissement) de la peau 
alentour. Le risque de changement de pigmentation est plus élevé chez les personnes à la peau 
foncée. Généralement, le changement de pigmentation et la décoloration sont temporaires, les 
cas d’hyperpigmentation ou d’hypopigmentation permanente sont rares.

Rougeur excessive de la peau et enflure
Dans quelques rares cas, la peau traitée peut devenir très rouge et gonflée. Cette réaction est plus 
fréquente sur les parties sensibles du corps. La rougeur et le gonflement devraient disparaître sous 
2 à 7 jours pendant lesquels vous appliquerez de la glace régulièrement. Un nettoyage en douceur 
ne pose pas de problème, mais vous devez éviter toute exposition au soleil.

 M L’épilation au laser ou par des sources de lumière intense peut provoquer une 
plus grande croissance des poils chez certains individus. En se basant sur des 
données actuellement disponibles, les groupes à plus haut risque sont les femmes 
de tradition méditerranéenne, du Moyen-Orient et de l’Asie du sud avec les 
traitements sur le visage et le cou.
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8. Épilation durable façon Silk’n SatinGlow

Un cycle de croissance pilaire complet dure en moyenne 18 à 24 mois. Durant cette 
période, plusieurs séances de Silk’n SatinGlow seront nécessaires pour obtenir des résultats 
permanents.

L’efficacité de l’appareil varie d’une personne à l’autre et en fonction de la région traitée, de 
la couleur des poils et de la manière dont l’appareil est utilisé.

Planification de vos séances d’épilation par le Silk’n SatinGlow durant un cycle pilaire 
complet :

 U Séances 1 à 4 :  Espacées de deux semaines

 U Séances 5 à 7 :  Espacées de quatre semaines

 U Séances 8 et ultérieures :  Selon les besoins, jusqu’à l’obtention du résultat désiré

Résultats escomptés de l’épilation

Types de 
peau selon 
Fitzpatrick

Couleur du 
poil

Fluence 
optique 
 [J/cm2]

Surface de 
la région de 
traitement2

Nombre de 
traitement en 
moyenne1

Efficacité  
de ’épilation1

I - IV Brun 
moyen à 
brun

2.5 - 4 Jambe ou cuisse
Séance 10 à 
12 – aux quatre 
semaines.

60% 

Bras 50%

Maillot 60%

Aisselles 55%
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Types de 
peau selon 
Fitzpatrick

Couleur du 
poil

Fluence 
optique 
 [J/cm2]

Surface de 
la région de 
traitement2

Nombre de 
traitement en 
moyenne1

Efficacité  
de ’épilation1

I - IV Brun à noir 2.5 - 4 Jambe ou cuisse
Séance 8 à 
10 – aux quatre 
semaines.

70%

Bras 60%

Maillot 70%

Aisselles 65% 

1. Le résultat varie d’une personne à l’autre selon le type de poil et les facteurs biologiques 
pouvant déterminer le cycle de pousse du poil. Certaines personnes obtiendront des 
résultats plus rapidement ou moins rapidement que le nombre moyen de séances que nous 
recommandons.

2. On ne peut pas s’attendre à des résultats définitifs en une ou deux séances. La durée du cycle 
de repos des follicules pileux varie aussi d’une région à l’autre du corps.
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9. Lancez-vous !

1. Sortez de la boîte l’épilateur et les autres composants du Silk’n SatinGlow.

2. Vérifiez que l'ampoule remplaçable est correctement insérée à l’extrémité de l’appareil 
et qu’elle n’est pas endommagée.

3. Branchez le cordon de l’adaptateur dans la prise de l’épilateur Silk’n SatinGlow.

4. Branchez l’adaptateur sur une prise secteur. La diode indicatrice Stand By  s’allume.

Votre Silk’n SatinGlow est prêt à être utilisé.

 E Silk’n SatinGlow, un traitement sûr et propre !

 J Choisissez les zones à traiter qui n’ont pas été récemment exposées au soleil.

5. La peau de la zone à traiter doit être rasée, propre, sèche et sans résidu de poudre 
ou de déodorant. Ne pas épiler à la cire ni arracher les poils. Le rasage est une étape 
importante pour obtenir le résultat escompté.

6. Appuyez sur le bouton On/Stby. La diode indicatrice On (orange) s’allumera et vous 
entendrez un bruit de ventilation (semblable au bruit d’un sèche-cheveux).

7. Environ 3 secondes et demie après avoir appuyé sur le bouton On/Stby, la diode 
indicatrice Ready (verte) s’allumera. L’appareil est alors prêt à libérer la première 
impulsion au niveau d’énergie le plus bas.
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8. Dans le cas d'une première séance, choisissez le niveau d’énergie. Le Silk’n SatinGlow 
dispose de 5 niveaux d’énergie allant de 1 (le plus faible) à 5 (le plus élevé). Pour choisir 
le niveau d’énergie adapté pour votre premier traitement, testez séparément chaque 
zone à traiter :

» Placez la surface de traitement sur votre peau puis appuyez sur le pulsateur 
pour émettre une impulsion. Si vous n’avez ressenti aucune gêne anormale, 
appuyez une fois sur le bouton +  sélecteurs du niveau d’énergie puis émettez 
une nouvelle impulsion à un endroit différent au niveau d’énergie 2.

» Continuez à augmenter le niveau d’énergie jusqu’à atteindre le plus haut 
niveau pour lequel  sentiez à l’aise. Si après une heure vous ne ressentez 
aucun effet indésirable, vous pouvez commencer un traitement complet à 
ce niveau d’énergie. 

» Répétez ce test pour chaque partie du corps que vous voulez traiter.

9. Réglage du niveau d’énergie. Si vous désirez augmenter ou réduire la 
puissance, appuyez sur le sélecteur du niveau d’énergie à l’aide du « + » et « - » 
jusqu’à ce que la diode indicatrice du niveau d’énergie désiré s’allume (pour plus 
d’informations, consultez le chapitre « Niveau d’énergie » dans ce manuel).

10. Pressez la surface de traitement sur la peau pour que le contact soit régulier. 
Dès que la surface de traitement est complètement en contact avec la peau, 
la diode indicatrice Ready se met à clignoter.

11. Appuyez sur le pulsateur. Le dispositif vérifiera tout d’abord la couleur de la 
peau. Si la couleur de la peau est suffisamment claire pour une application 
sécuritaire, l’appareil libérera alors une impulsion sur la peau et la diode 
indicatrice Ready s’éteindra.
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 » Vous verrez un flash lumineux et simultanément, vous entendrez un léger « bip 
» à chaque impulsion, ce qui est normal. Vous ressentirez une légère sensation 
de chaleur et des picotements. Votre appareil Silk’n SatinGlow se rechargera 
immédiatement entre chaque impulsion. 

 » Après 3 secondes et demie, la diode indicatrice Ready s’allumera de nouveau.

12. Retirez la surface de traitement de la zone de peau traitée. 

13. Déplacez la surface de traitement sur une autre région de peau à épiler. Les traces de 
la pression de l’appareil laissées sur votre peau devraient vous aider à vous aligner 
correctement pour administrer une nouvelle impulsion, évitant de superposer les 
impulsions ou de trop les espacer.

 M Il faut administrer les impulsions par rangées, d’une extrémité à l’autre et en 
procédant de façon systématique par rangées successives. Cette méthode 
assure un meilleur contrôle des impulsions et vous aide à mieux couvrir la zone 
en question tout en vous empêchant de superposer des impulsions ou de les 
administrer trop près les unes des autres dans la même zone.

 E Évitez de superposer les impulsions !

 E Ne traitez pas la même zone de peau plus d’une fois par séance ! 

14. Continuez jusqu’à ce que la zone de traitement soit entièrement couverte.

 E Si des brûlures ou des cloques apparaissent, arrêtez immédiatement !
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9.1. Niveau d’intensité de puissance

Le niveau d’intensité de puissance détermine la puissance de la lumière pulsée administrée 
dans la peau durant la séance, allant du niveau le plus bas (-) au plus haut (+). En augmentant 
la puissance, vous obtenez de meilleurs résultats, mais vous augmentez également le risque 
d’effets secondaires (cf. « Effets secondaires éventuels » plus bas).

Le Silk’n SatinGlow dispose de 5 niveaux d’énergie allant de 1 (le plus faible) à 5 (le plus élevé), 
représentés par 3 diodes indicatrices du niveau d’énergie :

 U Niveau 1 (le plus faible) :  La diode indicatrice à gauche est allumée en 
permanence.

 U Niveau 2 :  La diode indicatrice à gauche est allumée et celle au centre clignote.

 U Niveau 3 :  Les deux diodes indicatrices à gauche et au centre sont allumées.

 U Niveau 4 :  Les deux diodes indicatrices à gauche et au centre sont allumées et 
celle à droite clignote.

 U Niveau 5 (le plus élevé) :  Les 3 diodes indicatrices sont allumées en 
permanence.

Lorsque votre appareil est en état de marche, son niveau d’intensité sera automatiquement 
positionné par défaut à l’intensité la plus faible. Une seule diode indicatrice du niveau d’énergie 
sera allumée. 

Afin de régler la lumière à l’intensité désirée, soit plus élevée ou plus faible, appuyez sur 
le sélecteur du niveau d’énergie à l’aide du « + » et « - » jusqu’à ce que la diode indicatrice 
correspondante à l’intensité que vous voulez s’allume.
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9.2. L'analyseur de couleur de peau

L’épilation qui repose sur la lumière pulsée ne convient pas à la peau naturellement foncée 
et comporte des risques d’effets secondaires, notamment des risques de brûlure, phlyctène 
et décoloration de la peau (hyper ou hypopigmentation).

Pour éviter une utilisation inappropriée, l’appareil est muni d’un procédé exclusif de sécurité, 
un analyseur de colour de  peau, qui permet de vérifier la pigmentation de la peau au début 
de chaque séance et de temps en temps au cours de la séance. Si l'analyseur  détecte que la 
peau est trop foncée, l’appareil ne pourra plus émettre d’impulsion lumineuse.

Si vous ne voyez aucune impulsion de lumière et que la diode indicatrice de couleur de peau 
se met à clignoter, cela signifie que votre couleur de peau, mesurée par l'analyseur, est trop 
foncée pour une application sécuritaire. Changez de zone de traitement ou vérifiez avec 
le Service d’aide de Silk’n.

9.3. Pulsation et glissement 

La pulsation est la meilleure technique pour travailler à des niveaux d'énergie plus élevés.

 U Appuyez la surface de traitement contre votre peau. Travaillez en lignes (soit en 
travers soit vers le bas comme représenté sur l'image). Commencez à une extrémité 
de chaque ligne et progressez vers l'autre extrémité. 
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 U La surface de traitement crée des marques de pression temporaires sur la zone 
traitée de sorte que vous puissiez voir les zones que vous avez traitées. 

 U Après chaque impulsion, déplacez la surface de traitement vers l'endroit suivant. 
Continuez à faire cette action d'impulsion pour la zone que vous traitez. 

 U Veuillez éviter les écarts ou les chevauchements lors de l’utilisation de l’appareil.

Le glissement est la meilleure technique pour travailler à des niveaux d'énergie plus faibles.

 U Appuyez fermement la surface de traitement contre votre peau et glissez lentement 
sur votre peau (soit en travers soit vers le bas, comme indiqué sur l'image). Assurez-
vous que la surface de traitement est toujours en contact avec votre peau. 

 U A des niveaux d'énergie bas, l'appareil n'a besoin que de 1 à 3,5 secondes pour se 
recharger entre les impulsions. Cela délivre une série continue d'impulsions. 

 U Faites glisser à une certaine vitesse de manière à éviter les creux ou 
chevauchements.

 E Ne pas appliquer dans la même zone plus d’une fois par séance d’épilation.

 E Cessez immédiatement l’utilisation en cas d'inconfort.
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9.4. À quoi faut-il s’attendre avec le Silk’n SatinGlow ?

Il se peut que l’utilisation domestique du Silk’n SatinGlow représente pour bon nombre de 
personnes une nouvelle expérience en matière d’épilation par la lumière. Le Silk’n SatinGlow 
est facile à manier et les séances d’épilation se font rapidement. Voici ce qu’il est normal de 
voir, d’entendre ou de sentir durant une séance : 

 U Bruit de ventilateur :  Le ventilateur de refroidissement du Silk’n SatinGlow fait un 
bruit ressemblant au bruit d’un sèche-cheveux. Cela est normal.

 U Bip à chaque flash :  À l’activation d’une impulsion de HPL™, un léger bruit 
accompagne le flash lumineux.

 U Pression modérée de la surface de traitement :  Nécessaire et utile pour la 
positionner correctement sur la zone connexe ; c’est une exclusivité du dispositif de 
sécurité de Silk’n SatinGlow.

 U Sensation de chaleur et picotements :  Il est normal de ressentir à chaque 
impulsion une sensation modérée de chaleur et des picotements résultant de 
l’énergie de la lumière. 

 U Peau légèrement rougie ou rosie :  Juste après l’utilisation ou dans les 24 
heures suivantes, il n’est pas rare de voir que la peau est légèrement rouge ou rose, 
notamment autour des poils. 

 E Si des rougeurs évidentes, des cloques ou brûlures apparaissent, arrêtez l’utilisation 
du Silk’n SatinGlow immédiatement.
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9.5. Après la séance par le Silk’n SatinGlow

 U A la fin de votre séance de Silk’n SatinGlow, éteignez votre appareil en appuyant 
sur le bouton On/Stby. Tous les voyants s’éteindront et la diode indicatrice Stand By 
s’allumera (assurez-vous de retenir le dernier niveau de puissance utilisé, car il ne 
sera pas rétabli lorsque vous rallumerez votre appareil).

 U Débranchez l’adaptateur de la prise secteur.

 U Nous vous recommandons de nettoyer votre Silk’n SatinGlow après chaque 
séance, en particulier la surface de traitement (voir "10.1. Nettoyage du Silk’n 
SatinGlow").

 U Après le nettoyage de votre appareil, nous vous recommandons de le ranger dans 
sa boîte et de le tenir éloigné de toute source d’eau.

Soins de la peau après votre séance d’épilation:

 J N’exposez pas les zones traitées au soleil. Protégez votre peau avec de l’écran 
solaire tout au long du traitement et au moins deux semaines après la dernière 
séance d’utilisation de votre appareil Silk’n SatinGlow.
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10. Maintenance

10.1. Nettoyage du Silk’n SatinGlow

Nous vous recommandons de nettoyer votre Silk’n SatinGlow après chaque séance, en 
particulier la surface de traitement.

 U Débranchez l’appareil avant de le nettoyer. 

 U Utilisez un chiffon propre et sec et un nettoyant spécialement formulé pour les 
équipements électroniques \ pour essuyez délicatement l’appareil Silk’n SatinGlow 
et surtout sa surface de traitement.

 E Ne trempez jamais votre appareil Silk’n SatinGlow ou l’un de ses composants 
dans l’eau !

10.2. Remplacement de l'ampoule remplaçable

L’ampoule remplaçable du Silk’n SatinGlow a une capacité définie d’impulsions lumineuses. 
L’intensité des pulsations est uniquement définie par le réglage du niveau de puissance de 
l’appareil. Il n’y a pas de baisse du niveau d’énergie pendant toute la durée de vie utile de 
l’ampoule remplaçable.

 U Lorsqu’il ne reste que 100 impulsions lumineuses dans l’ampoule remplaçable, 
la diode indicatrice de remplacement de l’ampoule clignotera sur le panneau 
de commande pour avertir que l’ampoule remplaçable devra être changée 
prochainement.

 U À mesure que le nombre d’impulsions lumineuses restantes de l’ampoule 
remplaçable diminue, la diode indicatrice de remplacement de l’ampoule clignotera de 
plus en plus vite.
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 U Lorsque toutes les impulsions lumineuses de l’ampoule remplaçable ont été émises, 
la diode indicatrice de remplacement de l’ampoule restera allumée pour vous avertir 
qu’aucune autre impulsion ne peut être émise. 

 U Pour continuer votre épilation, vous devez remplacer l’ampoule remplaçable.

 M Une ampoule remplaçable doit aussi être remplacée si de grandes taches 
apparaissent à l’intérieur ou si sa surface de traitement est cassée. Pour les pièces de 
rechange, veuillez contacter le service à la clientèle.

Pour changer l’ampoule remplaçable :

1. Appuyez sur le bouton On/Stby de votre Silk’n SatinGlow pour le mettre en 
mode veille.

2. Débranchez l'adaptateur de la prise secteur.

3. Saisissez l'ampoule utilisée des deux côtés, tirez-la pour la faire sortir de la douille et 
jetez-la avec vos ordures ménagères.

4. Déballez une nouvelle ampoule remplaçable.

5. Insérez la nouvelle ampoule remplaçable en la poussant doucement en place.

 M Après avoir changé l’ampoule remplaçable, réglez toujours le niveau d’énergie un 
niveau plus bas qu’à votre habitude. Revenez à votre niveau de puissance habituel 
seulement si vous n’avez ressenti aucune gêne anormale pendant ou après votre 
traitement. 
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11. Dépannage

11.1. Mon Silk’n SatinGlow ne démarre pas

 U Assurez-vous que l’adaptateur est correctement branché à l’appareil Silk’n 
SatinGlow.

 U Assurez-vous que l’adaptateur est correctement branché sur une prise 
secteur murale.

11.2. Il n’y a pas d’impulsion, lorsque j’appuie sur le Pulsateur

Assurez-vous que la diode indicatrice Ready clignote pour garantir un bon contact avec la 
peau et que la surface de traitement est appuyée uniformément et fermement sur la peau. 
Pour votre sécurité, le pulsateur sera en mesure de libérer une impulsion uniquement si la 
surface de traitement est fermement pressée contre la peau.

 U Vérifiez la diode indicatrice de couleur de peau. Si elle clignote, cela signifie que votre 
couleur de peau, mesurée par l'analyseur, est trop foncée pour une application 
sécuritaire. Changez de zone de traitement ou vérifiez avec le Service d’aide 
de Silk’n.

 U Vérifiez la diode indicatrice du remplacement de l'ampoule. Si elle est allumée, 
débranchez votre appareil et changez l’ampoule remplaçable.
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 U Assurez-vous que la diode indicatrice Ready est allumée.

 » Si au bout de 10 secondes, la diode indicatrice Ready reste éteinte, éteignez et 
rallumez votre Silk’n SatinGlow en appuyant deux fois de suite sur le bouton 
On/Stby.

 » Si le problème persiste, contactez le service client Silk’n de votre région.

 U Vérifiez la diode indicatrice du fonctionnement de l’appareil.

 » Si la lumière est allumée, éteignez et rallumez votre Silk’n SatinGlow en appuyant 
deux fois de suite sur le bouton On/Stby.

 » Si le problème persiste, contactez le service client Silk’n de votre région.

 E N’essayez pas d’ouvrir ou de réparer vous-même votre Silk’n SatinGlow. Seuls les 
centres de réparation agréés sont habilités à effectuer des réparations.

 E Ouvrir votre Silk’n SatinGlow vous exposerait à de dangereux composants 
électriques et à l’énergie de la lumière pulsée, pouvant causer de graves dommages 
corporels et/ou des blessures oculaires irréversibles. 

Ouvrir votre Silk’n SatinGlow comporte des risques d’endommager l’appareil et annulera 
votre garantie. Veuillez contacter le service client Silk’n si votre appareil est cassé ou 
endommagé et nécessite une réparation.
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12. Service à la clientèle

Consultez notre site web pour plus d'informations : www.silkn.eu. Ce mode d'emploi est 
également à votre disposition en version PDF, téléchargeable à partir du site www.silkn.eu. 
Contactez le Service à la clientèle pour signaler une opération ou un événement inattendus, 
ou tout autre problème lié à votre appareil. Nos coordonnées sont les suivantes : 

Pays Numéro du service E-mail

Belgique 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Allemagne 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italie servizioclientiit@silkn.eu

Pays-Bas 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Espagne 807088200 servicioalcliente@silkn.eu

Royaume-Uni 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

États-Unis et Canada 1-877-367-4556 contact@silkn.com

Autres pays +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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13. Garantie

Veuillez vous reporter à votre carte de garantie Silk'n.

14. Élimination

 N Aidez à protéger l'environnement. Ne jetez pas votre appareil avec les ordures 
ménagères et assurez-vous de respecter les lois de votre pays concernant 
l'élimination des articles électriques. 
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15. Spécifications

Taille du point d’impact 1,3 cm x 3 cm [3,9cm²]

Vitesse 1 impulsion aux 3 secondes et demie : 1,1 
cm2 / sec

Technologie Home Pulsed Light™

Puissance maximale Max 4J/cm²

Longueur d’onde 475-1200nm

Temps de charge / Source d’énergie Fonctionnement continu

Installation électrique requise 100-240 VAC, 0,9A

Maniement et sécurité L'analyseur de couleur de peau assure une 
utilisation sécuritaire.

Dimensions de l’emballage 22cm x 22cm x 13.5cm

Poids de l’appareil 0,35kg

Température Fonctionnement 10 to 40°C

Stockage -40 to +70°C

Humidité relative Fonctionnement 30 to 75% HR

Stockage 10 to 90% HR

Pression atmosphérique Fonctionnement 700 to 1060 hPa

Stockage 500 to 1060 hPa
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16. Signes et symboles

Les produits qui portent ce symbole sont conformes aux exigences des directives 
de l'UE.

Classe II. L’adaptateur est protégé contre les chocs électriques grâce à une double 
isolation.

IP30 L’appareil est protégé contre la pénétration d'objets de plus de 2,5 mm de 
diamètre, des doigts par exemple, pour protéger contre les chocs électriques.

Ne pas utiliser dans des environnements humides.

Ne pas jeter avec les déchets ménagers. Éliminer conformément aux lois de votre 
pays et aider à protéger l'environnement. En conformité avec la directive DEEE.
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Copyright 2017 © Home Skinovations Ltd. 

Alle rechten voorbehouden.

Juridische kennisgeving

Home Skinovations behoudt zich het recht voor om wijzigingen door te voeren aan haar producten of 
specificaties teneinde de prestaties, de betrouwbaarheid en/of de produceerbaarheid te verbeteren. 
De informatie verschaft door Home Skinovations Ltd wordt op het moment van publicatie geacht 
accuraat en betrouwbaar te zijn. Echter, Home Skinovations aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid 
voor het gebruik ervan. Er wordt geen licentie verleend bij implicatie of anderzijds, op grond van welk 
patent of patentrecht van Home Skinovations Ltd dan ook.

Niets van dit document mag worden verveelvoudigd of openbaar gemaakt, in welke vorm of op 
welke wijze dan ook, elektronisch of mechanisch, voor welk doeleinde dan ook, zonder uitdrukkelijke 
schriftelijke toestemming van Home Skinovations Ltd. De gegevens kunnen worden gewijzigd 
zonder voorafgaande kennisgeving.

Home Skinovations heeft patenten en lopende patentaanvragen, handelsmerken, auteursrechten en 
andere intellectuele eigendomsrechten die de onderwerpen in dit document dekken. Het verkrijgen 
van dit document geeft u geen enkele licentie voor het gebruik deze patenten, handelsmerken, 
auteursrechten of welke andere intellectuele eigendomsrechten dan ook, tenzij expliciet vermeld in 
een schriftelijke toestemming van Home Skinovations Ltd. De specificaties kunnen worden gewijzigd 
zonder voorafgaande kennisgeving.

SILK'N en het SILK'N-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Home Skinovations Ltd, Tavor 
Building, Shaar Yokneam POB 533, Yokneam 2069206, ISRAËL www.silkn.eu of www.silkn.com,  
info@silkn.com. 
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Leest u a.u.b. deze gebruiksaanwijzing geheel door voordat u het Silk’n SatinGlow apparaat 
voor de eerste keer gebruikt. Lees vooral de secties met betrekking tot gebruiksvoorschriften, 
bediening en nabehandeling aandachtig door. Wij raden u aan voor elk gebruik van het 
Silk’n SatinGlow apparaat deze gebruiksaanwijzing opnieuw te raadplegen. Silk’n SatinGlow 
is een krachtig apparaat. Daarom moet er tijdens het gebruik goed op de veiligheid gelet 
worden. Lees alle waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften voordat u Silk’n SatinGlow 
in gebruik neemt, en volg deze zorgvuldig op tijdens gebruik.

1. Voordat u begint

Silk’n SatinGlow is een apparaat voor lange-termijnontharing op basis van lichtflitsen, dat 
ontworpen is voor thuisgebruik.

1.1. Beschrijving van het Silk’n SatinGlow apparaat

Uw Silk’n SatinGlow bestaat uit een ontharingsapparaat met een bedieningspaneel en een 
verwisselbare lampcartridge. Op het handvat van de Silk’n SatinGlow ontharingsapparaat 
vindt u de pulstoets. De verwisselbare lampcartridge bevindt zich aan het uiteinde van de 
ontharingsapparaat.

1.2. Inhoud verpakking

Na het openen van de verpakking van het Silk’n SatinGlow apparaat vindt u de volgende 
onderdelen:

 U Silk’n SatinGlow ontharingsapparaat 

 U Een adapter

 U Deze gebruiksaanwijzing
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Raadpleeg het diagram aan de voorkant van de handleiding om de verschillende functies 
te zien.

1   Bedieningspaneel 8    Huidskleurwaarschuwingsindicatielampje   

2   Verwisselbare lampcartridge 9    Lampcartridge- 
       vervangingsindicatielampje

3   Behandelingsoppervlak 10  Energieniveau-instellingstoetsen

4   Huidskleursensor 11  Aan-indicatielampje

5   Pulstoets 12  Aan/Stby-knop

6   Adapterkabelaansluiting 13  Standby-indicatielampje

7   Gereed-indicatielampje 14  Energieniveau-indicatielampjes

15  Systeemwaarschuwingsindicatielampje

1.3. De verwisselbare lampcartridge

De Silk’n SatinGlow universele verwisselbare lampcartridges kunnen een beperkt en van 
tevoren ingesteld aantal lichtimpulsen afgeven (ongeacht het energieniveau van deze 
impulsen). Ter informatie - Een volledige serie behandelingen van het gehele lichaam 
vereist meestal 7.000-10.000 lichtimpulsen. Het type verwisselbare lampcartridge dat met 
het systeem is meegeleverd en het aantal lichtimpulsen dat het bevat, staat vermeld op de 
verpakking van jouw Silk’n SatinGlow.
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2. Beoogd gebruik van Silk’n SatinGlow

Silk’n SatinGlow is bedoeld voor de verwijdering van ongewenste haargroei. Silk’n 
SatinGlow is ook bedoeld om lange-termijn of permanente vermindering van haargroei 
te bewerkstelligen. Permanente vermindering van haargroei wordt gedefiniëerd als een 
stabiele vermindering op de lange termijn van het aantal haren dat weer aangroeit na een 
reeks behandelingen.

Silk’n kan gebruikt worden voor het verwijderen van ongewenst lichaamshaar. 

De lichaamsdelen waarop Silk’n SatinGlow het beste werkt zijn oksels, bikinilijn, armen, 
benen, schouders en borstkas.

3. Veiligheid bij Silk’n SatinGlow

Bij Silk’n SatinGlow staat veiligheid voorop.

Met de Home Pulsed Light™ technologie kunnen ontharingsresultaten op lange termijn 
bereikt worden met slechts een fractie van het energieniveau dat gebruikt wordt bij 
andere op lichtflitsen gebaseerde ontharingsapparatuur. Het lage energieniveau dat Silk’n 
SatinGlow gebruikt verkleint de kans op beschadigingen of complicaties, en draagt bij aan 
uw algemene veiligheid.
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Silk’n SatinGlow beschermt uw huid

Ontharing op basis van lichtflitsen is niet geschikt voor een van nature donkere huid of een 
door de zon gebruinde huid. De Silk’n SatinGlow heeft een ingebouwde huidskleursensor, 
die ontworpen is om de teint van het gedeelte van de huid waarop het apparaat gebruikt 
wordt te meten. Dit unieke beveiligingsmechanisme voorkomt dat u het apparaat gebruikt 
op plaatsen waar uw huid te donker of te gebruind is.

Het behandelingsoppervlak waar de lichtpulsen doorheen gezonden worden, is ver 
binnenin de verwisselbare lampcartridge aangebracht. Op deze manier kan Silk’n SatinGlow 
uw huid beschermen door direct contact tussen het behandelingsoppervlak en de huid te 
vermijden.

Silk’n SatinGlow beschermt uw ogen

Het Silk’n SatinGlow apparaat is voorzien van een ingebouwde veiligheidsmaatregel 
ter bescherming van uw ogen. Het apparaat is zo ontworpen dat er geen lichtpuls 
uitgezonden kan worden wanneer het behandelingsoppervlak niet tegen de huid 
gehouden wordt. Door deze veiligheidsschakelaar is behandeling alleen mogelijk wanneer 
het behandelingsoppervlak tegen de huid aan gehouden wordt.
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4. Contra-indicaties

Silk’n SatinGlow is niet voor iedereen geschikt. Lees de volgende informatie a.u.b. aandachtig 
door om te beslissen of Silk’n SatinGlow voor u geschikt is of niet. Voor meer informatie en 
persoonlijk advies kunt u ook www.silkn.eu of uw plaatselijke Silk’n website bezoeken.

Als u er niet zeker van bent of het gebruik van Silk’n SatinGlow voor u veilig is, vraag het dan 
na bij uw arts of dermatoloog!

Waarschuwing Mogelijke resultaten Veiligheidsadvies

Gebruik Silk'n SatinGlow niet 
op een van nature donkere 
huidskleur.

Niet veilig! 

Zie huidskleurenkaart op de 
binnenverpakking.

Behandeling van donkere huid 
met Silk'n SatinGlow kan leiden tot 
bijwerkingen zoals roodheid en 
huidirritatie.

Een unieke huidskleursensor 
is ingebouwd in Silk’n 
SatinGlow om de kleur van 
de behandelde huid te 
meten aan het begin van 
iedere sessie en regelmatig 
tijdens de sessie. De 
huidskleursensor garandeert 
dat impulsen alleen worden 
uitgezonden  op geschikte 
huidtinten.
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Waarschuwing Mogelijke resultaten Veiligheidsadvies

Gebruik Silk’n SatinGlow  niet 
op zongebruinde huid of na 
recente blootstelling aan de 
zon (inclusief zonnebanken).
Behandelde gebieden niet 
blootstellen aan de zon.

Behandeling met Silk’n SatinGlow  
voor of na blootstelling aan de 
zon kan leiden tot bijwerkingen 
zoals roodheid en huidirritatie. 
Vooral zongebruinde huid na 
blootstelling aan de zon bevat 
grote hoeveelheden van het 
pigment melanine. Dit geldt voor
alle huidtypes en huidskleuren, 
inclusief degene die niet zo snel 
lijken te bruinen. 
De aanwezigheid van grote 
hoeveelheden melanine stelt 
de huid bloot aan een hoger 
risico bij het gebruik van een op 
licht gebaseerde methode voor 
ontharing. 

Vermijd blootstelling aan 
de zon gedurende 4 weken 
voorafgaand aan je Silk’n 
SatinGlow behandeling!
Blootstelling aan de zon 
omvat voortdurende 
en onbeschermde 
blootstelling aan direct 
zonlicht langer dan 15 
minuten, of voortdurende 
en onbeschermde 
blootstelling aan diffuus 
zonlicht gedurende 1 uur. 
Om recent behandelde 
huid te beschermen bij 
blootstelling aan de zon, 
dien je ervoor te zorgen 
een zonnefilter van SPF 30 
of hoger aan te brengen, 
gedurende 2 weken na 
iedere ontharingssessie.
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Waarschuwing Mogelijke resultaten Veiligheidsadvies

Gebruik Silk’n SatinGlow  
nooit rond of bij de ogen.

Alhoewel Silk’n SatinGlow gebruikt 
kan worden voor de behandeling 
van gezichtshaar, dient het gezicht 
extra voorzichtig behandeld te 
worden om de ogen te vermijden.

Mogelijke gevaarlijke optische 
straling wordt uit dit apparaat 
afgegeven. Kijk niet naar de 
bedieningslamp. Oogschade kan 
resulteren.

Silk’n SatinGlow heeft 
een ingebouwde 
veiligheidsfunctie voor 
oogbescherming. Het is 
zodanig ontworpen dat er 
geen lichtpuls uitgegeven 
kan worden als het 
behandelingoppervlak naar 
de open lucht gericht is. 
De veiligheidsknop zorgt 
ervoor dat behandeling 
alleen mogelijk is als het 
behandelingsoppervlak in 
contact is met weefsel.

Niet gebruiken op tatoeages 
of permanente make-up, 
donkerbruine of zwarte 
vlekken, (zoals grote 
sproeten, moedervlekken 
of wratten), tepels, 
geslachtsdelen of lippen.

Behandeling met Silk’n 
SatinGlow van een gebied 
dat donkergekleurd is of meer 
pigment bevat, kan leiden tot 
bijwerkingen zoals brandwonden, 
blaren en veranderingen 
in huidskleur (hyper- of 
hypopigmentatie).

Bedek het gebied met 
materiaal dat het licht niet 
absorbeert, zoals een witte 
doek of witte medische 
tape.
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Waarschuwing Mogelijke resultaten Veiligheidsadvies

Niet gebruiken op actief 
eczeem, psoriasis, leasies, 
open wonden of infecties 
(koortslip), abnormale 
huidcondities door 
systemische of metabolische 
ziektes (bijvoorbeeld 
diabetes).

Op licht gebaseerde 
behandelingen kunnen 
bijwerkingen veroorzaken op 
gebieden die al gevoelig zijn.

Wacht totdat het aangetaste 
gebied geheeld is voordat je 
Silk’n SatinGlow gebruikt.

Een behandelgebied dat in 
het verleden uitbraak van 
herpes heeft gehad.

Op licht gebaseerde 
behandelingen kunnen 
bijwerkingen veroorzaken op 
gebieden die al gevoelig zijn.

Raadpleeg je arts voor 
preventieve behandeling 
voor het gebruik van Silk’n 
SatinGlow.

Niet met Silk'n SatinGlow 
behandelen als je zwanger 
bent of borstvoeding geeft.

Hormonale veranderingen 
tijdens zwangerschap kunnen 
huidgevoeligheid en het risico op 
bijwerkingen doen toenemen.

Niet gebruiken op gebieden 
waar je haar wilt laten 
groeien. 

Resultaten zijn blijvend.
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Waarschuwing Mogelijke resultaten Veiligheidsadvies

Houd Silk'n SatinGlow uit 
de buurt van water! Silk’n 
SatinGlow niet op een plek 
neerleggen waar het in een 
wasbak, gootsteen of ander 
waterhoudend vat kan 
vallen of geduwd of gelegd 
kan worden.

Dit kan ernstige elektrocutie 
veroorzaken.

Silk’n SatinGlow niet 
gebruiken: tijdens het baden 
of als het vochtig of nat kan 
worden. Onmiddellijk de 
stekker verwijderen als het in 
het water is gevallen.

Probeer je Silk’n SatinGlow 
apparaat niet te openen of 
te repareren.

Het openen van Silk’n SatinGlow 
kan je blootstellen aan gevaarlijke 
elektrische onderdelen en 
gepulseerde lichtenergie, die 
ernstig lichamelijk letstel en/
of blijvend oogletsel kunnen 
veroorzaken. Het kan ook het 
apparaat beschadigen en de 
garantie laten vervallen.

Neem contact op met 
Silk’n™ klantenservice 
als je een kapot of 
beschadigd apparaat hebt 
dat gerepareerd dient te 
worden.
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5. Gebruik Silk'n SatinGlow niet als:

Als de verwisselbare lampcartridge 
beschadigd is, of als het 
behandelingsoppervlak gebarsten is of als 
er stukjes vanaf zijn gebroken of als het 
ontbreekt.

Stop onmiddellijk met 
het gebruik en neem 
contact op met Silk’n 
klantenservice. 

de hulpstukken of accessoires worden 
niet aanbevolen door Home Skinovations 
Ltd.

het heeft een beschadigd snoer of stekker. Houd het 
elektriciteitssnoer uit de 
buurt van verwarmde 
oppervlakken.

je ziet of ruikt rook tijdens het gebruik. 

het werkt niet goed of het lijkt 
beschadigd.

de huidskleursensor is gebarsten of kapot.

het omhulsel is gebarsten of valt uit elkaar.
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6. Vermijd gebruik van Silk'n SatinGlow als een van de 
volgende omstandigheden van toepassing is:

Geschiedenis van littekenvorming. 

Raadpleeg je arts voor gebruik 
van de Silk'n SatinGlow.

Als je last hebt van epilepsie.

Als je een fotosensitiviteitsaandoening hebt, zoals porfyrie, 
polymorfe lichterupties, solar urticaria, lupus, etc.

Als je een geschiedenis hebt van huidkanker of gebieden met 
mogelijke kwaadaardige tumoren.

Als je in de laatste 3 maanden bestralings- of 
chemotherapiebehandelingen hebt ondergaan.

Als je een andere aandoening hebt waardoor je arts vindt dat 
het voor jou onveilig is om behandeld te worden.

Raadpleeg je arts als je huid in de afgelopen 6 maanden 
behandeld is met voorgeschreven medicatie.
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7. Eventuele bijwerkingen bij het gebruik van Silk’n 
SatinGlow

Wanneer het apparaat volgens de aanwijzingen gebruikt wordt, komen bijwerkingen 
en complicaties bij het gebruik van Silk’n SatinGlow zelden voor. Aan elke cosmetische 
procedure, ook de procedures die bestemd zijn voor thuisgebruik, zit echter een bepaald 
risico vast. Daarom is het belangrijk dat u de risico’s en complicaties begrijpt die op kunnen 
treden bij het gebruik van ontharingssystemen met gepulseerd licht voor thuisgebruik.

Bijwerking

Lichte huidirratie
Hoewel thuisbehandelingen voor ontharing met lichtimpulsen over het algemeen goed 
verdragen worden, voelen de meeste gebruikers een lichte irritatie tijdens gebruik, meestal 
omschreven als een licht stekende sensatie op de behandelde gebieden van de huid. Het 
stekende gevoel blijft meestal tijdens de behandeling zelf of een paar minuten daarna. Alles wat 
erger is dan deze lichte irritatie is abnormaal en betekent dat je moet stoppen met het gebruik van 
Silk’n SatinGlow omdat je niet in staat bent de ontharingstoepassing te verdragen, of omdat de 
instelling van het energieniveau te hoog is.

Roodheid van de huid 
De huid kan rood worden, meteen na gebruik van Silk’n SatinGlow of binnen 24 uur na gebruik 
van Silk’n SatinGlow. Roodheid trekt meestal binnen 24 uur weg. Raadpleeg je arts als de roodheid 
niet binnen 2 of 3 dagen is weggetrokken.

Toegenomen gevoeligheid van de huid 
De huid of het behandelde gebied is gevoeliger dus je kunt droogte of verschilfering van de huid 
ervaren.
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Bijwerking

Veranderingen in pigment 

Silk’n SatinGlow richt zich op de haarschacht en dan vooral de gepigmenteerde cellen in het 
haarzakje en het haarzakje zelf. Desalniettemin is er een risico van tijdelijke hyperpigmentatie 
(verhoogd pigment of bruine verkleuring) of hypopigmentatie (verbleken) van de huid 
rondom. Het risico op veranderingen in de huidpigmentatie is groter bij mensen met donkere 
huidskleuren. Meestal zijn verkleuringen of veranderingen in huidpigment tijdelijk en permanente 
hyperpigmentatie of hypopigmentatie komen zelden voor.

Overmatige roodheid en zwelling 

In zeldzame gevallen kan de behandelde huid zeer rood en gezwollen worden. Dit is meer 
gebruikelijk op gevoelige gedeeltes van het lichaam. De roodheid en zwelling dienen binnen 2 
tot 7 dagen te verminderen en dienen behandeld te worden met regelmatig aanbrengen van ijs. 
Voorzichtige reiniging is mag, maar blootstelling aan de zon dient vermeden te worden.

 M Ontharing met behulp van lasers of intense lichtbronnen kan bij sommige 
personen leiden tot een toegenomen haargroei. Op basis van de thans beschikbare 
gegevens, lopen vrouwen an Mediterrane, Midden-Oostelijke en Zuid-Aziatische 
afkomst die hun gezicht of nek behandelen, het grootste risico op deze reactie.
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8. Langdurige ontharing met Silk’n SatinGlow

Over het algemeen duurt een complete haargroeicyclus 18-24 maanden. Gedurende deze 
periode kunnen meerdere Silk'n SatinGlow behandelingen nodig zijn om permanente 
ontharing te bereiken. De effectiviteit van de ontharing variëert van persoon tot persoon 
en hangt af van het lichaamsdeel, de haarkleur en hoe de Silk’n SatinGlow gebruikt wordt.

Een algemeen Silk’n SatinGlow behandelingsplan gedurende een complete 
haargroeicyclus:

 U Behandelingen 1-4:  Plan tussenpozen van twee weken

 U Behandelingen 5-7:  Plan tussenpozen van vier weken

 U Behandelingen 8 +:  Behandelen indien nodig, totdat gewenste resultaten zijn 
bereikt.

Verwachte behandelingsresultaten voor ontharing

Fitzpatrick 
huidtype

Haarkleur Energieniveau 
[J/cm2]

Anatomisch 
lichaamsdeel2

Gemiddeld aantal 
behandelingen1

Effectiviteit 
van ontharing1

I - IV Lichtbruin 
tot bruin

2.5 - 4 Onder - of 
bovenbenen

10-12 
behandelingen, 
ca. vier weken 
tussentijd.

60% 

Armen 50% 

Bininilijn 60% 

Oksel 55% 



113

NL

Fitzpatrick 
huidtype

Haarkleur Energieniveau 
[J/cm2]

Anatomisch 
lichaamsdeel2

Gemiddeld aantal 
behandelingen1

Effectiviteit 
van ontharing1

I - IV Bruin tot 
zwart

2.5 - 4 Onder - of 
bovenbenen

8-10 
behandelingen, 
ca. vier weken 
tussentijd.

70% 

Armen 60% 

Bininilijn 70% 

Oksel 65% 

1. Individuele reactie is afhankelijk van zowel haartype als biologische factoren die 
haargroeipatronen kunnen beïnvloeden. Sommige patiënten kunnen sneller of langzamer 
reageren dan het gemiddelde aantal behandelingen.

2. Men kan geen epilatie op lange termijn verwachten op basis van één of twee behandelingen. 
De duur van de rustperiode van de haarzakjes is ook afhankelijk van het lichaamsdeel.
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9. Aan de slag!

1. Verwijder Silk’n SatinGlow ontharingsapparaat en alle onderdelen uit de doos.

2. Verifieer dat de verwisselbare lampcartridge op de juiste wijze in de top van het 
apparaat is geplaatst en dat hij niet beschadigd is.

3. Sluit de adapterkabel aan op de adapterkabelaansluiting van de Silk’n SatinGlow 
ontharingsapparaat.

4. Sluit de adapter aan op een stopcontact. Het standby-indicatielampje  gaat aan.

 E Je Silk’n SatinGlow is klaar om aan het werk te gaan.

 J Kies behandelgebieden die niet onlangs aan de zon zijn blootgesteld.

5. De huid van de behandelgebieden dient geschoren, schoon, droog en vrij van 
poeder, antiperspirant of deodorant te zijn. Het haar niet waxen, uittrekken of met 
een pincet verwijderen. Scheren is een belangrijke stap op weg naar het gewenste 
resultaat!

6. Druk op de aan/Stby-knop. Het aan-indicatielampje  (oranje) gaat aan en het geluid 
van een ventilator is te horen (lijkt op het geluid van een haardroger). 

7. Ongeveer 3,5 seconden na het indrukken van de aan/Stby-knop, gaat het gereed-
indicatielampje (groen) branden. Het apparaat is dan klaar om de eerste lichtpuls op 
het laagste energieniveau af te geven.



115

NL

8. Als dit jouw eerste behandeling is - Kies het energieniveau. Silk'n SatinGlow biedt 5 
energieniveaus van 1 (het laagste) tot 5 (het hoogste). Om het juiste energieniveau 
voor je eerste behandeling te kiezen, graag ieder behandelgebied afzonderlijk testen: 

 » Plaats het behandelingsoppervlak op de huid en druk op de pulstoets om een 
lichtpuls af te geven. Als je geen abnormale irritatie ervaar, druk je eenmaal op 
de + energieniveau-instellingstoets geef je een lichtpuls op een andere plek op 
energieniveau 2.

 » Ga door met testen met toenemend energieniveau totdat je het hoogste niveau 
hebt bereikt waarbij je je prettig voelt. Als je binnen één uur geen bijwerkingen 
hebt, kun je een volledige behandeling beginnen op dat energieniveau.

 » Herhaal deze test voor ieder lichaamsdeel dat je wilt behandelen.

9. Stel het energieniveau in. Als het energieniveau hoger moet zijn dan het 
laagste, druk dan op de energieniveau-instellingstoetsen met gebruik van de “-“ 
of “+” om het energieniveau respectievelijk te verlagen of verhogen, totdat het 
gewenste energieniveau is ingesteld en aangegeven wordt door 3 energieniveau-
iindicatielampjes (Voor details, zie het hoofdstuk “Energieniveau” in deze 
gebruiksaanwijzing).

10. Plaats het behandelingsoppervlak op de huid en zorg dat de huid glad en gelijk is. 
Zodra het behandelingsoppervlak volledig contact met de huid maakt, zal het gereed-
indicatielampje  gaan knipperen.



116

NL

11. Druk op de pulstoets. Het apparaat zal eerst de kleur van je huid bepalen. Als de kleur 
van je huid licht genoeg is voor veilige toepassing, zal het apparaat een lichtpuls op 
je huid flitsen en het gereed-indicatielampje gaat uit. 

 » Je ziet een heldere lichtflits en tegelijkertijd hoor je een zacht plopgeluid, wat 
een normaal geluid is voor het apparaat. Je ervaart een mild warm en tintelend 
gevoel. Silk’n SatinGlow zal onmiddellijk herladen voor de volgende impuls. 

 » Na 3,5 seconden gaat het gereed-indicatielampje weer aan.

12. Verwijder het behandelingsoppervlak van het behandelde gedeelte van de huid.

13. Verplaats het behandelingsoppervlak naar een ander gedeelte van de huid. Gebruik 
de druktekens die het apparaat zojuist op je huid heeft gemaakt om je te leiden 
naar de juiste plaatsing voor de volgende impuls, zodat er geen gaten en geen 
overlappingen tussen impulsen ontstaan.

 M Silk’n SatinGlow impulsen dienen in rijen aangebracht te worden, te beginnen met 
een kant van iedere rij en ononderbroken doorgaand naar het andere einde. Deze 
techniek zorgt voor betere beheersing van huiddekking en helpt te vermijden 
dat hetzelfde gedeelte vaker dan één keer behandeld wordt of dat huidgebieden 
elkaar overlappen.

 E Probeer het overlappen van impulsen te vermijden!

 E Behandel het zelfde gebied op de huid niet vaker dan een keer per ontharingssessie! 

14. Herhaal het proces totdat het gehele behandelgebied is gedaan.

 E Als je huid blaren krijgt of brandt, het gebruik onmiddellijk stoppen!
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9.1. Energieniveau

Het energieniveau bepaalt de intensiteit van de Silk’n SatinGlow lichtpuls die op uw huid 
afgegeven wordt. Wanneer het energieniveau verhoogd wordt, wordt de effectiviteit van 
de ontharing ook verhoogd, evenals het risico op eventuele bijwerkingen en complicaties.

Silk'n SatinGlow heeft 5 energieniveaus: van 1 (het laagste) tot 5 (het hoogste). Deze standen 
worden aangegeven door 3 energieniveau-indicatielampjes:

 U Nivau 1 (laagste):  Het linker-indicatielampje brandt.

 U Niveau 2: Het linker-indicatielampje brandt en het middelste indicatielampje 
knippert.

 U Niveau 3:  Het linker- en het middelste indicatielampje branden.

 U Niveau 4:  Het linker- en het middelste indicatielampje branden en het rechter-
indicatielampje knippert.

 U Niveau 5 (hoogste):  Alle 3 indicatielampjes branden. 

Wanneer de Silk’n SatinGlow ingeschakeld wordt, wordt het energieniveau automatisch 
teruggezet op de laagste stand. Er brandt maar één energieniveau-indicatielampje. 

Om het energieniveau in te stellen drukt u op de energieniveau-instellingstoetsen “-“ of “+” om 
het energieniveau te verlagen of te verhogen.
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9.2. De huidskleursensor

Het gebruik van een ontharingsmethode op basis van licht op een donkere 
huid kan resulteren in ongunstige bijwerkingen zoals brandwonden, blaren en 
huidskleurveranderingen (hyper- of hypopigmentatie).

Om dit verkeerde gebruik te voorkomen, heeft de Silk’n SatinGlow een unieke 
huidskleursensor die de teint van de behandelde huid meet aan het begin van elke 
behandeling en op bepaalde momenten tijdens de behandeling. Als de huidskleursensor 
een huidskleur waarneemt die te donker is voor behandeling met de Silk’n SatinGlow, stopt 
het apparaat automatisch met het afgeven van lichtpulsen.

Als u geen lichtflits ziet en het huidskleurwaarschuwingsindicatielampje knippert, betekent 
dit dat de huidskleursensor uw huidskleur heeft gemeten en dat deze te donker is om 
veilig behandeld te kunnen worden. Probeer het apparaat op een ander lichaamsdeel te 
gebruiken, of neem contact op met de Silk’n klantenservice.



119

NL

9.3. Pulsen en Glijden 

'Pulsen' is de beste techniek voor behandelingen op hogere energieniveaus.

 U Druk het behandelingsoppervlak  tegen uw huid. Werk in rijen (zijwaarts of naar 
beneden, zoals weergegeven in de afbeelding). Begin aan het ene uiteinde van de 
rij en werk richting het andere uiteinde. 

 U Het behandelingsoppervlak creëert tijdelijke drukplekken op de behandelde zone, 
zodat u kunt zien welke zones u al behandeld heeft. 

 U Na elke puls verplaatst u het behandelingsoppervlak naar de volgende plek. Herhaal 
deze pulsende bewegingen in de hele zone die u aan het behandelen bent. 

 U Voorkom het overslaan en overlappen bij gebruik van het apparaat.
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Glijden is de beste techniek voor behandelingen op lagere energieniveaus.

 U Druk het behandelingsoppervlak  stevig tegen uw huid en laat het langzaam over 
uw huid glijden (zijwaarts of naar beneden, zoals weergegeven in de afbeelding). 
Zorg ervoor dat het behandelingsoppervlak altijd stevig op de huid gedrukt wordt. 

 U Op lagere energieniveaus heeft het apparaat slechts 1-3,5 seconde nodig om te 
herladen tussen pulsen. Hierdoor wordt een continue reeks flitsen gegenereerd. 

 U Glijd met een snelheid waarbij wordt voorkomen dat er gaten of overlappingen 
ontstaan.

 E Behandel dezelfde huidzone niet meer dan één keer per ontharingsbehandeling.

 E Stop onmiddellijk bij enig ongemak.

9.4. Wat kunt u verwachten tijdens een behandeling met Silk’n 

SatinGlow?

Voor veel mensen is het gebruik van de Silk’n SatinGlow de eerste ervaring met een apparaat 
op basis van licht dat ontworpen is voor thuisgebruik. De Silk’n SatinGlow is eenvoudig te 
gebruiken, en de behandelingen zijn snel voorbij. Tijdens een Silk’n SatinGlow behandeling 
zijn de volgende sensaties en ervaringen normaal:

 U Ventilatorgeluid:  De koelingsventilator in het Silk’n SatinGlow apparaat maakt 
een geluid dat doet denken aan een föhn. Dit is normaal.

 U Plopgeluidje bij elke lichtpuls:  Wanneer een HPL™ lichtpuls geactiveerd wordt, 
is het normaal om een licht plopgeluidje te horen tegelijk met de lichtflits.
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 U Vrij stevig drukken op het behandelingsoppervlak:  Dit is nodig 
om de lichtpulsen vlak naast elkaar toe te passen, en hoort bij het unieke 
veiligheidssysteem van de Silk’n SatinGlow.

 U Een warm en tintelend gevoel:  Het is normaal om tijdens elke lichtpuls een 
lichte tinteling en warmte te voelen door de lichtenergie. 

 U Een lichte rode of roze verkleuring van de huid:  Uw huid kan tijdens of 
direct na uw Silk’n SatinGlow behandeling licht roze of rood kleuren. Dit is vaak het 
meest zichtbaar rond de haren zelf. 

 E Als uw huid echter sterk rood kleurt, blaren of brandwonden vertoont, moet u het 
gebruik van de Silk’n SatinGlow onmiddellijk staken.

9.5. Na de behandeling met Silk’n SatinGlow

 U Wanneer de ontharingsbehandeling voltooid is, schakelt u het Silk’n SatinGlow 
apparaat uit door op de aan/Stby-knop te drukken. Alle indicatielampjes 
doven uit en het standby-indicatielampje gaat branden. (Zorg ervoor dat u de 
laatstgebruikte energiestand onthoudt; het Silk’n SatinGlow apparaat bewaart het 
energieniveau niet.)

 U Haal de stekker van de adapter uit het stopcontact.

 U U wordt aangeraden uw Silk’n SatinGlow apparaat na elke behandeling te reinigen, 
met name het behandelingsoppervlak (Zie: "10.1. Reiniging").

 U U kunt uw Silk’n SatinGlow apparaat na de reiniging het beste opbergen in de 
originele verpakking en uit de buurt van water bewaren.
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Huidverzorging na de behandeling:

 J Stel de behandelde huid niet bloot aan de zon. Bescherm de behandelde huid 
goed tegen de zon met zonnebrandcrème tijdens de behandelingsperiode en 
tenminste 2 weken na de laatste Silk’n SatinGlow behandeling.

10. Onderhoud van Silk’n SatinGlow

10.1. Reiniging

U wordt aangeraden uw Silk’n SatinGlow apparaat na elke ontharingsbehandeling te 
reinigen, met name het behandelingsoppervlak.

 U Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

 U Veeg het oppervlak van het Silk’n SatinGlow apparaat, vooral het 
behandelingsoppervlak, voorzichtig schoon met een droge, schone doek en een 
reinigingsmiddel dat speciaal ontwikkeld is voor het reinigen van elektronische 
apparatuur.

 E Dompel het Silk’n SatinGlow apparaat of onderdelen ervan nooit onder in water!
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10.2. Het vervangen van de lampcartridge

De verwisselbare lampcartridge van Silk’n SatinGlow kan een van tevoren ingesteld en 
beperkt aantal lichtimpulsen uitgeven. Impulsintensiteit wordt uitsluitend bepaald aan de 
hand van het energieniveau van het apparaat. Er is geen energievermindering tijdens de 
bruikbare levensduur van de lampcartridge.

 U Zodra er nog maar 100 lichtpulsen over zijn in de verwisselbare lampcartridge gaat 
het lampcartridge-vervangingsindicatielampje op het bedieningspaneel knipperen, 
om aan te geven dat de verwisselbare lampcartridge binnenkort vervangen 
moet worden.

 U Met het afnemen van het aantal lichtpulsen die nog over zijn in de verwisselbare 
lampcartridge gaat het lampcartridge-vervangingsindicatielampje sneller knipperen.

 U Wanneer alle lichtpulsen in de verwisselbare lampcartridge verbruikt zijn, blijft het 
lampcartridge-vervangingsindicatielampje branden, om aan te geven dat er geen 
lichtpulsen meer afgegeven kunnen worden. 

 U Om de ontharingsbehandeling te kunnen voortzetten, moet de verwisselbare 
lampcartridge nu vervangen worden.

 M De verwisselbare lampcartridge moet ook vervangen worden wanneer er grote 
vlekken op verschijnen of als het behandelingsoppervlak kapot is gegaan. Voor 
vervangende onderdelen kunt u contact opnemen met de klantenservice.
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Het vervangen van de verwisselbare lampcartridge: 

1. Druk op de aan/Stby-knop om de Silk’n SatinGlow in de standby-stand te zetten.

2. Haal de stekker van de adapter uit het stopcontact.

3. Houd de verbruikte verwisselbare lampcartridge aan beide kanten vast, trek de lamp 
uit de fitting en gooi hem weg bij het huisvuil.

4. Haal een nieuwe verwisselbare lampcartridge uit de verpakking.

5. Druk de nieuwe verwisselbare lampcartridge voorzichtig op zijn plaats.

 M Let op! Stel het energieniveau na het vervangen van de verwisselbare  
lampcartridge altijd in op één niveau lager dan uw gebruikelijke instelling. Verhoog 
het energieniveau daarna weer, maar alleen als u geen abnormale ongemakken 
ervaart tijdens of na de behandeling.
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11. Probleemoplossing

11.1. “Mijn Silk’n SatinGlow apparaat start niet.”

 U Controleer of de adapter goed aangesloten is op het Silk’n SatinGlow apparaat.

 U Controleer of de stekker van de adapter goed in het stopcontact zit.

11.2. “Er wordt geen lichtpuls afgegeven wanneer ik op de 

Pulstoets druk.” 

Zorg ervoor dat het gereed-indicatielampje knippert om er zeker van te zijn dat het 
behandelingsoppervlak stevig en gelijkmatig tegen de huid aangedrukt wordt en goed in 
contact met de huid komt. Voor uw veiligheid kan de pulstoets alleen een lichtpuls activeren 
wanneer het behandelingsoppervlak stevig tegen de huid gedrukt wordt.

 U Controleer het huidskleurwaarschuwingsindicatielampje . Als dit lampje knippert, 
betekent dit dat de huidskleursensor uw huidskleur heeft gemeten en dat deze te 
donker is om veilig behandeld te kunnen worden. Probeer het apparaat op een 
ander lichaamsdeel uit of neem contact op met de Silk’n Klantenservice.

 U Controleer het lampcartridge-vervangingsindicatielampje. Als het lampje brandt, haal 
de stekker dan uit het stopcontact en vervang de verwisselbare lampcartridge.

 U Controleer of het gereed-indicatielampje brandt. 

 » Wanneer het gereed-indicatielampje niet binnen 10 seconden gaat branden, 
schakel het Silk’n SatinGlow apparaat dan uit en weer aan door twee keer op de 
aan/Stby-knop te drukken.

 » Neem contact op met uw plaatselijke Silk’n™ Klantenservice wanneer het 
probleem aanhoudt.
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 U Controleer het systeemwaarschuwingsindicatielampje. 

 » Als het lampje brandt, schakel het Silk’n SatinGlow apparaat dan uit en weer aan 
door twee keer op de aan/Stby-knop te drukken.

 » Neem contact op met uw plaatselijke Silk’n™ Klantenservice wanneer het 
probleem aanhoudt.

 E Probeer uw Silk’n SatinGlow apparaat nooit te openen of te repareren. Alleen 
erkende Silk’n™ reparatiecentra mogen reparaties uitvoeren.

Het openen van het Silk’n SatinGlow apparaat kan u blootstellen aan gevaarlijke elektrische 
onderdelen en aan gepulseerde lichtenergie, die beide ernstige lichamelijke verwondingen 
en/of permanente oogbeschadiging kunnen veroorzaken.

Als u probeert het Silk’n SatinGlow apparaat te openen, kunt u ook het apparaat 
beschadigen en uw garantie doen vervallen. Neem a.u.b. contact op met de Silk’n™ 
Klantenservice wanneer uw apparaat kapot of beschadigd is en gerepareerd moet worden.
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12. Klantenservice

Kijk voor meer informatie op onze website: www.silkn.eu. Deze handleiding is tevens 
beschikbaar in PDF-download op: www.silkn.eu. Neem contact op met de klantenservice 
van Silk'n om onverwachte activiteiten of gebeurtenissen en eventuele andere problemen 
met uw apparaat te melden. Onze contactgegevens: 

Land Dienstnummer E-mail

België 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Frankrijk 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Duitsland 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italië servizioclientiit@silkn.eu

Nederland 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spanje 807088200 servicioalcliente@silkn.eu

 Verenigd Koninkrijk 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

VS en Canada 1-877-367-4556 contact@silkn.com

Overige landen +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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13. Garantie

Raadpleeg uw ’ Silk’n-garantiebewijs.

14. Verwijdering

 N Help het milieu te beschermen. Verwijder dit apparaat niet via het huishoudelijk 
afval en volg de wetten in uw land voor het afvoeren van elektrische producten. 
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15. Specificaties

Grootte behandelde plaats 1,3cm x 3cm [3,9cm²]

Snelheid 1 Puls per 3,5 seconden: 1,1 cm2/sec

Technologie Home Pulsed Light™

Max. Energieniveau Max 4J/cm²

Golflengte 475-1200nm

Oplaadtijd/Stroombron Doorlopend gebruik

Elektrische vereisten 100-240VAC, 0.9A

Bediening en veiligheid De huidskleursensor garandeert uitsluitend 
gebruik op geschikte huidskleuren. 

Afmetingen verpakking 22cm x 22cm x 13.5cm

Gewicht systeem 0.35kg

Temperatuur Werking 10 to 40°C

Opslag -40 to +70°C

Relatieve luchtvochtigheid Operating 30 to 75%  rH

Storage 10 to 90%  rH

Atmosferische druk Operating 700 to 1060 hPa

Storage 500 to 1060 hPa
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16. Tekens en symbolen

Producten die zijn voorzien van dit symbool voldoen aan de eisen van de 
Europese richtlijnen.

Klasse II - De adapter is beschermd tegen rechtstreekse elektrische schokken door 
middel van een dubbele isolatie.

IP30 Het apparaat is beschermd tegen de toegang van voorwerpen met een diameter 
groter dan 2,5mm, zoals vingers, om bescherming te bieden tegen elektrische 
schokken.

Niet gebruiken in een natte omgeving.

Niet verwijderen samen met het huishoudelijk afval. Verwijderen volgens de 
regelgeving van uw land ter bescherming van het milieu. Overeenkomstig de 
WEEE-richtlijn.
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Derechos de autor 2017 © Home Skinovations Ltd. 

Todos los derechos reservados.

Aviso legal

Home Skinovations Ltdd se reserva el derecho a hacer cambios en sus productos o en las 
especificaciones para mejorar su rendimiento, fiabilidad o fabricación. La información facilitada por 
Home Skinovations Ltd se considera exacta y fiable en el momento de su publicación. No obstante, 
Home Skinovations Ltd no asumirá ninguna responsabilidad por su uso. Dicha información no implica 
que se otorgue ninguna licencia en modo alguno, bajo ninguna patente o derechos de patente de 
Home Skinovations Ltd.

No está permitido reproducir o transmitir parte del presente documento en forma o medio alguno, 
electrónico o mecánico, para cualquier propósito, sin el permiso escrito y explícito de Home 
Skinovations Ltd. Los datos están sujetos a cambios sin notificación previa.

Home Skinovations Ltd cuenta con patentes y solicitudes de patente pendientes, marcas comerciales, 
derechos de autor y otros derechos de propiedad intelectual que amparan la materia tratada en este 
documento. La posesión de este documento no le otorga licencia alguna sobre dichas patentes, marcas 
comerciales, derechos de autor ni otros derechos de propiedad intelectual, excepto lo expresamente 
provisto en cualquier contrato por escrito con Home Skinovations Ltd. Las especificaciones están 
sujetas a cambios sin previo aviso.

SILK'N y el logotipo de SILK' N son marcas registradas de Home Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar 
Yokneam POB 533, Yokneam 2069206, ISRAEL www.silkn.eu o www.silkn.com, info@silkn.com.
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Previamente al uso de Silk’n SatinGlow por primera vez, por favor lea todo este manual 
de usuario. Se debe poner especial atención a las secciones sobre los procedimientos de 
uso del aparato, el funcionamiento del aparato, y los procedimientos para después del uso.

Recomendamos que, previamente a cada uso del Silk’n SatinGlow, se familiarice con este 
Manual de Usuario. Silk’n SatinGlow es un potente aparato eléctrico. Como tal, debe usarse 
poniendo especial atención en los temas de seguridad. Por favor lea todas las advertencias 
y al usar el Silk’n SatinGlow cumpla estrictamente con las precauciones de seguridad.

1. Antes de comenzar

Silk’n SatinGlow es un aparato a base de luz para depilación duradera, diseñado para el 
uso en el hogar.

1.1. Descripción del dispositivo

Su Silk’n SatinGlow consiste de una unidad de depilación con un panel de control y un 
cartucho de lámpara desechable.

En la manija de la unidad de depilación del Silk’n SatinGlow, podrá hallar el botón de 
pulsaciones. El cartucho de la lámpara desechable está ubicaado en la punta de la unidad 
de depilación.
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1.2. Contenido del paquete

Al abrir el paquete del Silk’n SatinGlow, hallará las siguientes partes:

 U Unidad de depilación del Silk’n SatinGlow

 U Cuerda AC

 U Este manual de usuario

Consulte el diagrama en la parte frontal de este manual para ver la ubicación de cada 
característica.

1   Panel de control 8    Luz indicadora de advertencia del tono 
       de piel 

2   Cartucho de lámpara desechable 9     Luz indicadora de reemplazo de 
        cartucho 

3   Superficie de tratamiento 10  Botones de configuración del nivel de 
       energía 

4   Sensor de color de piel 11  Luz indicadora de encendido (on)

5   Botón de pulsaciones 12  Llave de corriente encendido/ 
       en espera(on/stand by)

6   Conector del cable del adaptador 13  Luz indicadora de estado 
       en espera (stand by)

7   Luz indicadora de LISTO 14  Luces indicadoras del nivel de energía

15  Luz indicadora de advertencia del 
       sistema
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1.3. El cartucho de lámpara desechable

El cartucho todo propósito de la lámpara desechable del Silk’n SatinGlow puede disparar un 
número limitado y predeterminado de pulsos de luz (independientemente del nivel de energía 
de estos pulsos). 

Para su información- Un serie completa de tratamientos de todo el cuerpo típicamente requiere 
7,000-10,000 pulsos de luz.

El tipo de cartuchos de lámpara desechable incluidos a su sistema, y el número de pulsos de luz 
que contiene, está especificado en el paquete de su Silk’n SatinGlow.

2. El uso al cual está destinado Silk’n SatinGlow

Silk’n SatinGlow está diseñado para eliminar vello indeseado. Silk’n SatinGlow también 
está diseñado para lograr resultados a largo plazo o para la reducción permanente de 
vello. Definición de la reducción permanente de vello: reducción estable a largo plazo del 
número de pelos que vuelven a crecer después del régimen de tratamiento.

Es posible utilizar el Silk’n SatinGlow para eliminar vello corporal indeseado.

Las áreas ideales para usar el Silk’n SatinGlow incluyen las axilas, línea de bikini, brazos, 
piernas, espalda, hombros y pecho.
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3. Seguridad con Silk’n SatinGlow

Con Silk’n SatinGlow la seguridad es primordial

La tecnología Home Pulsed Light™ es capaz de lograr resultados duraderos en depilación 
utilizando una fracción del nivel de energía usada en otros equipos de depilación a base 
de luz. La baja energía utilizada por Silk’n SatinGlow reduce la posibilidad que cause daños 
o complicaciones, y contribuye a su seguridad general. 

Silk’n SatinGlow protege su piel 

La depilación a base luz no es para complexiones oscuras o piel bronceada. Silk’n SatinGlow 
lleva incorporado un sensor de color de piel, diseñado para medir la complexión de la 
superficie y permite la aplicación solo en tonos de piel aptos. Esta singular característica 
de seguridad no le permitirá tratar donde su piel es demasiado oscura o está demasiado 
bronceada.

Aun más, el superficie de tratamiento por el cual es enviada la pulsación de luz está inmerso 
dentro del cartucho de la lámpara. Esto permite que Silk'n SatinGlow proteja su piel evitando 
el contacto directo entre la superficie del tratamiento y la piel.
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Silk’n SatinGlow protege sus ojos

El aplicador Silk’n SatinGlow cuenta con una característica de seguridad incorporada para la 
protección de los ojos. Ha sido diseñada de manera que no pueda emitirse una pulsación 
de luz cuando la superficie de tratamiento está frente al aire abierto. La llave de seguridad 
permite el tratamiento sólo cuando la superficie de tratamiento está en contacto con el tejido.

4. Contraindicaciones

Silk’n SatinGlow no es apto para todo el mundo. Por favor, antes del uso lea y tome en cuenta 
la información contenida en la siguiente sección. Para más información y asesoramiento 
personalizado, también puede visitar el sitio www.silkn.eu o la página Web de su localidad.

Si no está del todo convencido si le es seguro utilizar el Silk’n SatinGlow, por favor consulte 
con su médico o dermatólogo.

Advertencia Resultados posibles Consejo de seguridad

No utilice el Silk’n SatinGlow 
en tez naturalmente oscura. 

Vea la tabla de color de piel 
en la tapa interior.

El tratamiento de piel oscura con 
Silk’n SatinGlow puede causar 
efectos adversos, tales como 
rojez y molestias en la piel. 

En el Silk’n SatinGlow hay 
incorporado un exclusivo 
sensor de color de piel, para 
medir la complexión de la 
tez tratada al comienzo de 
cada sesión y ocasionalmente 
durante la sesión. El sensor de 
color de piel garantiza que los 
pulsos serán emitidos sólo en 
tonos de piel apropiados.

¡No seguro!
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Advertencia Resultados posibles Consejo de seguridad

No utilice el Silk’n SatinGlow 
en piel bronceada o 
después de la reciente 
exposición al sol (incluyendo 
máquinas de bronceado 
artificial). 
No exponer al sol las áreas 
tratadas.

El tratamiento con Silk’n 
SatinGlow antes o después de 
toda exposición al sol puede 
causar efectos adversos tales 
como rojez y molestias en la piel. 
Piel bronceada, especialmente 
después de la exposición al sol, 
contiene grandes cantidades del 
pigmento Melanina.
Esto se aplica a todos los tipos de 
piel y complexiones, incluyendo 
los que no pareciera ser que se 
broncean rápidamente.
La presencia de grandes 
cantidades de Melanina expone 
la piel a mayor riesgo cuando 
se utiliza todo método de 
depilación a base de luz.

¡Evite la exposición al sol 
durante las 4 semanas previas 
a su tratamiento con Silk’n 
SatinGlow!
La exposición al sol incluye 
exposición sin protección 
a la luz directa del sol, 
constantemente durante 
15 minutos, o exposición sin 
protección a luz solar difusa 
constantemente durante 
1 hora. Para proteger la piel 
recientemente tratada, al 
exponerse a la luz solar, debe 
aplicar bloqueador solar de 
SPF30 ó más durante dos 
semanas después de cada 
sesión de depilación. 
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Advertencia Resultados posibles Consejo de seguridad

Nunca utilice Silk’n 
SatinGlow alrededor 
o cerca de los ojos.

No obstante, Silk’n SatinGlow 
puede utilizarse para el 
tratamiento de vello facial, pero 
se debe tomar precaución extra 
en el rostro para evitar los ojos.

Se emite una posible radiación 
óptica peligrosa desde este
dispositivo. No mire la lámpara 
de funcionamiento. Pueden
producirse lesiones oculares.

Silk’n SatinGlow cuenta con 
una característica de seguridad 
incorporada para proteger 
los ojos. Ha sido diseñado de 
manera que el pulso de luz 
no puede emitirse cuando la 
superficie de tratamiento está de 
cara al aire libre. El conmutador 
de seguridad permite el 
tratamiento sólo cuando la 
superficie de tratamiento está en 
contacto con el tejido.

No tratar sobre tatuajes o 
maquillaje permanente, 
manchas marrón 
oscuro o negras (como 
grandes pecas, marcas 
de nacimiento, lunares o 
verrugas), pezones, genitales 
o labios.

Tratar con Silk’n SatinGlow 
cualquier área de piel oscura o 
con más pigmentación puede 
causar efectos adversos tales 
como quemaduras, ampollas 
y cambios en el color de la piel 
(hiper o hipopigmentación).

Cubra la zona con material que 
no absorbe la luz, por ejemplo 
con una tela blanca o con cinta 
adhesiva medicinal.
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Advertencia Resultados posibles Consejo de seguridad

No tratar zonas con eczema, 
psoriasis, lesiones, heridas 
abiertas o infecciones 
(herpes), enfermedades 
de la piel causadas por 
enfermedades sistémicas o 
metabólicas (por ejemplo: 
diabetes).

Tratamientos a base de luz 
pueden causar reacciones 
adversas en áreas que ya eran 
sensitivas.

Espere que sane el área 
afectada antes de usar Silk’n 
SatinGlow .

Un área de tratamiento con 
historia de brotes de herpes.

Tratamientos a base de luz 
pueden causar reacciones 
adversas en áreas que ya eran 
sensitivas.

Consulte con su médico para 
recibir tratamiento preventivo 
antes de utilizar Silk’n 
SatinGlow.

No tratar con Silk’n 
SatinGlow si está 
embarazada o amamanta.

Cambios hormonales durante el 
embarazo pueden incrementar 
la sensibilidad de la piel y el 
riesgo de efectos adversos.
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Advertencia Resultados posibles Consejo de seguridad

No tratar las áreas en las 
cuales desea que crezca 
el pelo.

Los resultados son permanentes.

Mantenga todas las partes 
del Silk’n SatinGlow alejados 
del agua! No coloque ni 
guarde el Silk’n SatinGlow 
donde pueda caerse, ser 
empujado o botarse en 
una bañera, fregadero o 
cualquier otro recipiente 
con agua.

Lo mencionado podría causar 
una severa electrocución.

No use el Silk’n SatinGlow
al bañarse o si está mojado 
o húmedo. Desenchufe 
inmediatamente si ha caído 
al agua. 

No intente abrir o reparar su 
dispositivo Silk’n SatinGlow.

Abrir el Silk’n SatinGlow podría 
exponerla a los peligrosos 
componentes eléctricos y a 
la energía de luz pulsada, los 
unos o la otra podrían causar 
serios daños físicos y/o lesiones 
permanentes a los ojos. También 
podría causar daño a su aparato 
e invalidaría la garantía.

Si su dispositivo está roto o 
dañado y necesita reparación, 
por favor contacte con el 
Servicio al Cliente de Silk'n.
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5. No usar el Silk’n SatinGlow si:

el cartucho de la lámpara desechable 
está dañado, o si su superficie de 
tratamiento está rajada, astillada o 
falta.

Dejar de usar 
inmediatamente y contactar 
con el Servicio al Cliente 
de Silk'n.

Home Skinovations Ltd. no 
recomienda usar adjuntos o 
accesorios.

el cable o el enchufe están dañados. Mantenga el cable 
eléctrico alejado de 
superficies calientes.

ve o huele humo mientras está en 
uso.

no funciona correctamente o parece 
estar dañado.

su sensor de color de piel está rajado 
o roto.

la capa exterior está agrietada o se 
separa.
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6. Evite usar el Silk’n SatinGlow si acontece uno de los 
siguientes casos:

Si sufre de historia de formación de cicatrices queloides. 

Consulte con su médico antes 
de usar el Silk’n SatinGlow.

Si sufre de epilepsia.

Si sufre de una enfermedad relacionada a la fotosensibilidad, 
fotosensibilidad, como la porfiria, la erupción lumínica 
polimórfica, urticaria solar, lupus, etc.

si usted tiene un historial de cáncer de piel o áreas con potencial 
de tumores malignos cutáneos.

Si durante los últimos 3 meses ha recibido tratamientos de 
radioterapia o quimioterapia.

Si sufre de cualquier otra enfermedad que en opinión de su 
médico el tratamiento sería no seguro. 

Si en los últimos 6 meses su piel fue tratada con un fármaco 
prescrito por el médico, por favor consulte con su médico.
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7. Posibles efectos secundarios al usar Silk’n SatinGlow

Al ser usado de acuerdo con las instrucciones, son poco comunes los efectos secundarios y 
las complicaciones asociados al uso del Silk’n SatinGlow. No obstante, todo procedimiento 
cosmético, incluyendo los diseñados para ser llevados a cabo en el hogar, involucra algún 
riesgo. Por lo tanto es importante comprender y aceptar los riesgos y las complicaciones 
que pueden acontecer con los sistemas de depilación por pulsaciones de luz diseñados 
para el uso en el hogar.

Reacciones adversas

Molestias menores en la pie 
A pesar de que la depilación con luz pulsada es generalmente muy bien tolerada, la mayoría de 
los usuarios sienten una leve molestia durante el uso, usualmente descrita como una sensación de 
leve escozor en las áreas tratadas. La sensación de escozor persiste durante la aplicación misma o 
unos pocos minutos después.
Cualquier sensación más allá de esta leve molestia es anormal y significa que o bien no se debe 
seguir utilizando Silk’n SatinGlow, ya que es incapaz de tolerar la aplicación de la depilación, o que 
el ajuste de nivel de energía es demasiado alto.

Enrojecimiento de la piel 
Su piel puede enrojecer inmediatamente después de utilizar el Silk’n SatinGlow o dentro de las 
24 horas después de usarlo. El enrojecimiento generalmente desaparece dentro de 24 horas. 
Consulte con su médico si no desaparece en 2 ó 3 días.

Aumento de la sensibilidad de la piel 
El área de piel tratada es más sensible, por lo cual podría aparecer sequedad o descamación de 
la piel. 
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Reacciones adversas

Cambios de pigmentación 
Silk’n SatinGlow tiene como objetivo el tallo del pelo, en particular las células pigmentadas en el 
folículo del pelo y el folículo del cabello mismo. Sin embargo existe el riesgo de hiperpigmentación 
temporal (aumento de pigmento o coloración marrón) o hipopigmentación (blanqueamiento) en 
la piel circundante. El riesgo de cambios en la pigmentación de la piel es mayor en personas con piel 
más oscura. Por lo general, la decoloración o los cambios de pigmentación de la piel son temporales 
y es raro que ocurra hiperpigmentación o hipopigmentación permanentes.

Enrojecimiento e inflamación excesivos
En raros casos la piel tratada puede tornarse muy roja e inflamada. Lo mencionado es más común 
en las áreas sensibles del cuerpo. El enrojecimiento y la inflamación deben desaparecer en 2 a 7 
días y deben ser tratadas con la frecuente aplicación de hielo. Está bien limpiar con suavidad, pero 
se debe evitar la exposición al sol. 

 M La depilación con láser o con fuentes de luz pulsada intensa puede provocar 
un aumento del crecimiento de pelo en algunos individuos. Según los datos de 
que se dispone actualmente, los grupos de mayor riesgo para esta respuesta son 
mujeres de origen mediterráneo, de Oriente Medio y del sur de Asia, tratadas en la 
cara y el cuello.
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8. El método Silk’n SatinGlow de depilación a largo plazo

Un ciclo típico de crecimiento de pelo puede llevar 18-24 meses. Durante este tiempo, 
podrían requerirse sesiones múltiples de Silk’n SatinGlow para lograr una depilación 
duradera.

La eficacia de la depilación varía de una persona a otra de acuerdo con el área del cuerpo, 
el color del pelo, y la manera en que se utiliza el Silk’n SatinGlow. 

Un plan típico de depilación con Silk’n SatinGlow durante un ciclo de crecimiento completo:

 U Tratamientos 1-4:  Programar con dos semanas de distancia entre los 
tratamientos.

 U Tratamientos 5-7:  Programar con cuatro semanas de distancia entre los 
tratamientos.

 U Tratamiento 8+:  Tratar según sea necesario, hasta lograr los resultados deseados. 

Los resultados esperados del tratamiento de depilación

Tipo 
de piel 
Fitzpatrick

Color de 
pelo

Fluencia 
de luz  
[J/cm²]

Área 
anatómica del 
cuerpo2

Número promedio 
de tratamientos1

Eficacia de la 
eliminación del 

vello1

I - IV Marrón claro 
a marrón 

2.5 - 4 Piernas o 
muslos

Sesiones 10-12, 
separadas 
aproximadamente 
cuatro semanas una 
de la otra

60%

Brazos 50% 

Línea de bikini 60%

Axila 55% 
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Tipo 
de piel 
Fitzpatrick

Color de 
pelo

Fluencia 
de luz  
[J/cm²]

Área 
anatómica del 
cuerpo2

Número promedio 
de tratamientos1

Eficacia de la 
eliminación del 

vello1

I - IV Marrón a 
negro

2.5 - 4 Piernas o 
muslos

Sesiones 8-10, 
separadas 
aproximadamente 
cuatro semanas una 
de la otra

70%

Brazos 60%

Línea de bikini 70%

Axila 65%

1 La respuesta individual depende del tipo de pelo, así como de factores biológicos que pueden 
afectar patrones de crecimiento de pelo. Algunos pacientes pueden responder más o menos 
rápido que el número promedio de tratamientos.

2 No es posible esperar resultados en una o dos sesiones de depilación duradera. La duración 
del período latente de los folículos capilares también depende de la parte del cuerpo. 

9. Primeros pasos con Silk’n SatinGlow

1. Retirar de la caja la unidad de depilación Silk’n SatinGlow y los otros componentes.

2. Verificar que el cartucho de lámpara desechable está insertado apropiadamente en la 
punta del dispositivo y que no está dañado.

3. Enchufar el cable del adaptador en el conector de la unidad de depilación Silk’n 
SatinGlow.

4. Enchufar el adaptador en una toma de corriente eléctrica. Se encenderá la luz 
indicadora de estado en espera (stand by).

Su Silk’n SatinGlow está listo para comenzar.



148

ES

 E Tratar con Silk’n SatinGlow de manera segura y correcta!

 J Elija áreas a tratar que no han sido recientemente expuestas al sol.

5. La piel de las áreas tratadas debe estar rasurada, limpia, seca y libre de polvos, 
antitranspirantes o desodorantes. No depilar con cera, ni sacar el pelo con pincitas. 
¡Rasurar es un importante paso para obtener los resultados deseados!

6. Presionar el llave de corriente encendido/en espera. La luz indicadora de encendido (color 
naranja) se encenderá y comenzará un sonido de ventilador (similar al sonido del 
secador de pelo).

7. Aproximadamente 3.5 segundos después de presionar el llave de corriente encendido/
en espera, se encenderá la luz indicadora de LISTO (verde). El dispositivo está listo para 
que dispare el primer pulso al nivel de energía más bajo.

8. Si es su primer tratamiento - Elija el nivel de energía. Silk’n SatinGlow ofrece 5 niveles 
de energía desde 1 (el más bajo) hasta 5 (el más alto). Para elegir el nivel de energía 
correcto para su primer tratamiento, pruebe por separado cada área de tratamiento.

 » Coloque la superficie de tratamiento sobre la piel y presione el botón de pulsaciones 
para emitir un pulso. Si no experimenta molestias anormales, presione una vez el 
botón + boton para la configuración del nivel de energía y emita un pulso sobre un 
punto distinto al nivel de energía 2.

 » Continúe probando a niveles de energía más altos hasta llegar al nivel más alto 
con el cual se sienta cómodo. Si dentro de la siguiente hora no experimenta 
efectos adversos, puede comenzar el tratamiento completo al mismo nivel de 
energía.

 » Repita esta prueba en cada parte del cuerpo que tiene intención de tratar. 
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9. Determine el nivel de energía. Si el nivel de energía debe ser más alto que el más 
bajo, presione los botones de configuración del nivel de energía utilizando “’” o “+” 
respectivamente para disminuir o aumentar el nivel de energía, hasta que el nivel de 
energía deseado se configure y sea representado por las 3 luces indicadoras del nivel 
de energía (Para más datos vea el capítulo "9.1. Nivel de energía").

10. Aplicar la superficie de tratamiento a la piel, verificando que la piel está extendida de 
manera pareja y uniforme. Tan pronto como la superficie de tratamiento toma pleno 
contacto con la piel, y la luz indicadora de LISTO comenzará a titilar.

11. Presione el botón de pulsaciones. Inicialmente, el dispositivo determinará el color de 
su piel. Si el color de la piel es suficientemente claro para una aplicación segura, el 
dispositivo emitirá un pulso de luz sobre su piel, y se apagará la luz indicadora de LISTO. 

 » Verá un brillante destello de luz y simultáneamente oirá un sutil sonido pum, 
que es el ruido normal que hace el dispositivo. Sentirá una leve sensación de 
calor y hormigueo. El Silk’n SatinGlow se recargará inmediatamente para el 
próximo pulso. 

 » Después de 3.5 segundos, volverá a encenderse la luz indicadora de LISTO.

12. Retire la superficie de tratamiento del área de piel tratada.

13. Mueva la superficie de tratamiento a otra área de la piel. Utilice las marcas de presión 
que el dispositivo ha dejado sobre su piel, para guiarse y colocar correctamente el 
próximo pulso, evite tanto espacios como superposiciones entre un pulso y el otro.
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 M Las pulsaciones de Silk’n SatinGlow deben ser administradas en filas, comenzando 
en un extremo de cada fila y progresando de manera secuencial hacia el otro 
extremo. Esta técnica permite un mejor control para cubrir la piel, y ayuda a evitar 
que se trate la misma área más de una vez o la superposición de áreas de piel. 

 E ¡Trate de evitar pulsos superpuestos!

 E No trate la misma área de piel más de una vez por sesión de depilación. 

14. Repita el proceso hasta que quede cubierta toda el área de tratamiento.

 E ¡Si su piel se ampolla o quema, detenga inmediatamente el uso!

9.1. Nivel de energía

El nivel de energía determina la intensidad de la pulsación de luz del Silk’n SatinGlow 
conferida a su piel, desde el nivel más bajo (-) hasta el nivel más alto (+). A medida que crece 
el nivel de energía, aumentan los resultados de la depilación y el riesgo de posibles efectos 
secundarios y complicaciones.

Silk’n SatinGlow ofrece 5 niveles de energía, desde 1 (el más bajo) hasta 5 (el más alto), 
representados por 3 luces indicadoras del nivel de energía:

 U Nivel 1 (el más bajo):  La luz indicadora a la izquierda se mantiene encendida. 

 U Nivel 2:  La luz indicadora a la izquierda se mantiene encendida y la luz indicadora 
entral parpadea.

 U Nivel 3:  Tanto la luz indicadora a la izquierda como la central se mantienen 
encendidas.

 U Nivel 4:   A luz indicadora a la izquierda y la central se mantienen encendidas 
mientras que la luz indicadora a la derecha parpadea.
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 U Nivel 5 (el más alto):  Todas las luces indicadoras se mantienen encendidas.

Cada vez que se enciende el Silk’n SatinGlow, el nivel de energía será automáticamente 
reseteado al nivel de energía más bajo. Se encenderá solo una luz indicadora del nivel de 
energía.

Para determinar el nivel de energía, presione los botones de configuración del nivel de energía 
usando “-“ ó “+” para disminuir o aumentar respectivamente el nivel de energía.

9.2. Sensor de color de piel

La depilación a base de luz en complexiones más oscuras puede resultar en efectos 
adversos tales como quemaduras, ampollas, y cambios de color de la piel (hiper o 
hipopigmentación).

A fin de prevenir tal uso incorrecto, al comienzo de cada sesión y ocasionalmente durante 
la sesión, el singular sensor de color de piel en el Silk’n SatinGlow mide la complexión de la 
piel tratada. Si el sensor de color de piel detecta un tono de piel que es demasiad oscuro 
para la aplicación del Silk’n SatinGlow el aparato cesará automáticamente la emisión de 
pulsaciones. 

Si no ve pulsación de luz alguna y la luz indicadora de advertencia del tono de piel  titila, es una 
indicación que el tono de su piel medido por el sensor de color de piel es demasiado oscuro 
para una aplicación segura. Trate de usar el aparato en otra parte del cuerpo o contacte al 
apoyo de Silk’n.
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9.3. Pulsación y deslizamiento 

La pulsación es la mejor técnica para trabajar a niveles de energía superiores.

 U Presione la superficie de tratamiento sobre su piel. Trabaje en filas (tanto entre las filas 
o hacia abajo, como se muestra en la imagen). Empiece en un extremo de cada fila 
y avance hasta el otro extremo. 

 U La superficie de tratamiento crea marcas de presión temporales en el área tratada 
para que pueda ver las áreas que ha tratado. 

 U Después de cada impulso, mover la superficie de tratamiento a la siguiente punto. 
Continúe ejerciendo esta acción pulsada sobre el área que está tratando. 

 U Evite huecos o solapamientos cuando use el dispositivo.

El deslizamiento es la mejor técnica para trabajar a niveles de energía inferiores.

 U Presione la superficie de tratamiento firmemente contra su piel y deslícelo 
lentamente sobre su piel (tanto entre las filas como hacia abajo, como se muestra 
en la imagen). Asegúrese de que la superficie de tratamiento siempre esté en 
contacto con la piel. 
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 U A los niveles de energía inferiores, el dispositivo necesita únicamente de 1 a 3,5 
segundos para recargarse entre pulsos. Esto genera una secuencia de pulsos 
ininterrumpida. 

 U Deslícelo a una velocidad a la que evite los espacios y las superposiciones.

 E No trate la misma área de piel más de una vez por sesión de depilación.

 E Deje de usar el dispositivo de inmediato si nota molestias.

9.4. ¿Qué esperar del tratamiento con Silk’n SatinGlow?

Para muchas personas, el uso de Silk’n SatinGlow puede ser su primera experiencia con un 
aparato basado en luz, diseñado para el uso en el hogar. Silk’n SatinGlow es simple de usar, 
y las sesiones de depilación son rápidas. Durante la sesión de Silk’n SatinGlow es normal 
sentir y experimentar:

 U Ruido de ventilador:  El ventilador de Silk’n SatinGlow emite un ruido similar al 
del secador de pelo. Es normal.

 U Un sonido como de disparo con cada pulsación:  Cuando se activa 
una pulsación de luz , es normal escuchar un tenue sonido como de disparo 
simultáneamente con la señal de luz.

 U Presión moderada de la superficie de tratamiento:  Es necesaria y útil para 
ubicar las pulsaciones de luz adyacentes, y es parte de la singular característica de 
seguridad del Silk’n SatinGlow.

 U Una sensación de calor y cosquilleo:  Durante cada pulsación de luz es normal 
sentir una tenue sensación de calor y cosquilleo de la energía de luz.
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 U Alguna tenue rojez o color rosa:  Durante y justo después de su sesión Silk’n 
SatinGlow, no es fuera de lo común ver en la piel algún color rosado y muy tenue. 
Esto es usualmente má notable alrededor de los pelos mismos. 

 E No obstante, si observa enrojecimiento total de la piel, ampollas o quemaduras, 
cese inmediatamente el uso del Silk’n SatinGlow.

9.5. Después del tratamiento con Silk’n SatinGlow

 U Cuando las sesiones de Silk’n SatinGlow han sido completadas, apague el aparato 
presionando la llave de corriente encendido/en espera (On/Stby). (Asegure recordar 
el último nivel de energía que ha utilizado, ya que no será restaurado al volver a 
encender el Silk’n SatinGlow.)

 U Desenchufe el cable del adaptador del tomacorriente.

 U Después de cada sesión de depilación, se recomienda limpiar el aparato Silk’n 
SatinGlow, especialmente la superficie de tratamiento (ver: "10.1. Limpieza").

 U Después de la limpieza, se recomienda almacenar el aparato Silk’n SatinGlow en su 
caja original, y mantenerla apartada del agua.

El tratamiento de la piel después de la sesión de depilación: 

 J No exponga al sol las áreas de piel tratadas. Asegure de proteger cuidadosamente 
la piel tratada con bloqueador solar, durante todo el período de depilación y por 
lo menos 2 semanas después de la última sesión con Silk’n SatinGlow. 
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10. El mantenimiento de Silk’n SatinGlow

10.1. Limpieza

Después de cada sesión de depilación, se recomienda limpiar el aparato Silk’n SatinGlow, y 
especialmente la superficie de tratamiento. 

 U Desenchufe el Silk’n SatinGlow antes de limpiarlo.

 U Use un paño seco y limpio y un producto de limpieza especialmente destinado 
a equipos electrónicos, para enjuagar con delicadeza la superficie del Silk’n 
SatinGlow, y especialmente la superficie de tratamiento.

 E ¡Nunca sumerja en agua el Silk’n SatinGlow ni cualquiera de sus partes.

10.2. Reponer el Cartucho de la Lámpara

El cartucho todo propósito de la lámpara desechable del Silk’n SatinGlow puede disparar un 
número limitado y predeterminado de pulsos de luz. La intensidad del pulso se determina 
sólo de acuerdo con la configuración del nivel de energía del dispositivo. La energía no 
disminuye durante la vida útil del cartucho de lámpara. 

 U Cuando sólo quedan 100 pulsos de luz en el cartucho de lámpara desechable, 
comenzará a titilar la luz indicadora de reemplazo de cartucho en el panel de control, 
indicando que el cartucho de la lámpara desechable debe ser reemplazado.

 U A medida que continúa disminuyendo el número de pulsos de luz en el cartucho 
de la lámpara desechable, se acelerará el titileo de la luz indicadora de reemplazo de 
cartucho.
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 U Una vez que hayan sido usados todos los pulsos en el cartucho de la lámpara 
desechable, la luz indicadora de reemplazo de cartucho se mantendrá iluminada de 
manera constante indicando que no pueden ser emitidos más pulsos.

 U A fin de continuar la sesión de depilación, será necesario reemplazar el cartucho de 
la lámpara desechable.

 M Un cartucho de la lámpara desechable también debe ser reemplazado si adentro 
aparecen manchas grandes o si se rompe la superficie de tratamiento. Para piezas 
de repuesto, póngase en contacto con el Servicio al Cliente .

Para reemplazar el cartucho de la lámpara desechable:

1. Presionar la llave de corriente encendido/en espera (on/stby) para que el Silk'n SatinGlow 
esté en modo de espera.

2. Desenchufar el cable eléctrico del tomacorriente.

3. Asir por ambos lados el cartucho de la lámpara desechable usado, halarlo fuera de la 
ficha y desecharlo con la basura corriente.

4. Desenvolver un nuevo cartucho de la lámpara desechable.

5. Presionar suavemente el nuevo cartucho de la lámpara desechable en su lugar. 

 M Después de cambiar el cartucho de la lámpara desechable por uno nuevo, 
determine siempre el nivel de energía a uno más bajo del que usualmente usa. 
Vuelva a subir el nivel de energía sólo si durante o después del tratamiento no 
siente molestias fuera de lo común.
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11. Localización de fallas

11.1.  Mi Silk’n SatinGlow no se enciende

 U Verificar que el cable del adaptador está correctamente conectado al aparato 
Silk'n SatinGlow.

 U Verificar que el cable del adaptador está enchufado en el tomacorriente en 
la pared.

11.2.  No se emite un pulsación de luz cuando presiono la llave de 
pulsaciones

Verificar que la luz indicadora de LISTO titila para garantizar que tiene buen contacto con 
la piel y que la superficie de tratamiento está presionada firme y uniformemente sobre la 
piel. para su seguridad, el botón de pulsación activará una pulsación sólo si la superficie de 
tratamiento está firmemente presionada sobre la piel.

 U Revisar la luz indicadora de advertencia del tono de piel. si titila es una indicación que 
el tono de su piel, medido por el sensor de tono de piel, es demasiado oscuro para 
lograr una aplicación segura. Trate de usar el aparato en otra parte del cuerpo o 
contacte con el Servicio al Cliente de Silk'n.

 U Revise la luz indicadora de reemplazo del cartucho. Si está encendida, desconecte el 
Silk'n SatinGlow y reemplace el cartucho de la lámpara desechable.
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 U Verifique que la luz indicadora de LISTO está encendida.

 » Si la luz indicadora de LISTO continúa apagada dentro de 10 segundos, apague el 
Silk'n SatinGlow y vuelva a encenderlo presionando dos veces la llave encendido/
en espera (on/stby).

 » Si el problema persiste, contacte a su Centro Local de Servicio al Cliente de Silk'n.

 U Revise la luz indicadora de advertencia del sistema.

 » Si la luz está encendida, apague el Silk’n SatinGlow y vuelva a encenderlo 
presionando dos veces la llave encendido/en espera On/Stby. 

 » Si el problema persiste, contacte a su Centro Local de Servicio al Cliente de Silk'n.

 E No intente abrir o reparar su aparato Silk’n SatinGlow. Solo centros de reparación 
autorizados por Silk'n tienen el permiso de hacer las reparaciones. 

El abrirlo podría exponerla a usted a los peligrosos componentes eléctricos y a la energía 
de pulsaciones de luz, siendo que tanto lo uno como lo otro capaces de causar lesiones 
corporales y/o lesiones permanentes a los ojos. 

Tratar de abrir el Silk’n SatinGlow también puede causar daños al aparato y anula su garantía. 
Por favor establezca contacto con el Servicio al Cliente de Silk'n si tiene un aparato roto o 
dañado que necesita ser reparado.
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12. Servicio al Cliente

Visite nuestra página web para más información: www.silkn.eu. Este manual también 
puede descargarlo en formato PDF en: www.silkn.eu. Contactar con el Servicio al Cliente 
para informar de las operaciones o eventos inesperados, o cualquier otro problema con el 
dispositivo. Nuestros datos de contacto son: 

País Número de servicio Correo electrónico

Bélgica 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Francia 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Alemania 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italia servizioclientiit@silkn.eu

Países Bajos 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

España 807088200 servicioalcliente@silkn.eu

Reino Unido 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

EE.UU. y Canadá 1-877-367-4556 contact@silkn.com

Otros países +31 (0)180-330 550 info@silkn.com



160

ES

13. Garantía

Consulte su tarjeta de garantía de Silk’n.

14. Eliminación

 N Para proteger el medio ambiente. No deseche el dispositivo con los residuos 
domésticos, y asegúrese de seguir la legislación de su país para la eliminación de 
dispositivos eléctricos. 
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15. Especificaciones

Tamaño del lugar 1.3cm x 3cm [3,9cm²]

Velocidad 1 pulsación cada 3.5 segundos: 1.1 cm2/
segundo

Technology Home Pulsed Light™

Nivel máximo de energía Max 4J/cm²

Largo de onda 475-1200nm

Tiempo de carga / suministro de corriente Funcionamiento continuo

Requisitos eléctricos 100-240VAC, 0.9A

Funcionamiento y 
seguridad

Sensor de color de la piel nueva asegura su 
uso solamente en la tez de la piel adecuados. 

Tamaño del paquete 22cm x 22cm x 13.5cm

Peso del sistema 0.35kg

Temperatura Funcionamiento 10 to 40°C

Almacenamiento -40 to +70°C

Humedad relativa Funcionamiento 30 to 75%  rH

Almacenamiento 10 to 90%  rH

Presión atmosférica Funcionamiento 700 to 1060 hPa

Almacenamiento 500 to 1060 hPa
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16. Signos y símbolos

Los productos marcados con este símbolo cumplen los requisitos de la Directiva 
EU.

Clase II. El adaptador está protegido contra descargas eléctricas mediante doble 
aislamiento.

IP30 El dispositivo está protegido contra la penetración de objetos de más de 2,5 mm 
de diámetro, por ejemplo, los dedos, como protección contra descargas eléctricas.

No utilizar en ambientes húmedos.

No eliminar con su basura doméstica. Eliminar de acuerdo con la legislación de su 
país y ayude a proteger el medio ambiente. Cumple la Directiva WEEE.
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Copyright 2017 © Home Skinovations Ltd. 

Tutti i diritti riservati.

Note legali

Home Skinovations Ltd si riserva il diritto di modificare i propri prodotti o le loro caratteristiche per 
migliorarne prestazioni, affidabilità o producibilità. Al momento della pubblicazione, le informazioni 
fornite da Home Skinovations Ltd. sono da ritenersi accurate e affidabili. Tuttavia, Home Skinovations Ltd 
non assume alcuna responsabilità riguardo al loro utilizzo. Non viene concesso alcun diritto di licenza 
implicito né altro diritto desumibile in base a brevetti o diritti di brevetto di Home Skinovations Ltd.

Senza esplicito permesso scritto di Home Skinovations Ltd, nessun motivo autorizza la riproduzione 
o la trasmissione in qualsiasi forma o con alcun mezzo, elettronico o meccanico, di parti di questo 
documento. I dati sono soggette a modifiche senza preavviso.

Relativamente all’oggetto del presente documento, Home Skinovations Ltd detiene brevetti approvati 
e in via d’approvazione, marchi, copyright e ogni altro diritto di proprietà intellettuale. Al di fuori di 
quanto espressamente previsto da specifici accordi scritti con Home Skinovations Ltd, la distribuzione 
del presente documento non implica la concessione di alcuna licenza su detti brevetti, marchi, 
copyright o qualsiasi altro diritto di proprietà intellettuale. Le specifiche sono soggette a modifiche 
senza preavviso.

SILK'N e il logo SILK'N sono marchi registrati di Home Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam 
POB 533, Yokneam 2069206, ISRAELE www.silkn.eu o www.silkn.com, info@silkn.com. 
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Prima di usare Silk'n SatinGlow per la prima volta, leggi questo manuale per l’utente 
dall’inizio alla fine. Fai particolare attenzione ai paragrafi che parlano delle procedure per 
l’uso dell’apparecchio, dell’azionamento dell’apparecchio, e di procedure da eseguire dopo 
l’uso. Ti raccomandiamo di conoscere bene questo manuale per l’utente e di rileggerlo 
prima di ogni uso di Silk'n SatinGlow. Silk'n SatinGlow è un apparecchio elettrico potente. 
In quanto tale, deve essere usato facendo particolare attenzione alla sicurezza. Si prega di 
leggere tutti gli avvisi e le precauzioni di sicurezza prima dell’uso, e seguirli scrupolosamente 
usando Silk'n SatinGlow.

1. Prima di cominciare

Silk'n SatinGlow è un apparecchio basato sulla luce per la riduzione permanente dei peli, 
destinato a uso casalingo. 

1.1. Descrizione dell’apparecchio Silk'n SatinGlow

Il tuo Silk'n SatinGlow consiste di un’unità di depilazione con un pannello di controllo e 
un’unità di lampadina usa e getta. 

Sul manico dell’unità di depilazione di Silk'n SatinGlow puoi trovare il pulsante di impulso. 
l’unità di lampadina usa e getta si trova sulla punta dell’unità di depilazione.

1.2. Contenuto della confezione

Quando apri la confezione di Silk'n SatinGlow, trovi le parti seguenti:

 U Unità di depilazione di Silk'n SatinGlow

 U Adattatore per montaggio a muro

 U Questo manuale per l'utente
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Fare riferimento allo schema nella parte anteriore di questo manuale per vedere la posizione 
di ciascuna funzionalità.

1   Pannello di controllo 8    Luce indicatrice di avviso della tonalità 
       della pelle

2   Unità della lampadina usa e getta 9    Luce indicatrice di sostituzione dell’unità

3   Superficie di trattamento 10  Pulsanti di impostazione del livello di 
       energia

4   Sensore del colore della pelle 11  Luce indicatrice di accensione

5   Pulsante di impulso 12  Pulsante on/standby

6   Presa per cavo adattatore 13  Luce indicatrice di standby

7   Luce indicatrice di stato di pronto 14  Luci indicatrici del livello di energia

15  Luce indicatrice di avviso del sistema

1.3. L’unità della lampadina usa e getta 

L’unità della lampadina usa e getta multiuso di Silk'n SatinGlow può emettere un numero 
limitato prefissato di impulsi luminosi (indipendentemente dal livello di energia di questi 
impulsi).

Per tua informazione - Una serie completa tipica di trattamenti di tutto il corpo richiede 
7.000-10.000 impulsi luminosi.

Il tipo delle unità della lampadina usa e getta nel tuo sistema, e il numero di impulsi luminosi 
in queste contenuti, sono specificati sulla confezione del tuo Silk'n SatinGlow.
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2. Uso previsto di Silk'n SatinGlow

Silk'n SatinGlow è destinato alla rimozione dei peli indesiderati. Silk'n SatinGlow è destinato 
anche a portare a una riduzione dei peli a lungo termine, o permanente. La riduzione 
permanente dei peli è definita come una riduzione stabile a lungo termine nel numero di 
peli che ricrescono dopo un ciclo di trattamento.

Silk'n SatinGlow può essere usato per rimuovere peli indesiderati dal corpo.

Zone del corpo ideali per l’uso di Silk'n SatinGlow comprendono le ascelle, la linea del bikini, 
braccia, gambe, spalle posteriori e petto.

3. Sicurezza usando Silk'n SatinGlow

Con Silk'n SatinGlow la Sicurezza è la cosa più importante.

La tecnologia Home Pulsed Light™ può ottenere risultati a lungo termine nella depilazione, 
usando una piccola parte dell’energia usata da altra attrezzatura per la depilazione. La bassa 
energia usata da Silk'n SatinGlow riduce il rischio che l’uso dell’apparecchio causi danni o 
complicazioni, e contribuisce alla tua sicurezza generale.

Silk'n SatinGlow protegge la tua pelle

La depilazione basata sulla luce non è adatta per tonalità di pelle naturalmente scure o 
pelle abbronzata. Silk'n SatinGlow arriva con un sensore del colore della pelle incorporato, 
progettato per misurare la carnagione della superficie cui viene applicato e consentire 
l’applicazione solo su carnagiorni adatte. Questa caratteristica unica di sicurezza non 
consentirà di eseguire trattamenti nei posti nei quali la pelle è troppo scura o abbronzata.
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Inoltre, la superficie di trattamento attraverso la quale sono erogati gli impulsi di luce è rientrata 
nell’unità della lampadina. Questo consente a Silk'n SatinGlow di proteggere la tua pelle 
evitando un contatto diretto fra la superficie di trattamento e la pelle. 

Silk'n SatinGlow protegge i tuoi occhi

Il Silk'n SatinGlow ha una caratteristica di sicurezza incorporata per la protezione degli occhi. 
È stato progettato in modo che un impulso di luce non possa essere emesso quando la 
superficie di trattamento è rivolta verso l’aria. L’interruttore di sicurezza consente l’attivazione 
solo quando la superficie di trattamento è a contatto con il tessuto.

4. Controindicazioni

Silk’n SatinGlow non è destinato a essere usato da chiunque. Leggi e tieni conto delle 
informazioni contenute nel paragrafo seguente prima dell’uso. Per ulteriori informazioni e 
consigli personalizzati puoi anche vedere www.silkn.com o il tuo dominio locale di Silk’n.  

Se non siete sicuri se Silk'n SatinGlow è sicuro per l'uso, chiedere al medico o dermatologo!

Attenzione Risultati possibili Consiglio di sicurezza

Non usare Silk'n 
SatinGlow su carnagione 
naturalmente scura.

!Non è sicuro 

Vedi la tabella del colore 
della pelle sul coperchio 
interno.

Trattare pelle scura con Silk'n 
SatinGlow può causare effetti 
collaterali negativi e fastidio 
alla pelle.

Nel Silk'n SatinGlow è 
incorportato un sensore del colore 
della pelle unico progettato in 
modo che misuri la carnagione 
della zona trattata all’inizio di 
ogni seduta e di tanto in tanto 
durante la seduta. Il sensore del 
colore della pelle assicura che 
gli impulsi siano emessi solo su 
tonalità di pelle idonee.
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Attenzione Risultati possibili Consiglio di sicurezza

Non usare Silk'n SatinGlow 
su pelle abbronzata 
o dopo essere stati 
esposti al sole di recente 
(compresi apparecchi per 
abbronzatura artificiale).
Non esporre al sole zone 
trattate.

L’esecuzione di un 
trattamento con Silk'n 
SatinGlow prima o dopo 
un’esposizione al sole può 
causare effetti collaterali 
negativi come rossore e 
fastidio alla pelle. La pelle 
abbronzata, soprattutto 
dopo l’esposizione al sole, 
contiene alte quantità del 
pigmento melanina. Questo 
vale per tutti i tipi di pelle 
e le carnagioni, comprese 
quelle che non sembrano 
abbronzarsi velocemente. La 
presenza di alte quantità di 
melanina espone la pelle a 
un rischio superiore quando 
viene usato qualsiasi metodo 
di depilazione basato sulla 
luce.

Evita di esporti al sole per 
4 settimane prima del 
trattamento con Silk'n SatinGlow! 
L’esposizione al sole comprende 
un’esposizione non protetta 
costante alla luce del sole 
diretta di più di 15 minuti, o 
un’esposizione non protetta 
costante a luce del sole suffusa 
di più di 1 ora. Per proteggere 
pelle trattata di recente quando 
esposta al sole, assicurati di 
spalmare minuziosamente un 
filtro solare SPF 30 o superiore, 
per 2 settimane dopo ogni 
seduta di depilazione.
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Attenzione Risultati possibili Consiglio di sicurezza

Non usare mai Silk'n 
SatinGlow intorno o vicino 
agli occhi.

Nonostante sia possibile 
usare Silk'n SatinGlow per il 
trattamento dei peli del viso, 
deve essere prestata particolare 
attenzione per evitare gli occhi.

Questo dispositivo emette 
possibili radiazioni ottiche
pericolose. Non guardare la 
lampada di funzionamento. Può
causare lesioni agli occhi.

Silk'n SatinGlow contiene 
una caratteristica di sicurezza 
incorporata per la protezione 
degli occhi. È stato progettato 
in modo che non sia possibile 
emettere un impulso 
luminoso quando la superficie 
di trattamento è rivolta verso 
l’aria. l’interruttore di sicurezza 
consente di eseguire il 
trattamento solo quando la 
superficie di trattamento è a 
contatto con il tessuto.

Non eseguire un 
trattamento su tatuaggi 
o trucco permanente, 
macchie scure nere o 
marron (come grandi 
lentiggini, voglie, nei o 
verruche), capezzoli, organi 
genitali o labbra.

Il trattare con Silk'n SatinGlow 
una zona di colore scuro o 
che ha una quantità maggiore 
di pigmento può causare 
effetti collaterali negativi 
come scottature, vesciche, e 
cambiamenti nel colore della 
pelle (iper o ipopigmentazione).

Copri la zona con materiale che 
non assorba la luce, per esempio 
un panno bianco o nastro 
medico bianco.
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Attenzione Risultati possibili Consiglio di sicurezza

Non eseguire un 
trattamento su eczemi, 
psoriasi, lesioni, ferite 
aperte o infezioni (febbri), 
condizioni anormali della 
pelle causate da malattie 
sistemiche o metaboliche 
(per esempio diabete).

I trattamenti basati sulla luce 
possono causare reazioni 
negative su zone già sensibili.

Attendi che la zona colpita 
guarisca prima di usare Silk'n 
SatinGlow.

Una zona di trattamento 
con una storia di attacchi 
di herpes.

I trattamenti basati sulla luce 
possono causare reazioni 
negative su zone già sensibili.

Consulta il tuo medico per 
ricevere un trattamento 
preventivo prima di usare Silk'n 
SatinGlow.

Non eseguire un 
trattamento con Silk'n 
SatinGlow se sei incinta 
o allatti.

I cambiamenti ormonali che si 
verificano durante la gravidanza 
possono aumentare la 
sensibilità della pelle e il rischio 
di effetti collaterali negativi.

Non trattare zone nelle 
quali potresti desiderare 
che i peli ricrescano.

I risultati sono permanenti.
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Attenzione Risultati possibili Consiglio di sicurezza

Tenere Silk'n SatinGlow 
lontano dall’acqua! Non 
appoggiare o conservare 
Silk'n SatinGlow in un posto 
dal quale potrebbe cadere, 
essere spinto o messo in 
una vasca, lavandino o 
qualsiasi altro recipiente 
contenente acqua.

Questo potrebbe causare una 
grave elettrocuzione.

Non usare Silk'n SatinGlow 
durante il bagno o se è 
umido o bagnato. Staccare 
immediatamente dall’elettricità 
se è caduto in acqua.

Non provare a aprire o 
riparare il tuo apparecchio 
Silk'n SatinGlow.

Aprire Silk'n SatinGlow può 
esporti a componenti elettrici 
pericolosi e a energia luminosa 
pulsata, e questi possono 
causare gravi danni al corpo 
e/o una ferita permanente agli 
occhi. Aprire l’apparecchio può 
anche danneggiarlo e annullerà 
la garanzia.

Contatta il Servizio di Assistenza 
Clienti di Silk'n se hai un 
apparecchio rotto o danneggiato 
che deve essere riparato.
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5. Non usare Silk'n SatinGlow nei casi seguenti:

Se l’unità della lampadina usa e getta è 
danneggiata, o se la sua superficie di trattamento 
è spaccata, scheggiata o mancante. 

Smetti 
immediatamente di 
usare l’apparecchio e 
contatta il Servizio di 
Assistenza Clienti di 
Silk'n. 

Gli accessori non sono raccomandati da Home 
Skinovations Ltd.

Se ha un cavo danneggiato o una spina 
danneggiata.

Tieni il cavo elettrico 
lontano da superfici 
calde.

Vedi o senti odore di fumo durante l’uso. 

Non funziona correttamente o appare 
danneggiato.

Il suo sensore del colore della pelle è scheggiato 
o rotto.

L’involucro esterno è rotto.
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6. Evita di usare Silk'n SatinGlow nei casi seguenti:

Storia di formazione di cicatrici cheloidali. 

Consulta il tuo medico prima 
di usare Silk'n SatinGlow.

Se soffri di epilessia.

Se soffri di una malattia collegata con fotosensibilità, come 
profiria, eruzione polimorfa alla luce, orticaria solare, lupus, ecc.

Se hai una storia di cancro alla pelle o zone di malattie potenziali 
della pelle.

Se hai ricevuto una terapia di radiazioni o trattamenti di 
chemioterapia durante gli ultimi 3 mesi.

Se hai altri problemi che a parere del tuo medico rendono poco 
sicuro il trattamento nel tuo caso.

Se la tua pelle è stata trattata con una medicina che richiede 
ricetta medica durante gli ultimi 6 mesi, consulta il tuo medico.
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7. Possibili effetti collaterali usando Silk'n SatinGlow

Quando usato secondo le istruzioni, gli effetti collaterali e le complicazioni associate con 
l’uso di Silk'n SatinGlow sono rari. Tuttavia ogni procedura cosmetica, comprese quelle 
destinate a uso casalingo, comportano qualche rischio. Di conseguenza è importante capire 
e accettare i rischi e le complicazioni che possono avere luogo con i sistemi di depilazione 
a luce pulsata progettati per uso casalingo.

Reazioni collaterali negative

Lieve fastidio alla pelle 
Nonostante la depilazione casalinga basata su impulsi luminosi sia generalmente molto ben 
tollerata, la maggior parte degli utenti provano un lieve fastidio durante l’uso, generalmente 
descritto come una leggera sensazione pungente sulle zone di pelle trattate. La sensazione cessa 
generalmente al termine dell’applicazione stessa o pochi minuti dopo. Qualunque sensazione che 
superi questa lieve sensazione di fastidio è anormale e significa che non puoi continuare a usare 
Silk'n SatinGlow perchè non puoi tollerare l’applicazione di depilazione, o che il livello di energia è 
troppo alto.

Rossore della pelle 
La tua pelle può diventare rossa subito dopo l’uso di Silk'n SatinGlow o nel corso di 24 ore dopo 
l’uso di Silk'n SatinGlow. Il rossore scompare generalmente entro 24 ore. Consulta il tuo medico se il 
rossore non scompare entro 2 o 3 giorni.

Maggiore sensibilità della pelle 
La pelle della zona trattata è più sensibile cosicchè è possibile che si secchi o si squami.
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Cambiamenti di Pigmentazione 
L’obiettivo di Silk'n SatinGlow è la radice del pelo, in particolare le cellule pigmentate nel follicolo 
del pelo e il follicolo del pelo stesso. Ciò nonostante c’è un rischio di iperpigmentazione (maggiore 
pigmento o decolorazione marron) o ipoopigmentazione (sbiancamento) della pelle circostante. 
Questo rischio di cambiamenti alla pigmentazione della pelle è maggiore per persone con tonalità 
di pelle più scure. Generalmente la decolorazione o i cambiamenti al pigmento della pelle sono 
temporanei e una iperpigmentazione o ipopigmentazione permanente è molto rara.

Gonfiore e rossore eccessivo
In casi rari la pelle può diventare molto rossa e gonfia. Questo è più comune in zone del corpo 
sensibili. Il rossore e il gonfiore dovrebbero diminuire entro un periodo da 2 a 7 giorni e devono 
essere trattati con applicazioni frequenti di ghiaccio. È possibile pulire delicatamente, ma è 
necessario evitare di esporsi al sole.

 M In taluni soggetti, la depilazione condotta con il laser o con l’applicazione di fonti di 
luce pulsante ad alta intensità può produrre un aumento della crescita pilifera. Sulla 
base dei dati attualmente disponibili, i gruppi più a rischio per questo genere di 
risposta sono soggetti femmina di stirpe mediterranea, medio orientale o dell’Asia 
meridionale, per trattamenti su collo e viso.
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8. Depilazione a lungo termine con Silk'n SatinGlow

Un ciclo tipico di crescita del pelo può richiedere da 18 a 24 mesi. Nel corso di questo 
intervallo di tempo possono essere necessarie più sedute con Silk'n SatinGlow per ottenere 
una depilazione permanente. 

L’efficacia della depilazione varia da persona a persona secondo da zona del corpo, il colore 
dei peli, e come viene usato Silk'n SatinGlow. Programma tipico di depilazione con Silk'n 
SatinGlow nel corso di un ciclo completo di crescita del pelo:

 U Trattamenti 1-4:  Programmarli a due settimane di distanza uno dall’altro

 U Trattamenti 5-7:  Programmarli a quattro settimane di distanza uno dall’altro

 U Trattamenti 8 +:  Come necessario, fino a raggiungere i risultati desiderati

Risultato Previsto del Trattamento per la Depilazione

Tipo di 
pelle 
Fitzpatrick

Colore dei 
Peli

Fluenza 
della Luce 

[J/cm²]

Area anatomica del 
corpo 2

Numero Medio di 
Trattamenti 1

Rapporto 
Rimozione 1

I - IV Da marron 
chiaro a 
marron

2.5 - 4 Gambe superiori e 
inferiori 

Sedute da 10 a 12, 
a circa quattro 
settimane di 
distanza.

60% 

Braccia 50% 
Linea del Bikini 60% 
Ascella 55% 

I - IV Da marron 
a nero

2.5 - 4 Gambe superiori  
e inferiori 

Sedute da 8 a 10, 
a circa quattro 
settimane di 
distanza.

70% 

Braccia 60% 
Linea del Bikini 70% 
Ascella 65%
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1 La reazione individuale dipende dal tipo di peli e da fattori biologici che possono influenzare 
gli schemi di crescita dei peli. Alcuni pazienti possono reagire più velocemente o più lentamente 
del numero medio di trattamenti.

2 Non ci si può aspettare una depilazione duratura con una sola seduta o anche due. La durata 
del periodo di riposo per i follicoli dei peli dipende anche dalla zona del corpo.

9. Primi passi!

1. Rimuovi l’unità di depilazione Silk'n SatinGlow e gli altri componenti dalla confezione.

2. Verifica che l’unità della lampadina usa e getta sia inserita in modo corretto sulla punta 
dell’apparecchio e che non sia danneggiata.

3. Inserisci il cavo del l’adattatore nella presa del l’unità di depilazione Silk'n SatinGlow.

4. Inserisci l’adattatore in una presa elettrica. Si accenderà la luce indicatrice di stand by.

Il tuo Silk'n SatinGlow è pronto per l’uso.

 E Esegui trattamenti con Silk'n SatinGlow in modo sicuro e corretto!

 J Scegli zone da trattare che non sono state esposte recentemente al sole.

5. La pelle delle zone da trattare deve essere rasata, pulita, asciutta e senza cipria, 
antitraspiranti o deodoranti. Non fare la ceretta, strappare o depilare i peli. È 
importante rasare la zona per ottenere i risultati desiderati!
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6. Premi il pulsante on/stby. Si accenderà la luce indicatrice di accensione (arancione) e si 
comincerà a sentire il rumore di un ventilatore (simile al rumore di un asciugacapelli).

7. Circa 3,5 secondi dopo avere premuto il pulsante on/ stby, si accenderà la luce 
indicatrice di stato di pronto (verde). L’apparecchio è allora pronto a emettere il primo 
impulso al livello di energia più basso.

8. Se questo è il tuo primo trattamento - scegli il livello di energia. Silk'n SatinGlow offre 5 
livelli di energia da 1 (il più basso) a 5 (il più alto). Per scegliere il livello di energia giusto 
per il tuo primo trattamento, controlla separatamente ogni zona da trattare:

 » Appoggia la superficie di trattamento sulla pelle e premi il pulsante di impulso 
per emettere un impulso. Se non provi un fastidio anormale premi il pulsante 
di impostazione del livello di energia una volta e emetti un impulso su un punto 
diverso al livello di energia 2.

 » Continua a controllare a livelli di energia sempre più elevati fino a raggiungere 
il livello più alto con il quale ti senti a tuo agio. Se entro un’ora non provi effetti 
collaterali negativi, puoi cominciare il trattamento completo a questo livello di 
energia. 

 » Ripeti questo controllo per ogni parte del corpo che intendi trattare.

9. Imposta il livello di energia. Se il livello di energia desiderato è superiore a quello 
minimo, premi i pulsanti di impostazione del livello di energia usando rispettivamente “-“ 
o “+” per ridurre o aumentare il livello di energia, fino a quando è impostato il livello di 
energia desiderato, rappresentato da tre luci indicatrici del livello di energia (per ulteriori 
informazioni vedere il capitolo “Livello di Energia” in questo manuale per l’utente).

10. Applica la superficie di trattamento alla pelle, accertandoti che la pelle sia stesa in modo 
uniforme e regolare. Appena la superficie di trattamento è pienamente a contatto con 
la pelle, la luce indicatrice di stato di pronto comincerà a lampeggiare.
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11. Premi il pulsante di impulso. L’apparecchio determinerà per prima cosa il colore della 
tua pelle. Se il colore della pelle è sufficientemente chiaro per un’applicazione sicura, 
l’apparecchio emetterà sulla tua pelleun impulso di luce, e la luce indicatrice di stato di 
pronto si spegnerà.

 » Vedrai un lampo intenso di luce e contemporaneamente sentirai un suono 
come un piccolo scoppio; questo è un rumore normale per l’apparecchio. 
Proverai una sensazione delicata di calore e solletico. Silk'n SatinGlow si ricaricherà 
immediatamente per l’impulso successivo. 

 » Dopo 3,5 secondi la luce indicatrice di stato di pronto si riaccenderà.

12. Rimuovi la superficie di trattamento dalla zona di pelle trattata. 

13. Sposta la superficie di trattamento a un’altra zona di pelle. Usa i segni della pressione 
appena lasciati sulla pelle dall’apparecchio per aiutarti a sistemare l’impulso successivo 
nella posizione corretta, evitando sia spazi che sovrapposizioni fra gli impulsi.

 M Gli impulsi di Silk'n SatinGlow devono essere somministrati in file, cominciando da 
un’estremità di ogni fila e procedendo ordinatamente verso l’altra estremità. Questa 
tecnica permette un controllo migliore delle zone di pelle trattate, consentendo di 
coprire tutta la pelle, e ti aiuta a evitare di trattare la stessa zona più di una volta o di 
sovrapporre le zone di pelle trattate. 

 E Cerca di non sovrapporre impulsi!

 E Non trattare la stessa zona di pelle più di una volta per seduta di depilazione! 
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14. Ripeti il processo fino alla copertura di tutta la zona da trattare.

 E Se si forma sulla tua pelle una vescica, o la tua pelle brucia, interrompi 
immediatamente l’uso!

9.1. Livello di energia

Il livello di energia determina l’intesità dell’impulso di luce di Silk'n SatinGlow emesso sulla 
tua pelle, dal livello più basso (-) a quello più alto (+). Quando il livello di energia aumenta, 
anche i risultati della depilazione migliorano, ma aumenta anche il rischio di possibili effetti 
collaterali e complicazioni.

Silk'n SatinGlow offre 5 livelli di energia, da 1 (il più basso) a 5 (il più alto), rappresentati da 3 
luci indicatrici del livello di energia:

 U Livello 1 (più basso):  La luce indicatrice sinistra è accesa stabilmente.

 U Livello 2:  La luce indicatrice sinistra è accesa stabilmente e la luce indicatrice 
centrale lampeggia.

 U Livello 3:  Sia la luce indicatrice sinistra che la luce centrale sono accese 
stabilmente.

 U Livello 4:  Le luci indicatrici sinistra e centrale sono accese stabilmente e la luce 
indicatrice destra lampeggia.

 U Livello 5 (il più alto): Tutte le 3 luci indicatrici sono accese stabilmente.

Ogni volta che Silk'n SatinGlow si accende, il livello di energia è azzerato automaticamente e 
riportato al livello minimo di energia. Si accenderà solo una luce indicatrice del livello di energia.

Per impostare il livello di energia, premi i pulsanti di impostazione del livello di energia usando 
“-” o “+” rispettivamente per ridurre o aumentare il livello di energia.
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9.2. Sensore del colore della pelle

Depilare pelle di tonalità scura usando il sistema basato sulla luce, può causare effetti 
collaterali negativi come scottature, vesciche, e cambiamenti del colore della pelle (iper- o 
ipopigmentazione).

Per evitare che Silk'n SatinGlow venga usato in modo scorretto su tonalità scure di pelle, 
un sensore del colore della pelle unico di Silk'n SatinGlow misura la carnagione della zona 
trattata all’inizio di ogni seduta e di tanto in tanto nel corso della seduta. Se il sensore 
del colore della pelle rileva una tonalità di pelle troppo scura per l’applicazione di Silk'n 
SatinGlow, l’apparecchio smetterà automaticamente di emettere impulsi. Se non vedi un 
impulso luminoso e la luce indicatrice di avviso della tonalità della pelle  lampeggia, significa 
che la tonalità della tua pelle, misurata dal sensore del colore della pelle, è troppo scura per 
un’applicazione sicura. Prova a usare l’apparecchio su un’altra parte del corpo o contatta il 
servizio di assistenza di Silk'n.

9.3. Tecnica a pulsazione e a scorrimento 

La tecnica a pulsazione è la migliore con livelli di energia elevati.

 U Premere la superficie di trattamento contro la pelle. Procedere per linee (in 
orizzontale o in verticale). Iniziare a un estremo di ciascuna linea procedendo fino 
all’estremità opposta. 
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 U Quando viene premuta sulla pelle, la superficie di trattamento crea delle “impronte” 
temporanee sull’area trattata. In questo modo, è possibile vedere le zone appena 
trattate. 

 U Dopo ciascun impulso, spostare la superficie di trattamento sul punto successivo. 
Continuare con l’azione pulsante su tutta che si sta trattando. 

 U Evitare vuoti o sovrapposizioni durante l’uso del dispositivo.

La tecnica di scorrimento è la migliore con livelli di energia più bassi.

 U Premere bene la superficie di trattamento contro la pelle facendolo aderire e 
scorrendolo (in senso orizzontale o verticale). Assicurarsi che la superficie di 
trattamento tocchi sempre la pelle. 

 U A livelli di energia più bassi, il dispositivo impiega solo 1-3,5 secondi per ricaricarsi tra 
un impulso e l’altro. Ciò genera una sequenza ininterrotta di flash. 

 U Fare scorrere con una velocità che consenta di evitare spazzi non trattati o 
sovrapposizioni.

 E Non trattare più di una volta la stessa area nella medesima sessione di depilazione.

 E Interrompere immediatamente l’uso se si avverte fastidio.
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9.4. Cosa aspettarsi quando si fa il trattamento con Silk'n 
SatinGlow?

Per molte persone, l’uso di Silk'n SatinGlow costituisce la loro prima esperienza con un 
apparecchio basato sulla luce progettato per uso casalingo. Silk'n SatinGlow è facile da usare, 
e le sedute di depilazione sono veloci. Durante una seduta di Silk'n SatinGlow è normale 
provare e sentire:

 U Un rumore di ventilatore:  La ventola che raffredda Silk'n SatinGlow fa un 
rumore simile a quello di un fon. Questo è normale.

 U Un suono durante ogni impulso:  Quando è attivato un impulso di , è normale 
sentire un leggero suono contemporaneamente all’apparire della luce.

 U Una pressione leggera della superficie di trattamento:  Questa è necessaria 
e utile per mettere gli impulsi di luce uno vicino all’altro, e fa parte della caratteristica 
unica di sicurezza di Silk'n SatinGlow.

 U Una sensazione di calore e formicolio:  Durante ogni impulso di luce è 
normale provare una leggera sensazione di calore e formicolio proveniente 
dall’energia della luce.

 U Un lieve colore rosso o rosa:  Durante o subito dopo la seduta con Silk'n 
SatinGlow non è raro vedere del lievissimo colore rosa della pelle. Questo 
generalmente è visibile soprattutto intorno ai peli stessi.

 E Tuttavia se la pelle è molto rossa, con vesciche o brucia, interrompi immediatamente 
l’uso di Silk'n SatinGlow.
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9.5. Dopo il trattamento con Silk'n SatinGlow

 U Quando la seduta con Silk'n SatinGlow finisce spegni Silk'n SatinGlow premendo il 
pulsante on/stby . Tutte le luci accese si spegneranno e si accenderà la luce indicatrice 
di standby (Accertati di ricordarti l’ultimo valore del livello di energia che hai usato, 
poichè non sarà ripristinato quando riaccenderai Silk'n SatinGlow).

 U Stacca il cavo dell’adattatore dalla presa elettrica.

 U Si raccomanda di pulire l’apparecchio Silk'n SatinGlow dopo ogni seduta di 
depilazione, specialmente la superficie di trattamento (Vedi: "10.1. Pulizia di Silk'n 
SatinGlow"). 

 U Dopo averlo pulito, si raccomanda di mettere l’apparecchio Silk'n SatinGlow nella 
sua confezione originaria, e tenerlo lontano dall’acqua.

Cura della pelle dopo la seduta di depilazione.:

 J Non esporre le zone della pelle trattate al sole. Assicurati di proteggere 
scrupolosamente la pelle trattata con una protezione contro il sole, durante tutto 
il periodo della depilazione e per almeno 2 settimane dopo l’ultima seduta con 
Silk'n SatinGlow.
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10. Manutenzione

10.1. Pulizia di Silk'n SatinGlow

Si raccomanda di pulire l’apparecchio Silk'n SatinGlow, e specialmente la superficie di 
trattamento, dopo ogni seduta di depilazione.

 U Stacca Silk'n SatinGlow dalla presa prima di pulirlo.

 U Usa un panno asciutto, pulito e un detergente con formula speciale per 
attrezzatura elettronica per pulire delicatamente la superficie di Silk'n SatinGlow, e 
soprattutto la superficie di trattamento.

 E Non immergere mai Silk'n SatinGlow o una delle sue parti nell’acqua!

10.2. Sostituzione dell’unità della lampadina

L’unità della lampadina usa e getta di Silk'n SatinGlow può emettere un numero prefissato e 
limitato di impulsi di luce. L’intensità dell’impulso è determinata solo dall’impostazione del 
livello di energia dell’apparecchio. Durante la durata utile dell’unità della lampadina l’energia 
non diminuisce.

 U Quando nell’unità della lampadina usa e getta restano solo 100 impulsi luminosi, 
la luce indicatrice di sostituzione dell’unità sul pannello di controllo comincia a 
lampeggiare, indicando che presto l’unità della lampadina usa e getta dovrà essere 
sostituita.

 U Quando il numero di impulsi luminosi nell’unità della lampadina usa e getta 
diminuisce ancora, la luce indicatrice di sostituzione dell’unità lampeggia più 
velocemente.
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 U Quando tutti gli impulsi in un’unità della lampadina usa e getta sono stati usati, la 
luce indicatrice di sostituzione dell’unità rimane accesa stabilmente, e indica che non 
possono essere emessi altri impulsi. 

 U Per continuare la sessione di depilazione, sarà allora necessario sostituire l’unità della 
lampadina usa e getta. 

 M L’unità della lampadina usa e getta deve essere sostituita anche se appaiono grandi 
macchie dentro di essa o se la sua superficie di trattamento è rotta. Per le parti di 
ricambio contattare il Servizio Clienti. 

Per sostituire un’unità della lampadina usa e getta:

1. Premi il pulsante on/stby  per mettere Silk'n SatinGlow in modalità standby. 

2. Stacca l’adattatore dell’alimentazione dalla presa elettrica.

3. Afferra l’unità della lampadina usa e getta usata da entrambi i lati, estraila dalla sua 
presa e gettala nella spazzatura normale.

4. Scarta un’unità della lampadina usa e getta nuova.

5. Premi delicatamente l’unità della lampadina usa e getta nuova al suo posto.

 M Dopo avere sostituito l’unità della lampadina usa e getta con una nuova, imposta 
sempre il livello di energia a uno inferiore rispetto a quello a cui lo imposti 
normalmente. Alza nuovamente il livello di energia, solo se non provi un disagio 
anomalo durante o dopo il trattamento.
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11. Soluzione di problemi

11.1. “Il mio Silk'n SatinGlow non si accende”

 U Accertati che l’adattatore dell’alimentazione sia collegato in modo corretto 
all’apparecchio Silk'n SatinGlow.

 U Accertati che l’adattatore dell’alimentazione sia inserito in una presa elettrica 
nel muro.

11.2. “Quando premo il pulsante di impulso non viene emessa 
una luce”.

Accertati che la luce indicatrice di stato di pronto lampeggi per assicurare di avere un buon 
contatto con la pelle e che la superficie di trattamento venga premuta in modo uniforme e 
con fermezza alla pelle. Per la tua sicurezza, il pulsante di impulso emetterà un impulso solo 
se la superficie di trattamento è premuta bene contro la pelle.

 U Controlla la luce indicatrice di avviso della tonalità della pelle. Se lampeggia, questo 
significa che la tonalità della tua pelle, misurata dal sensore del colore della pelle, è 
troppo scura per un’applicazione sicura. Prova a usare l’apparecchio su un’altra 
parte del corpo o contatta il servizio di assistenza di Silk'n.

 U Controlla la luce indicatrice di sostituzione dell’unità. Se è accesa, stacca Silk'n 
SatinGlow e sostituisci l’unità della lampadina usa e getta.
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 U Accertati che la luce indicatrice di stato di pronto sia acceso.

 » Se la luce indicatrice di stato di pronto rimane spento dopo 10 secondi, spegni Silk'n 
SatinGlow e riaccendilo premendo due volte il pulsante on/stby .

 » Se il problema persiste, contatta il tuo Centro di Assistenza Clienti locale di Silk'n.

 U Controlla la luce indicatrice di avviso del sistema. 

 » Se la luce è accesa, spegni Silk'n SatinGlow e riaccendilo premendo due volte il 
pulsante on/stby .

 » Se il problema persiste, contatta il tuo Centro di Assistenza Clienti locale di Silk'n.

 E Non provare a aprire o riparare il tuo apparecchio Silk'n SatinGlow. Solo centri di 
riparazione autorizzati di Silk’n possono eseguire riparazioni.

Aprire Silk'n SatinGlow può esporti a componenti elettrici pericolosi e a energia di 
luce pulsata, e ognuna di queste cose può causare danni gravi al corpo e/o una ferita 
permanente agli occhi.

Provare a aprire Silk'n SatinGlow può anche danneggiare l’apparecchio e annulla la garanzia.
Si prega di contattare il Servizio di Assistenza Clienti di Silk’n se hai un apparecchio rotto o 
danneggiato che deve essere riparato.
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12. Servizio di assistenza clienti

Per maggiori informazioni, visitare il sito web: www.silkn.eu. È possibile anche scaricare 
questo manuale in formato PDF dal sito www.silkn.eu. Contattare il servizio di assistenza 
clienti per riferire operazioni o eventi non previsti, o qualunque altro problema con il 
dispositivo. I nostri contatti sono i seguenti: 

Paese Numero del servizio di 
assistenza

E-mail

Belgio 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Francia 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Germania 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italia servizioclientiit@silkn.eu

Paesi Bassi 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spagna 807088200 servicioalcliente@silkn.eu

Regno Unito 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Stati Uniti e Canada 1-877-367-4556 contact@silkn.com

Altri Paesi europei: +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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13. Garanzia

Fare riferimento al certificato di garanzia Silk’n.

14. Smaltimento

 N Contribuiamo a proteggere l’ambiente. Non smaltire tra i rifiuti domestici e attenersi 
alla normativa relativa allo smaltimento di prodotti elettrici vigente nel proprio Paese. 

15. Specificazioni

Dimensione della Luce 1.3cm x 3cm [3,9cm²]

Velocità 1 impulso ogni 3,5 secondi: 1,1 cm²/sec

Tecnologia Home Pulsed Light™

Livello Massimo di Energia Max 4J/cm²

Lunghezza d’Onda 475-1200nm

Tempo di Ricarica / Fonte di Corrente Operazione continua

Requisiti Elettrici 100-240VAC, 0.9A

Azionamento e Sicurezza Sensore del colore della pelle assicura che 
l’apparecchio venga usato solo su carnagioni 
adatte.

Dimensioni della Confezione 22cm x 22cm x 13.5cm

Peso del sistema 0.35kg



192

IT

Temperatura Operazione Da 10 a 40°C

Conservazione Da -40 a +70°C

Umidità relativa Operazione Da 30 a 75% rH

Conservazione Da 10 a 90% rH

Pressione atmosferica Operazione Da 700 a 1060 hPa

Conservazione Da 500 a 1060 hPa

16. Segni e simboli

I prodotti contrassegnati da questo simbolo soddisfano i requisiti delle direttive UE.

Classe II. L’adattatore è protetto contro le scosse elettriche per mezzo di un doppio 
isolamento.

IP30 Il dispositivo non consente l’ingresso di oggetti di diametro maggiore di 2,5 mm, 
come le dita, come misura di protezione dalle scosse elettriche.

Non utilizzare in ambienti umidi.

Non smaltire tra i rifiuti domestici. Smaltire conformemente alla normativa 
nazionale per contribuire a proteggere l’ambiente. Conforme alla direttiva WEEE.
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